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Koristatakse ristikheina

Marksismileninismi 
Soov Jõud

Kommunistliku partei jõud ja võit
matus seisab selles, et ta oma tege
vuses alati juhindub Marxi-Engelsi- 
Lenini-Stalini suurest revolutsioonili
sest õpetusest. Marksism-leninism rel
vastab meie parteid ühiskonna arene- 
misseaduste tundmisega, oskusega 
orienteeruda ümbritsevas olukorras, 
ette näha sündmuste arengut ja kind
laks määrata õige poliitika.

Marksistlik-leninlik teooria on töölis
klassi ja tema partei võimas ideeline 
relv võitluses ühiskonna revolutsiooni
lise ümberkujundamise eest, rahvaste 
helge tuleviku eest, kommunismi võidu 
eest. Marksismi-leninismi elulisus on 
kontrollitud ja kinnitatud rahvusvahe
lise töölisliikumise kogemustega, Suure 
Oktoobrirevolutsiooni kogemustega, sot
sialismi maailmaajalooliste võitudega 
NSV Liidus, edusammudega uue elu 
ehitamisel rahvademokraatiamaades.

Marksismi-leninismi õpetus on kõik
võimas sellepärast, et ta on õige. Ta 
väljendab õigesti ühiskonna materiaalse 
elu arenemise vajadusi, töölisklassi ja 
kõigi töötajate põhihuve. Marksism- 
leninism on igavesti elav. arenev õpe
tus, ta üldistab kõike seda uut, mis 
sünnib elus, üldistab revolutsioonilise 
praktika kogemusi.

Teooria ja praktika lahutamatu side 
on marksistlik-Ieninliku partei tegevuse 
kõige tähtsam joon. V. I. Lenin rajas 
meie partei kui revolutsioonilise tege
vuse parteL kasvatas tema kaadrit 
loova marksismi vaimus ja leppimatu 
suhtumise vaimus revolutsioonilise teoo
ria igasugustesse moonutamistesse. 
Leninism on imperialismi ja proletaar
sete revolutsioonide ajastu marksism. 
Lenini töö jätkaja J. V. Stalin arendas 
marksistlik-Ieninlikku teooriat loovalt 
edasi vastavalt uutele ajaloolistele tin
gimustele. Tema teostes leiavad nõu
kogude inimesed ja kõigi maade töö
tajad vastuseid praegu rahu, demokraa
tia ja sotsialismi eest peetava võitluse 
kõige elulisematele küsimustele.

Kommunistlik partei hoiab pühalt 
oma rikkalikku ideelist vara, võitleb 
järjekindlalt ja energiliselt marksismi
leninismi ideede loova edasiarendamise 
ja elluviimise eest.

Olles relvastatud revolutsioonilise 
teooriaga .ja õppinud kogemustest, m i
da ta on omandanud poole aasta
saja jooksul võitluses töölisklassi ja 
kõigi töötajate huvide eest, teab partei, 
kuhu tööd suunata, ja suunab seda edu
kalt. Kommunistliku partei poliitikale 
kuulub kogu nõukogude rahva sügav 
usaldus ja täielik toetus. Töölised, kol
hoosnikud, nõukogude haritlased, kõik 
meie maa töötajad järgivad kõrvale
kaldumatult meie partei poolt välja
töötatud poliitikat, mis vastab tööta
jate elulistele huvidele. Selle polii
tika õigsus 011 kontrollitud aastaküm
neid kestnud võitluses uue elu võidu
käigu eest. Meie partei jõud seisab

O o p e r
Laupäeval, 27. juunil, toimus NSV 

Liidu Suures Teatris J  Saporini uue 
ooperi ..Dekabristid'* (libreto autoriks 
on V. Roždestvenski) teine etendus.

Ooperit dirigeeris A. M elik-Pašaiev. 
Ooperi on lavastanud N O hlopkov, 
dekoratsioonid on k u n stn ik e lt A. P e t-  
ritsk ilt ja  T. S ta ržen e tsk a ja lt tan tsude  
seade L. L avrovsk ilt. K oorm eistriks on 
M. Sorin.

selles, et ta on eluliste sidemete läbi 
seotud laiade rahvahulkadega ja on 
tõeline rahvapartei. Partei ja rahva 
ühtsuse aluseks on see, et kommunis
tide partei järjekindlalt teenib rahva 
huve. Partei ridade terasene ühtsus 
ja monoliitsus on tema jõu ja võim
suse peatingimus.

Partei XIX kongressi otsustes on ära 
märgitud majandusliku ja kultuurilise 
ülesehitustöö grandioosne programm, 
kindlaks määratud partei peaülesan- 
ded sotsialismilt kommunismile järk
järgulise ülemineku tingimustes. Nõu
kogude Liidu Kommunistlik Partei 
võitleb järjekindlalt meie sotsialistliku 
kodumaa edasise õitsengu eest. Partei 
ja valitsus arendavad kõigiti sotsialist
likku tööstust, meie maa võimsuse ja 
tugevuse kantsi, kindlustavad pidevalt 
kolhoosikorda, taotledes kõigi kolhoo
side edasist tõusu ja õitsengut.

Sisepoliitika alal seisab partei pea- j 
mine hool meie maa töötajate ainelise j 
heaolu ja kultuuritaseme edasises pide- j 
vas tõstmises. Nõukogude inimese hii- j 
vang, nõukogude rahva õitseng on meie j 
parteile ülimaks seaduseks. Väga täht- j 
saks peab partei töölisklassi ja koi- j 
hoositalurahva liidu. NSV Liidu rah- j 
vaste ühtsuse ja sõpruse tugevdamist, 
Nõukogude riigi võimsuse igakülgset 
kindlustamist. Rahvusvaheliste suhete 
alal teostavad partei ja valitsus rahu 
säilitamise ja kindlustamise eest, uue 
sõja ettevalmistamise ja vallapäästmise 
vastu võitlemise vankumatut poliiti
kat, rahvusvahelise koostöö ja kõigi 
maadega asjalike sidemete arendamise 
poliitikat. Partei peab oma tähtsaks 
kohuseks hoida ja kindlustada võim
sat rahu, demokraatia ja sotsialismi 
leeri, kõvendada demokraatliku leeri 
maade rahvaste sõpruse ja solidaarsuse 
sidemeid.

Võitluses kommunistliku ülesehitus
töö ajalooliste ülesannete lahendamise 
eest pöörab partei väga suurt tähele
panu meie kaadri ideelis-teoreetilisele 
ettevalmistamisele, töötajate kommu
nistlikule kasvatamisele. Omandades 
revolutsioonilist teooriat, õppides tund
ma majandusseadusi, õpib meie kaader 
õigesti lahendama majandusliku ja 
kultuurilise ülesehitustöö küsimusi, 
efektiivselt kasutama sotsialistliku kor
ra eeliseid rahva huvides.

Sotsialistliku tööstuse ja põllumajan
duse edasiarendamise ülesanded nõua
vad kaadrilt põhjalikke teadmisi polii
tilise ökonoomia, tootmise tehnika ja 
ökonoomika alal. Meie kaader peab 
loovalt rakendama oma teadmisi, jul
gelt ühendama teooriat ja praktikat, 
õigesti orienteeruma kommunistliku 
ülesehitustöö käigus tekkivate uute kü
simuste lahendamises.

Marksistlik-Ieninliku teooria põhja
lik tundmaõppimine meie kaadri, intel
ligentsi, kommunistide poolt, selle teoo- |

, ria loov rakendam ine praktilises tege- j 
vuses on väga tähtis tingimus ideoloo-

„ D e k a b r i s t i d "  S u u r e s
Peaosades esinesid A. Ivanov (Rõle- 

. jev). A. K riv tšenja (Pestel), G. Nelepp 
(Kahhovski), I. Petrov (Bestužev), P.

I Selivanov (Trubetskoi), V. Ivanovski 
| (Štšepin-Rostovski), N. Pokrovskaja 

(Jelena), A. Ognivtsev (Nikolai I), P. 
Volovov (Jakubovitš), P. Tšekin (Rcs- 
tovtsev), N. Stšegolkov (vana soldat).

Etenduse! oli suur menu. Eriti soo- 
ja it võtsid kuulajad vastu järgm ised j 

• stseenid: dekabristide nõupidam ine

gilise töö tõstmiseks, mis on partei
organisatsioonide esmajärguliseks ko
hustuseks. Järjest laiemalt arenda
des marksismi-leninismi propagee
rimist, võitleb partei otsustavalt 
dogmatismi ja tähenärimise vastu. 
Praktika näitab, et inimesed, kes suh
tuvad teooriasse kui päheõpitud vorme
litesse ja muutumatutesse dogmadesse, 
satuvad ummikusse, kui elu nõuab 
neilt teooria rakendamist praktikas. 
Partei taotleb, et loov lähenemine teoo
ria uurimisele valitseks v kogu kaadri 
ettevalmistamise ja kasvatamise süstee
mis. Meie kaadri kasvatamine loova 
marksismi vaimus, igasugustesse ideo
loogilistesse kõikmnistesse leppimatu 
suhtumise vaimus tagab majandusliku 
ja kultuurilise ülesehitustöö õige juh
timise.

Marksism-leninism on valitsev ideo
loogia meie maal. Ta on rahvahulkade 
kommunistliku kasvatamise alus. Par
tei kasvatab töötajaid suurte kommu- 
nismiideede varal, nõukogude patrio
tismi ja internatsionalismi vaimus, kul
tiveerib rahvahulkades sügavat tead
likkust ühiskondlikust kohusest, kom
munistlikku suhtumist töösse ja ühis
kondlikku omandisse. Laiades töörahva- 
hulkades arendab partei kõrget polii
tilist valvsust, leppimatust ja kindlust 
võitluses sise- ja välisvaenlaste vastu. 
Rahvahulkade sotsialistliku teadlikkuse 
kasv tõstab nende tööalast ja poliitilist 
aktiivsust, suurendab nõukogude ühis
konna jõudusid. Kõik ideoloogilise mõ
jutamise vahendid — propaganda ja 
agitatsiooni, ajakirjanduse, raadio — 
allutab partei rahvahulkade kommu
nistliku kasvatamise ülesannetele.

Marksistlik-Ieninliku teooria propa
geerimises etendab suurt osa meie aja
kirjandus. Ta peab viima rahvahulka
desse marksismi-leninismi ideid, propa
geerima partei ja valitsuse poliitikat, 
aktiivselt kaasa aitama selle poliitika 
elluviimisele. Tõhustada marksistlik- 
Ieninliku teooria propageerimist trüki
sõnas, teha seda lahutamatus seoses 
kommunistliku ülesehitustöö praktiliste 
ülesannetega, kujukalt, kõigile arusaa
davalt, loova marksismi vaimus — nii
sugune on ajakirjanduse alal töötajate 
kohustus.

Partei võitleb nõukogude teaduse 
loova edasiarendamise eest. Partei XIX  
kongressil juhiti tähelepanu vajadusele 
tõsta meie teadus veelgi kõrgemale ta
semele, arendades kriitikat ja arva
muste võitlust teaduslikus töös, sest 
ainult niisugusel teel saab nõukogude 
teadus täita oma missiooni — asuda 
esimesele kohale maailma teaduses. 
Meie teadlaste kaader suunab oma loo
vad jõupingutused suurt rahvamajan
duslikku tähtsust omavate teaduslike 
probleemide lahendamisele.

Nõukogude Liidu Kommunistlik Par
tei, olles relvastatud marksistlik-Ienin
liku õpetusega, viib nõukogude rah
vast kindlalt kommunismi võidu poole 
meie maal.

..P ravda1* juh tk iri 2 . juulil

T e a t r i s
Rõlejevi juures, ülestõus Senati välja
kul. Rõlejevi ja Pesteli kohtumine Pee- 
te r-P au li kindluses, sam uti ooperi 
finaali.

Etendusel viibisid partei ja  valitsuse 
juh id  seltsim ehed G. , M. Malenkov, 
V. M. Molotov, K. J. Vorošilov, N. S. 
Hruštšov, N. A. Bulganin. L. M. Kaga- 
novitš, A. I. Mikojan, M. Z. Saburov, 
M. G. Pervuhhin, N. M. Švemik, P. K. 
Ponomarenko, V. A. Malõšev.

Nõukogude kirjanike hääl
Moskva kirjanikud ühinevad k õ ig i  maailma ausate inimeste pro

testiga, kes on häbimärgistanud Berliinis fašistliku  
provokatsiooni organiseerijaid

Berliinis 17. juunil toim epandud fašistlik provokatsioon kxitsus esile kõigi 
m aailm a ausate inim este raevuka protesti. Palgalisi fašistlikke provokaato
reid häbim ärgistades avaldavad nõukogude inimesed saksa rahvale solidaar
sust tem a võitluses rahu  ja  dem okraatia eest. Koos kõigi meie kodum aa töö
ta jatega tõstavad pro testihäält ka nõukogude kirjanikud. Paljud  neist 011 vii
m astel aastatel korduvalt Saksam aal käinud. Nad on näinud oma silmaga, 
kuidas kasvavad ja tugevnevad Saksam aa dem okraatlikud jõud, kes suuda
vad vastu seista reaktsiooni sepitsustele.

K irjanike K eskm ajas Moskvas toim unud koosolekul kõnelesid kirjanikud 
meelepahaga välism aa palgasulaste alatust provokatsioonist ja rõhutasid, c t 
see n u rja tu  avantüür vastupidiselt selle organiseerijate lootustele a inu lt suu
rendab Saksamaa töö ta ja te  valvsust, koondab neid veel tihedam alt Saksa
maa Sotsialistliku üh tsuspartei ja  Saksa Dem okraatliku Vabariigi valitsuse 
ümber, kes on võtnud otsustava kursi rahva elutingim uste kiireim ale paran
damisele. Saksam aa ühendam ise probleem i rahulikule lahendamisele.

„Just nendel päevadel, kui algas pinevuse mõningane nõrgenem ine rahvus
vahelises olukorras," ütles koosolekut avades NSVL Nõukogude K irjanike 
Liidu peasekretäri asetä itja  A. Surkov, „sai m aailm  teada fašistlike rüüsta
ja te  poolt Berliinis toim epandud provokatsioonist. Nende provokaatorite selja 
tagant paistavad Lääne-Saksam aalt selgesti nende siluetid, kes neid saatsid 
Berliini dem okraatlikku sektorisse, paistavad need, kes arendavad liigis alatu t 
di versiooni tööd."

Kõnetoolis on A. Sofronov. Ta ütleb:
„Ma olen m itu korda käinud Berliinis, Dresdenis, Leipzigis, Halles, Chem- 

nizis ja  teistes Saksam aa linnades. Ma olen näinud selle m aa elu, olen näi
nud saksa töötajate jõupingutusi, m is on suunatud uue rahuarm astava demo
kraatliku  vabariigi ülesehitamisele. Seda elu ehitavad inim esed seavad endale 
täpseid ja selgeid eesmärke. Kuid vana ei taha ilma võitluseta loovutada 
kohta uuele. Saksam aa on jagatud  kaheks, ühes osas ehitatakse tõeliselt uut 
elu, teises aga tegutsevad jä rje s t avalikum alt fašistlikud elemendid, kes püüa
vad igati tak istada Saksam aa probleemi rahulikku lahendam ist, Saksam aa 
ühendam ist. Igaühele, kes tunneb reaalset olukorda Saksam aal, on selge, et 
fašistlikku avantüüri valm istati ette  juba ammu. K aua aega puistati fašistliku 
provokatsiooni m ürgitatud seemneid, m is kandsid kaks nädalat tagasi oma 
kahjulikku vilja.

A vantüür luhtus, fašistlik mäss aeti n u rja  ja provokaatorid tabati. See on 
täiesti seaduspärane. Saksa D em okraatlikus Vabariigis on miljoneid tõelisi 
võitlejaid saksa rahva huvide eest. Need on väga m itm esuguste kutsealadega, 
m itm esugustest ühiskonnakihtidest, mitmesuguse vanusega inimesed. Ei ole 
m ingit kah tlust selles, et saksa rahvas, likvideerinud fašistliku provokatsiooni, 
asub kahekordse jõu, energia ja  usuga Nõukogude Liidu toetusse uuesti 
ehitam a tõelist, töökat ja  rahulikku  Saksamaad."

Seejärel sõnavõtnud N. Spanov kõneles sellest, et saksa rahvas võib olla 
kindel, e t nõukogude inim esed on temaga solidaarsed.

Valvsusest ja visast võitlusest, m ida saksa rahvas peab pidam a uue 
m aailm asõja õhutajate vastu, kõneles oma sõnavõtus ka V. Zahhartšenko.

Moskva kirjanike koosolek pöördus saksa kirjanike poole kirjaga.

Saksamaa kirjanikele
Kallid seltsimehed ja sõbrad!
Meie, nõukogude kirjanikud, ühendame oma raevuka hääle selle üksmeelse 

protestiga, mida väljendab praegu kogu meie suur nõukogude rahvas seoses 
välismaiste palgasuiaste poolt Berliinis toimepandud verise avantüüriga.

17. juunil saksa rahva vastu, rahu ja kõigi rahvaste julgeoleku vastu toime
pandud salakaval ja nurjatu provokatsioon, mida valmistasid ette ja teostasid 
palgalised fašistlikud rüüstajad, kukkus häbiväärselt läbi.

Berliini sündmused näitasid demokraatliku korra tugevust Saksa Demo
kraatlikus Vabariigis.

Sügava rahulolu ja uhkustundega saime teada, et Saksa Demokraatliku 
Vabariigi töötajad aktiivselt toetavad oma valitsuse ja Saksamaa Sotsialistliku 
ühtsuspartei abinõusid, mis on suunatud demokraatia arendamisele ja kindlus
tamisele, saksa rahva elu edasisele parandamisele, reaktsiooni ja fašismi jõu
dude poolt toimepandavate diversioonide ärahoidmisele.

Meie, nõukogude kirjanikud, teame ja usume sügavalt, et praegu kõik pare
mad saksa kirjanikud koos 0111a rahva enamusega toetavad ja innustavad teda 
võitlusele rahu, vabaduse ja demokraatia eest.

Me teame ja usume, et kõik Saksa Demokraatliku Vabariigi töötajad anna
vad ka edaspidi vastulöögi nendele mustadele jõududele, kes püüavad tõugata 
Saksamaad uute õnnetuste keerisesse, kes püüavad aheldada Saksamaa rah
vast ja kultuuri fašistliku orjuse ahelaisse.

Me usume ja teame, et suure saksa kirjanduse demokraatlikud traditsioonid 
innustavad saksa kirjanikke ennastsalgavale ja õilsale võitlusele reaktsiooni ja 
fašismi jõudude vastu, oma kodumaa tõelise kultuuri õitsengu nimel, tema 
vabaduse ja sõltumatuse nimel, saksa rahva õnne nimel!

Meie, nõukogude kirjanikud, oleme teiega, meie kallid seltsimehed ja sõbrad!
Elagu ühtne, sõltumatu, demokraatlik, rahuarmastav Saksamaa!
Elagu saksa rahvas ja tema progressiivne kirjandus!
Elagu saksa ja nõukogude rahva sõprus ja koostöö!
Maha imperialistlike sõjaõhutajate provokatsioonid!

NSV Liidu Rahandusministeeriumi
teadaanne

NSV Liidu rahvamajanduse arendamise riigilaen (1953. aasta väljalase), mis 
lasti välja 15 miljardi rubla suuruses summas, realiseeriti 27. juuni õhtuks 
15 miljardi 343 miljoni rubla suuruses.

NSV Liidu Rahandusministeerium andis NSV Lüdu Ministrite Nõukogu 
juhendite alusel korralduse lõpetada 28. juunist 1953 kõikjal edasine laenu 
tellimine.

N SV  Liidu rahandusm inister 
A. ZVEREV

EESTI NSV ÜLEMNÕUKOGU PRESIIDIUMI 
S E A D L U S

Prof, Johannes Voldemar Gustavi p. Veski autasustamise k o h ta  
Eesti N S V  Ülemnõukogu Presiidiumi aukirjaga

Kauaaegse teadusliku ja pedagoogilise prof. Johannes Voldemar Gustavi p.
tegevuse eest seoses 80 a. sünnipäe- V e s k i t  Eesti NSV ülem nõukogu P re-
vaga autasustada T artu  Riikliku ü li-  siidiumi aukiriaea
kooli eesti keele kateedri ju h a ta ja t suülum i aukirjaga.

Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi esimees A. JAKOBSON 
Eesti NSV ülemnõukogu Presiidiumi sekretär A. KRUNDEL 

Tallinn. 26. juunil 1953.

Vabariiklik kunstilise isetegevuse ülevaatus 17. ja 18. juulil
H iljuti toim us riik like klubiliste asu- | ülevaatusest võtavad osa Tallinna, Tar-

tuste ja  kolhoosiklubide kunstilise ise
tegevuse vabariikliku komisjoni koos
olek Eesti NSV kultuurim in istri sm. A. 
Ansbergi juhatusel. Koosolekul m ää
ra ti kindlaks vabariik liku  kunstilise ise
tegevuse ülevaatuse aeg 17. ja 18. ju u 
lile s. a.

19. juulil korraldatakse L auluvälja
kul Eesti NSV 13. aastapäevale pühen
datud lõppkontsert, kus esinevad pari
mad kollektiivid ja solistid. Sam al päe- 

j vai toimub loominguline konverents, 
kus aru ta takse ülevaatuse kunstilisi tu - 

i lemusi.
i V abariiklikust kunstilise isetegevuse

tu  ja  P ärnu  rajoonidevahelistel ülevaa-' 
tustel parim ateks tunnistatud  kollek
tiivid ja solistid, kokku üle 1600 ise- 
tegevuslase. ü levaatus viiakse läbi 
J. Tömbi nim. K ultuurihoones (näite
kunst), „Estonia" kontsertsaalis (vokaal 
ala) ja V abariikliku Parteikooli saalis 
(instrum entaalm uusika ja tantsu  ala). 

Koosolekul moodustati ülevaatuse 
j läbiviim ise toim konnad ning žürii 
| G. Ernesaksa juhtimisel.

ülevaatuse päevil esinevad isetege- 
vuslikud kollektiivid ja solistid Tallin- 

: na käitistes ja asutustes, sam uti toim u
vad kohtamised kunstim eistritega.

V, I. Lenini Teoste 17. ja 18. köide eesti keeles
Eesti Riiklik K irjastus andis eesti- i teosed, mis on k irju ta tud  1912. aasta 

keelses tõlkes välja  V. I. Lenini Teoste I aprillist kuni 1913. aasta  m ärtsini. Raa- 
. . . . . .  jm a tud  on tõlgitud venekeelse valja-

l l .  33 iö. Koite. ande järgi Eestimaa K om m unistliku
V. I. Lenini Teoste 17. köitesse kuu- P artei Keskkom itee P artei Ajaloo Ins- 

luvad teosed, mis on k irju ta tud  a ja- tituudis.
vahem ikul 1910. aasta detsem brist i Mõlema köite tiraaž on 15 000 eksemp- 
1912. aasta aprillini. 18. köide sisaldab ! lari.
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Augusl Alle imperialistlike sõjaõhutajate
paljastajana

Aasta tagasi, 8 juulil, lahkus meie 
seast eesti nõukogude kirjanduse üks 
vanim aid esindajaid, „terava satiiri 
m eister111) August Alle, kelle kirjaniku- 
sulg kodanlikus ühiskonnas ja  ka hil
jem nõukogude võimu päevil erilise 
teravusega tabas kodanlust, tema rois
kumist. saagiiha ja ülekohtust vägi
valda. Mitte viimasel kohal ei seisnud 
A. Alle loomingu selles kõige parem as 
osas võitlus rahu eest, im perialistlike 
sõ jaõhutajate vastu.

Käesoleva k irju tuse eesmärgiks ongi 
anda lühike ülevaade meie satiirilise 
luule ühe silm apaistvaim a esindaja 
värsiloom ingu sellest lõigust.

Alle esimesi seisukohavõtte ' im peria
listliku sõja vastu pärineb 1914. aastast, 
m illal ta  k irju tas oma luuletuse ,,Anno 
Domini MCMXIV", mis hiljem  ilmus ka 
tem a esikkogus „üksinduse saartele". 
See luuletus kõneleb küll oma valda
vam as osas sõjakoledustest üldse, tõus
m ata niisuguseks teravaks süüdistu
seks sõja vallapäästajate eneste vastu 
nagu Alle hilisemad, eelkõige fašismi- 
vastased luuletused. Ometigi on sün
ged pildid, mis ta  käim asolevast esim e
sest m aailm asõjast maalib, tõsiseks 
ehk küll patsifistlikuks hoiatuseks in i
m estele nende suhtes, kes on m uutnud 
„ilma vere lombiks, m usttuhat ohvri 
hekatombiks".

Selgem at sõjasüüdlaste äram ärkim ist 
leiame aga juba Alle epigrammilises 
„In m em oriam ’is", m ille ta  avaldas 
1918. a. im perialistliku W ilhelmi-Saksa- 
m aa kokkuvarisem ise puhul pealkirja 
all „Furor Teutonicus“ :
P alu g u , p a a s tu g u  p a r u n i d  p a tu s e d  — 
sä ä se d  neil söögu  sa rv i  ja  sõ rgu!

(Minu sõ re n d . R. P.)

Kui pärast im perialistliku m aailm a
sõja lõppem ist Alle satiirikusulg suu
nas oma terav iku  eelkõige kodanliku 
Eesti sisepoliitiliste väärnäh tuste  vastu, 
kujutades lääne-im perialistide relva
jõul loodud „vabariiki“ kui e r a k o n 
dade solgivedu riigihuvide hobustel" 
(,.Eesti päev“). kus rahva üle - valitseb 
„suukorvidega aknate  ees tü rm “ („Me- 
lankoolne öö“, 1921), ja  paigutades 
„peam inistri koha pärast" vägipulka 
vedavad tegelinskid „talli eeslite hu lka“ 
(,,Kolm eküm ne lävel"), siis tähendab 
see, e t autor hakkab juba sügavam alt 
järele m õtlem a selle üle, kelle süü läbi 
peab kannatam a rahvas, kelle huvides 
tegutseb eesti kodanlus.

Nähes enda üm ber üha süvenevat 
korruptsiooni, spekuleerim ist suhkru, 
m ädaheeringate, sooblinahkade ja välis
valuutaga ning sam al ajal „vennaskal- 
mu kohal tuisand lumme" viirastum as 
kodanluse roojaseid südam eid ja  silmi 

K aristaja"), kvalifitseerib luuletaja- 
satiirik  kodanliku Eesti välispoliitika 
olem ust järgnevate irooniliste ridadega:

Ja  r a h u  m a a  peal, in g la ste l h e a  m eel, 
e t  Eesti jo o k seb , k a rg a b  e d u  teel!

K odanliku korra  päevil saavutab Alle 
sa tiir oma tugevaim a löögijõu siis, kui 
üha selgem alt hakkas ilmnema, e t 
„ürg-PIitler liigutab koopas" („Karmid 
rütm id II"). Luuletuses ..Jõulumeeleolu" 
me näeme juba, e t luu le ta ja on h ak a
nud m õistm a patsifistlike rahukuulu- 
tuste  v iljatust. Ta ütleb pilkavalt, et 
jõulupühade kui nn. „rahupühade" ajal 
on

« ra h v a p ä ä s tja il»  ve id i ra h u , 
m illest ju  p a a r tu h a t  a a s ta t 
m ääg iv ad  B etlem m a lam bad .

Sündm uste arenedes m uutub Alle 
hoiatav hääl fašistlike agressorite val- 
lutusplaanide suhtes üha valjem aks. 
Nagu Ed. Vilde, J. Barbarus ja  paljud 
teised intelligentsi parim ad esindajad, 
nii asub ka A. Alle fašismi suhtes 
täiesti eitavale, vihkavale seisukohale. 
Ta k irju tab  sellest, e t füürerid  „kokku- 
litsu t lõualuudega /vahivad paberilt kui 
buldogid: /kellele otsa vaatab  — on 
groggi". Ta juhib  tähelepanu sellele, et 
j,valjuhääldaja röögatab välja / uue 
riigi juh i tegude nälja", e t Jaapan ist 
ähvardab „m usta H itleri kollane vend" 
(„Karmid rü tm id" I ja  II) ja  „poolest 
taevast kum m itab juba/ haakristi ru s
ke komeet". V ihjates fašismi ideoloo
gilisele esiisale Nietzschele, kelle Nean- 
dertali-ideaal leiab rakendam ist saksa 
fašistide poolt, hõikab poeet tä ie  sa r
kasmiga:

Heil! R iiklik K o m o rra  
lööb u ue  a a r ia  k o r ra .
H itleri k äes too tüh ine: 
k es k u id ag i v a s tu  tõ rg u b , 
se e  p ä ä ja g u  lüh ineb .

(«H aakristi kom eet»)

Samas naerab satiirik  välja R a h v a s 
teliidu" ilukõnelejaid härraseid, kes 
käivad „Genfis hädaabitööl" ning tege
likult ajavad H itleriga kompromissi- 
poliitikat:

. .  . a s tu g e  ag a , h ä r ra s e d ,  ju u re !
M õistke h u k k a  k õ ik  sõ ja m õ rv a d  
k au n ik e e lse te  nootidega!

(«H ädaabitööl»)

Luuletuses „Kojad" paljastab  luule
ta ja  selgesõnaliselt neid, kelle huvides 
on uue im perialistliku sõja vallapääst
mine:

R ah ak o jas
su le b  te ra s - ra h a k a p p l 
om a a k ts ia te  m api 
re lv a tö ö s tu r-ra isa k u ll,
V ickers, C reu zo t või K rupp . ‘

Sest:
K uivand  k o k k u  k u llao jad  
r a h a v ü rs t i l ,  tu lu  n ap jak s : 
em ad , a n d k em  om a po jad  
m iljon  su rn u t, 
te in e  sa n te
o h v rik s  re lv a v a b r ik a n d il’!

(«Ainult»)

Ning seepärast pole midagi imelikku, 
e t „kapral ja  lord/ lõid Münchenis 
käed kokku" ja  „leppe lunastas nahaga 
P raha" („Kapral, lord ja  abjakas"). 
Lääne-im perialistide „diplom aatia“ kõi
ge parem aks iseloomustuseks on epi
gram m i „Inglise keel" järgnevad read: 

Kes n ü ü d  v a id leb  veel, 
kui v a litse b  M üncheni m eel. 
e t in g lise  keel ei ole v e id e r  keel: 
k ir ja  on p a n d u d  C h am b erla in , 
en t lo e tak se  v ä lja  — v an n u n  alla 
H itleri ta lla.

Terve rida Alle luuletusi („Vale tõu- j 
seb", „Julm ad tähised" jt.), sam uti j 
arvukas hu lk  epigram m e („DNB“. j 
„R ahvustervik univorm i", ,,Lusikas ja j 
rusikas" jt.) on oma aja jä rgu  kõige j 
teravam ad satiirilised dokum endid j 
kodanliku Eesti kirjanduses, millele on | 
raske kõrvale leida midagi võrdset j 
au tori kaasaeglasilt. j

Nende satiiriliste värsside ja epi- '

gram m ide väärtus on vaieldam atu. Kui 
need aga ei m uutunud otsesteks üles
kutseteks võitlusele fašismi vastu, siis 
tingis seda au tori m aailm avaateline pii
ratus, tem a asum ine üksikvõitleja po
sitsioonil. Alle paljastab, süüdistab, 
ironiseerib, kuid ta  ei kutsu otseselt 
üles võitlusele, ei näita  lugejale teed 
fašistlikust sõjapainest vabanemiseks. 
Omam ata küllaldast sidet töölisklassi ja 
veel vähem  selle eesrindliku väesalga 
— kom m unistliku parteiga, kes juhtis 
põranda a lt võitlust im perialistlike 
sõjasepitsejate ja  nende eesti kodanlike 
käsilaste vastu, ei suutnud Alle satiir 
om andada parteiliselt sihiteadlikku 
löögi j õudu.

Niisuguse sihiteadlikkuse omandas 
luu le ta ja alles nõukogude korra päevil. 
Kuigi Alle nõukogude ajal loodud värs
side hulk  pole ju st eriti ulatuslik  ning 
kohati on siin juba tunda ka autori 
loomingulise emotsiooni raugem ist, jä ä 
vad need oma ideelise selguse tõ ttu  
väärikaks lõpupunktiks k irjan iku  elu
töös.

K odanliku surverežiim i tingimustes, 
mille „embleemiks oli Eenpalu politsei 
kum m inui ristam isi kaitseliidu püssi- 
täägiga" ja  kus õhkkond „oli niisugune, 
mis kuidagi ei soodustanud kirjaniku 
siirast loom ingut"2), polnud arusaada
valt võimalik kõike välja ütelda täie 
avameelsusega. Nõukogude korra tingi
mustes, m ille juurde Allet kui eesrind
likku sõnam eistrit tõ i ta  arengu seadus
pärane tee, omandas see vähene, mida 
ta  lõi, sootuks selgema ja  sihiteadli
kum a ilme. Mõistes täies ulatuses, et 
rahu  ja inim konna õnneliku käekäigu 
eest võib vääram atu lt seista ainuüksi 
võimas Nõukogudemaa, väljendab Alle 
loomingus ja sõnavõttudes Suure Isa
m aasõja puhkedes kindlat veendum ust: 
kallaletungiga töörahva isamaale k ir
ju tasid  fašistlikud agressorid alla oma 
surmaotsusele. Sõja esimestel päevadel 
ütleb Alle oma artik lis „Purustam e 
orjaperem eheliku ja  saagiahne vaen
lase":

„Meie kõigi vabade kodanike üles
andeks praegusel ajaloolisel hetkel on 
veel tihedam alt koonduda bolševikkude 
partei ja  kogu m aailm a töörahva suure 
juhi seltsimees Stalini üm ber, kes ju 
hib seda viim ast ja otsustavat võitlust 
m aailm a tsiviliseeritud rahvaid o rjas
tava  fašismi vastu"3).

August Alle astub oma sõnarelvaga 
töörahva ühtsesse võitlusrivisse. Võit
lusele, m ida kogu suur nõukogude rah 
vas pidas oma isam aa ja kogu m aa
ilma rahvaste vabastam iseks fašismi 
ikkest, uute agressiivsete sõdade v ä lti
miseks ja  dem okraatia võidu heaks, on 
pühendatud ka Alle sõjapäevade loo
ming. Teravaid lööke saavad tem alt 
fašistlikud ninam ehed Hitler, Musso- 
lini, Göring. Goebbels, Rosenberg ja nii 
Eesti kui ka m uude m aade kohapeal
sed rahvareeturid ; epigram m im eister 
paljastab  hitlerlike tim ukasulaste vägi
valda Poolas, naerab välja Suur-Soome 
agressiivset kurjakihu. kinnitab veen
dunult., et o rjastatud  Prantsusm aa tõu 
seb kunagi „nagu Jeanne dA rc", et 
kaasaso leva hiigla võitluse tulem usena

V älja m u r ra m e  p ru u n i äm b lik u
m ü rg ise d  k ihvad ,
la iak s  ta llam e tem a  llm ased
sü lje n ä ä rm e d !

P u n a lip u  tõ m b am e k õ rg e le  
v õ id u p eo  m asti!
F ašis tlik u  rä m p su  p ü h im e 
a ja lo o  p rü g ik as ti!

(«Surm  p ru u n ile  äm bliku le» , 1943)

Alle sõjaaegsetel värssidel on oma 
koht eesti nõukogude kirjandusloos, 
need on üheks osaks sellest meie intel
ligentsi võitlusest, m ida tem a parim ad 
esindajad pidasid koos kogu rahvaga 
fašistliku röövim perialism i vastu, in im 
konna vabastam ise ja  dem okraatia
eest.

Kui sõjajärgsel perioodil ilm usid a ja 
loo näitelavale uued relva täristajad  
ookeani ta g a n t ja  m aailm a hakkas tem a 
loovas töös ähvardam a uus agressiooni
oht, k irju tas Alle oma satiirilise luu
letuse „Must kapten" (1947), milles 
tegi naeruväärseks „trustide ja  panga" 
ustavaid teenreid, kes kum m itasid
aatomipommiga, tahtes uuesti „üles 
puhuda sõja komeeti". Veendunult
ütleb aga poeet sel puhul:

K uld tu h a n d e d , m iljon id  tö ö ta v a d  käed , 
n eed  su u d a v a d  tõ s ta  a lu s te lt  m äed  
ja  k u m m u ta d a  m a a ta sa , 
s e s t m a a k e r a  k ä i k  o n  v a s a k !

Veendumusest rahuvõitleja te  ja  de- 
m okraatialeeri kasvavasse jõusse on 
kantud kirjan iku  viim ased epigrammid. 
Neis väljendub kindel teadm ine, e t üha 
laienev rahvaste rahuliikum ine suudab 
agressoritele „seerum it süsti,/ mis
neljajalgsegi upitab püsti" („Aatomi- 
tõve seerum ", 1950), e t „töörahva rusi
kas, viha" suudab uppi lüüa im peria
listliku aatom ikolli „roiskuva liha" 
(„Liiga suur suutäis", 1950).

K indlas usus rahu  ja dem okraatia 
leeri võitm atusse lõpetas August Alle 
oma loomingulise tee, m illes võitlus 
im perialistlike sõ jaõhutajate  ja  nende 
kuritegelike plaanide vastu omas olu
list kohta Fašism i- ja  im perialism ivas- 
tase sõdurina me hindam egi Allet eel
kõige.

R. Parve

1) S u u r  N õukogude en tsü k lo p e e d ia  (II 
v ä ljaanne), 2 kd., lk. 120.

2) «Oli h in g e m a tte v  lä m b u m istu n n e  . . . 
K õnelus A ugust A llega.» «K om m unist»  n r. 
60. 1. IX 1940, lk. 8.

3) «S irp  Ja V asar»  n r . 26, 28. VII 1941, 
lk. 3.

Ilmus Suure Nõukogude  
entsüklopeedia 18, köide

Neil päevil ilmus trük ist Suure Nõu
kogude entsüklopeedia 18. köide, mis 
sisaldab sõnad alates „HH£eKC" kuni 
„HCTOH*.

Järjekordne köide on rikas m aterja
lidest, mis kõnelevad meie kodumaa 
ning Vene ja rahvusvahelise revolut
sioonilise liikumise ajaloost. See sisal
dab ulatuslikud artik lid  NSV Liidu 
kahe oblasti — Irkutski ja Issõk-Kuli 
kohta, rohkesti kirjutusi m aailm a m it
mesuguste maade, nagu India, Indo
neesia, Iraki, Iraani, Iiri, Islandi, His
paania jt., ajaloost, geograafiast ja 
m ajandusest, riik likust korrast, poliiti
listest parteidest, am etiühingulisest lii
kumisest, teaduse ning k irjanduse ja 
kunsti olukorrast, sam uti füüsilise ja 
m ajandusgeograafilise kirjelduse India 
ookeanist.

Suure Nõukogude entsüklopeedia 18. 
köites on antud hulk artik leid  ja k irju 
tusi, mis on pühendatud teemadele: 
instrum entide tööstus, intervall, süda
mehaigused, infrapunased kiired, ioon- 
sfäär, instinkt, kunstlik  valik, in telli
gents, tõde jt.

Ä. S. Makarenko mälestuseks
28. juunil avati Moskvas m älestus

m ärk  väljapaistva k irjan iku  ja peda
googi A. S. M akarenko haual. Novo- 
devitšje kalm istule olid kogunenud 
avalikkuse esindajad, kirjanikud ja  pe
dagoogid meie m aa m itm esugustest lin 
nadest, A. S. M akarenko sugulased ja 
omaksed, tem a endised õpilased ja kas
vandikud.

H aua juures toim unud m iitingu avas 
A. Sofronov.

Vene NFSV haridusm inister I. K ai- 
rov m ärkis oma sõnavõtus A. S. Ma
karenko pedagoogiliste ideede m ääratu  
suurt täh tsust kom m unism iehitajate 
noore põlvkonna kasvatamisel.

Miitingul esinesid sõnavõtuga Vene 
NFSV alg- ja keskkoolide töötajate 
am etiühingu keskkomitee esimees 
I. Grivkov, K rjukovis Dnepri ääres 
asuva A. S. M akarenko m älestusm uu- 
seumi direktor A. Neopolitanski, Vene 
NFSV Pedagoogiliste Teaduste Akadee
mia presiidium i ja  U kraina avalikkuse 
esindajad.

Miiting on lõppenud. H auasam balt 
võetakse kate. G raniidist plaadile on 
raiu tud  k irjan iku  bareljeefne portree. 
K uldtähtedega on k irju ta tud : Anton 
Semjonovitš M akarenko — m ärts 1888— 
aprill 1939. Aluse juures on avatud 
raam atuga pioneeri kuju. (TASS)

TARTU (ETA). Siin 
ülikooli eesti keele kateedri juhataja, 
Eesti NSV Teaduste Akadeemia tegev
liikme Joh. V. Veski austam ine tema 
80. sünnipäeva puhul.

ü le  30 aasta on J. V. Veski ülikooli 
õppejõud. Selle a ja  jooksul on ta te i
nud üle 100 teadusliku töö eesti keele

Keeleteadlase juubel
toimus T artu  alalt. Ta on valm istanud ette üle tu 

hande filoloogi. ‘
Juubilari terv itasid  üliõpilased ja 

teadlased T artu  ülikoolist, Eesti Põllu
m ajanduse Akadeemiast, Eesti NSV 
Teaduste Akadeem iast jne. Loeti ette 
Moskvast, Leningradist, Tallinnast ia 
teistest linnadest saabunud terv ituste le
grammid.

VESTLUSTE SARI VÄLISMAA PROGRESSIIVSETEST 
KIRJANIKEST

N. V, Gogoli nimelises T artu  Linna 
K eskraam atukogus alusta ti h ilju ti 
vestluste sarja  teem al „Välismaa prog
ressiivsed kirjanikud". Esimene vest
lus selles sarjas tu tvustas kuulajaid 
tšehhi kirjaniku-kom m unisti Julius

Fuõiki elukäiguga ja  tem a tegevusega 
kirjanduspõllul. Vestluste sarjas tu t
vustatakse raam atukogu külastajaid 
veel teiste välism aa progressiivsete 
kirjanike, nagu Anna Seghersi, Jean  
L affitte’i ja  Pablo Nerudaga.

Litole konkreetsusest Ja ebamäärasusest
■ M. Raua uus luuletuskogu „Kõik 

teed" on kahtlem ata tähelepanuvääriv  
sündm us meie vabariigi viimase 
aja luuleloomingus. A utor on pöör
dunud nõukogude ühiskonna elu j 
kõikide alade poole, on otsinud kon
tak ti võim alikult suurem a lugejaskon
naga — tööliste, kolhoosnike, in telli
gentsiga, õppiva noorsoo ja  lastega 
ning ka kapitalistliku  rõhum ise all 
ägavate koloniaalrah vaste esindajatega. 
See on k iiduväärt algatus nim eka luu 
letaja poolt — olla elu esiridades, kõike 
näha, kõigele reageerida. Seejuures 
oskab ta  hinnata kõige olulisemat, 
kandvam at, kesksemat.

Kogu luuletuskogu läbib punase nii
dina Nõukogude rahvaste vennalik 
koostöö ja  sõprus. See väljendub väga 
mitm esugusel viisil: kord näitab  luule
ta ja  Leningradi poolt tu levat rongi 
uute trak to rite  ja  m asinatega, („A gitaa
tor"), kord võrdleb ta  Eesti ja  K au
kaasia kevadet („Seeme“), kord im et
leb Arm eenia im ekaunist loodust. Ja  
kõik see ei ole m uidugi ainu lt om aette 
loodusekirjeldus, vaid selle k a u d u  
oskab poeet m eisterlikult tunda anda 
ka Nõukogude rahvaste sõprust. Poeet 
räägib ukraina lastest (,.Rõõmus õu"). 
Ning lõpuks — poeemis „Silm atera" on 
väga tähendusrikas eesti proletariaadi 
veteraanile nägemise tagasiandm ine 
Odessa professori Filatovi poolt.

„Kaarup. . . Viiskümmend aasta t vana. 
/E estist.. .  võib jõuda veel tagasi sõi
tes/ vana tööline nägijana/ vaadata 
Tallinna kastaneid õites . .  .*

M. Raua uu t raam atu t läbib tugev 
proletaarse internatsionalism i tunne. 
L uuletaja räägib soojalt suure hiina 
rahva tahtekindlusest ja  m urdm atust 
jõust, kes on astunud otsustavalt ja  
kindlalt rahu, dem okraatia ning sotsia
lismi leeri. Seda m õtet väljendab poeet 
lakooniliselt ja  sümboolselt: „On saa
nud punalipuks hiina s iid .. (£Kõxk 
teed"). K orduvalt pöördub ta  Korea 
teema juurde, tundes sügavalt kaasa 
selle kangelasliku rahva võitlusele oma 
vabaduse ja sõltumatuse eest.

E. ERTIS

K orea, K orea! Ei ole k a u g e t m aad .
Nii läh ed a l on s in u  m äed  ja  jõed .
Nii läh ed a l on su lle  S ta lin g ra d  — 
N akton ja  V olga voo lavad  kui õed. . .

(«K oreale»)
Raymonde Dienne väljendab p ran t

suse rahva tahet. „et raske t relvarongi 
seisma panna". N eegritütarlapse kuju  
Moskva Punasel väljakul sümbolisee
rib  Nõukogude rahvaste sügavat ja 
vankum atu t sõprust im perialism i ikke 
all ägavate koloniaalrahvastega.

T ere  tu lem ast! O m ane o led  s a  siin, 
oled  tu tta v  ku i R obesoni lau lu d .

(«Sõprus»)

Ei ole kahtlust, e t poeet on oma uue 
luuletuskoguga näidanud edasist kasvu. 
Ta on suutnud esile tõsta nõukogude 
suure tänapäeva olulisemaid külgi. Ta 
on õigesti näidanud ja  käsitlenud rahu 
ja  dem okraatia leeri vankum atu t üh t
sust. Ta on suutnud reas luuletustes 
teha häid kunstiküpseid üldistusi, läh 
tudes konkreetsetest elam ustest. Ometi 
pole M. Raud nõukogude lugeja kasva
vaid nõudeid suutnud tä ie liku lt rahu l
dada. Lugeja on õigustatud ootama 
selliselt kogemustega luu le ta ja lt palju  
k iirem at loomingulist kasvu, palju  kõr
gem at kunstim eisterlikkust, suurem at 
luulerelva teravust ja  täpsust.

P iltliku lt väljendada püüdes tuleks 
öelda nii, e t luule tiivad  peavad jõud
m a kanda m itte ainu lt värsse, vaid ka 
luu le ta ja t ennast, mis tähendab ü h t
lasi ka seda, e t need peavad jõudm a 
kanda lugejat. K ui nad seda ei suuda 
ja liiguvad „tühjalt", siis ei ole nad 
millegagi õigustatud. Oleks õpetlik jä l
gida iga poeedi värsse sellest seisu
kohast. kuipalju  leidub seal ridu, mis 
panevad lugejas liikum a m õtte- ja 
tunneteaheliku, s. o. suudavad teda 
edasi kanda; teiselt poolt on vajalik  
jälgida seda, kuipalju  on luu le ta jal tüh je 
ridu, Jõ u e tu id  tiivalööke", mis ei suu
da teda ennast ega lugejat lendu tõs
ta, m is ei anna m ingit tõuget uuteks 
mõteteks ja elamus te ks. Viimasel

juhul, mis esineb kahjuks veel suures 
osas meie luulest, poeet väljendab 
hariliku lt oma idee (mis ei ole kuigi 
sügav ega uudne) vahenditult, jä t 
m ata lugejale endale võimalusi jä re l
duste tegemiseks.

Iluk irjandust üldse ja värsse eeskätt 
võiks veel võrrelda lõhkeainega, mille 
põhiline väärtus ei seisne m itte tem a 
plahvatuse kõlas ja  säras, vaid t õ u 
k e s ,  m ida see p lahvatus annab ese
metele ja  need teatavas suunas liikum a 
paneb. Seejuures jääb  luule ..lõhkeaine" 
sageli oma välim uselt ja  kogult väga 
tagasihoidlikuks, näilikult mõneks elu 
teise- või kolm andajärguliseks detai
liks. Kuid luu le ta ja käsutuses, tea ta 
vates tingim ustes ja asendis omab see 
detail tohutu  jõu ja löövuse. K riitik  
V. Pertsov räägib „L iteraturnaja 
Gazetas" N. G ribatšovi väga huvitavast 
luuletusest, m is kannab tagasihoidlikku 
pealkirja „Kiiver". Selle lühikese luu 
letuse sisu oleks kokkuvõtlikult jä rg 
mine: sügavas K aukasuse kuristiku
põhjas roostetab m ürsukillust läbilöö- 
dud vana fašistide sõjakiiver. Luule
ta ja  kom m enteerib seda väliselt üsna 
tüh ist fak ti umbes niiviisi: kusagil
valm istatakse praegu uusi sam avärvi- 
lisi kiivreid (olgugi teise lipu all), ü h t
lasi valm istatakse uusi p ä i d  nende 
k iivrite tarvis. Lõpuks luu le ta ja hoia
tab: pidagu A denauer meeles, e t Ruh- 
ris ei jä tk u  m aaki selleks, e t tä ita  
seda kuristikku  kiivritega! Nii lakoo
niliselt, efektselt ja  tabavalt suudab 
poeet koondada lugeja tähelepanu ise
enesest tühisele detailile, mis sellest 
silm apilgust alates m uutub tugevaks 
laenguks im perialistlike sõjaõhutajate 
vastu.

M. Raua uues luuletuskogus leiame 
veel üsna rohkesti neid „ j õue tuid tiiva
lööke", m illest oli juttu . Tema värss 
m uutub pahatih ti deklaratiivseks. Näi
teks uue sõja. õhutajatest kõneldes 
(„Meie jõud", ..Piiril" jt.) M. Raud n i
m etab neid mürgisega j aiks, katkukül- 
vajaiks, gangstereiks jne., kuid need 
sõnad jäävad sageli ainult sõna

deks ega ole avatud veenvate kunsti
liste kujude kaudu. Selles seisab 
M. Raua uue luuletuskogu üks põhili
semaid nõrkusi.

M. Raua üldistused, mille poolest ta  
luule nii rikas on, ei kujune alati 
m ärkitabavaks. Tugevaid stroofe, kus 
vormi ja sisu ühtsus on saavutatud, 
leidub näiteks lühipoeemis „Kalinin": 

Ning, len in lik u d  « Isk rad »  p õ u e ta sk u s , 
ta  bo lšev ism i T a llinnasse  tõi.

või „Silm ateras":
Tulise sõ n a g a  le n d a v a d  leh ed  — 
K ing issep p  k ir ju ta b ,
K a a ru p  laob.

Kui aga Raud üldistusi konstrueerib 
luuletehnika väliste võtetega, siis ei 
taba nad asja olemust. Nii näiteks 
lühipoeemis ..Kalinin": „Ja töötuid
töölisi / kui tapakarja  / võis saata 
võllasse /ükskõik mis eest". Teisal jälle: 
„Boisevikud õpetasid: /  kulak vallast 
välja tõuka!" („R abarannalt“). Mitte 
parem ad pole ka sellised abstraktsed 
üldistused nagu: „ . . .  sam a kom m unist
lik jõud me ta h te / viib uu te võitudeni 
üheskoos". („Sõnake Puškinist"). Kõigi
le neile ja  teistelegi üldistustele
M. Raua luuletuskogus on omane mingi 
lame ebakonkreetsus ja tinglikkus. See 
tundub olevat justkui m ingi poeetiline 
„keskmine", mida M. Raud kultiveerib 
ja mis teda vahel viib kurioosumiteni. 
Tõepoolest, vaevalt on m aailm as kuna
gi tapakarja  v õ l l a s s e  saadetud.
Siin ei päästa vastuväide, e t an tud
juhul on tegem ist vaba luulekujundiga. 
Ka kujund peab olema terviklik,
sügavalt eluline, tõesti kujukas, aga 
m itte um bkaudne ja tinglik, ülalpool 
toodud kujund aga eitab iseennast. 
Sam uti ebakonkreetne ja lame on väl
jend: ,.ükskõik mis eest". Liiga vähe
ütlev on ka väljendus: „Kulak v a l 
l a s t  välja tõuka". Ka siin on poeeti
line ebam äärasus või .keskm ine" jä t
nud arusaam atusse konkreetseid tõsi
olusid austava lugeja, keda luule ku lu
nud tinglikkus ei rahulda. Kas sai lep
pida kulaku „väljatõukam isega" ainult 
vallast?

Ka kujude tüpiseerim ine ja Indi
vidualiseerim ine pole M. Raual alati 
õnnestunud. M I. K alininit on näida-

elava inimesena. A inult kohati vilksa
tab  ta m õnevõrra konkreetsem a k u 
juna, nagu siis kui 

Ei tü h ja  k ä tt 
ta  « te re»  p ih k u  p ista .
Siin p im e on.
K äib a in u lt tuu le-u lg .
K äest k ä tte  v a ik se lt s u ru ta k s e  « Iskra> , 
tä is  len in lik u lt ju lg e t võ itlu stu ld l

M õnevõrra elulisem, konkreetsem  on 
Jakob Saare kuju  („Kivid“), kuid temagi 
jääb  rohkem  om aette m õtisklejaks ja 
autori seisukohtade väljendajaks. Svet
lana ku ju  („Tammed“) jääb  looduse- 
kirjelduste varju , m e saame üsna põgu
sa ettekujutuse hoolsast ja  südam li
kust tütarlapsest. Luuletuse pealkiri 
„Sepad“ nagu tõotaks häid kujusid, 
kuid lugeja pettub, leides seal rohkem 
ju ttu  sepisest kui seppadest. Seal on 
,'Õli, süte ja  tavoti lõ h n ... haamrilöö- 
gid helisevad .. võrisevad teraspuu- 
r id . . . “ Sama puuduse all kannatavad 
ka luuletused „Lina“ jt., kus loodus, 
tehn ika jne. jä tavad  inimese varju. 
K arakteri poolest lahtim õtestam atuks 
jääb  ka väliselt eredalt antud neegri - 
tü tarlapse kuju, kel „nägu päikeses 
h e lk is ...  nagu vask, pihal rippusid tu 
m edad patsid" ja  kellele poeet teeb 
ülesandeks: „Meie südam lik tervitus
koju vii/ oma erkade silmade kaudu." 
(„Šõprus")_

õnnestunuks, kuigi m itte just uud
seks tuleks pidada tü tarlapse kuju, 
kes oma agitatsiooniretkel näeb Lenin
gradi poolt sõitvat rongi, mis toob 
meie vabariigile uusi traktoreid  ja 
ekskavaatoreid. Tütarlaps otsustab just 
selle värske fakti ära kasutada oma 
agitatsiooniülesannet täites. Ja  on m ui
dugi õige luules näidata konkreetse 
agitatsiooni teostamist. Mitmed luule
tused on üldiselt õnnestunud. Sellis
teks võib pidada: ..üle sajandi pooli -
tusjoone", ..Kivid". ..Valimistel" I ja II; 
ka „ Agitaator", esimene osa luule
tusest „Sõnake Puškinist." ja rida kohti 
teistes luuletustes ning poeemides Mil
lest tu leneb . m ainitud luuletuste korda
minek?

Lähemal vaatlusel selgub, et M. Raua 
parem ateks luuletusteks selles kogus 
on just need. kus poeet lähtub m õnest 
konkreetsest faktist, mis temas nii või 
te isiti on ära tanud  elamuse. Seal, kustud rohkem, süm boolselt kui tõelise >
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Jean Jacques RousseauN. G. Tšernõševski 125. sünni
aastapäevale pühendatud  

sessioon
30 juunil lõppes Moskvas suure vene 

revolutsionääri dem okraadi N. G Tšer
nõševski 125 sünniaastapäevale pühen
datud teaduslik sessioon. Sessiooni k u t
susid kokku NSV Liidu Teaduste Aka
deemia ajaloo ja filosoofia osakond, 
m ajanduse ja  õiguse osakond, k irjan 
duse ja keele osakond.

Sessioonil kuulati ära NSV Liidu Tea
duste Akadeemia kirjavahetaja-liikm e 
M. T. Jovtšuki ettekanne teem al „N. G. 
Tšernõševski m aterialistlik  m aailm a
vaade — M arxi-eelse filosoofia ülim 
saavutus", ajalooteaduste doktori M. V. 
Netškina ettekanne ..Revolutsiooniline 
liikumine Venemaal aastail 1859—1861 
ja N. G. Tšernõševski” . m ajandustea
duste doktori N A. Tsagolovi ette
kanne „N. G. Tšernõševski panus m a
jandusteaduse arendam isse" ja filo
loogiateaduste doktori B. I. Bursovi
ettekanne „Tüüpilisuse probleem N. G. 
Tšernõševski esteetikas".

E ttekannete arutam isest võtsid osa 
akadeem ikud. NSV Liidu Teaduste
Akadeemia instituutide teaduslikud töö
ta jad  ja  akadeem ia kirjavahetaja-liik- 
med. (TASS)

Jean  Jacques Rousseaule  
pühendatud näitus

30. juunil avati üleliidulises Riiklikus 
Väliskirjanduse Raam atukogus sellele 
tähtpäevale pühendatud näitus. N äitu
sel on välja  pandud Jean  Jacques 
Rousseau teosed prantsuse keeles. Nen
de hulgas on au tori elu ajal ilm unud 
rom aan ..Uus Hžloise" ja m uusika - 
sõnastik. Sam uti on eksponeeritud kuul
sa „Pihtim use“ ja rom aani „Uus Heloi- 
se“ venekeelsed tõlked. Alusele on pai
gutatud pedagoogiline rom aan „Emile 
ehk Kasvatusest". Teatavasti Pariisi 
parlam ent otsustas selle teose temas 
sisalduvate ,.ketserlike" m õtete pärast 
ära põletada ja  autori areteerida.

(TASS)

Uus filoloogiateaduste  
kandidaat

26. juunil toim unud TR ü õ p e ta tu d  
Nõukogu istungil kaitses Eesti NSV 
Teaduste Akadeemia Keele ja  K irjan 
duse Instituudi noorem teaduslik  kaas
tööline Eeva K urve väitek irja «Eesti 
kirjakeele arenem ine aastail 1900— 
1917' filoloogiateaduste kandidaadi 
teadusliku kraadi saamiseks.

Dissertanti juhendas väitek irja  koos
tamisel prof. J. V. Veski. Am etlikud 
oponendid filoloogiateaduste doktor 
prof. P  Ariste ja filoloogiateaduste 
kandidaat E. Nurm hindasid väitekirja 
heaks.

Väitekiri on ulatusliku arhiiv im ater
jali läbitöötam ise ja süstem atiseerim ise 
tulem us ning selle koostamisel on läh
tutud J. V. S talini töödest «Marksismist 
keeleteaduses* ja «Sotsialismi m ajan
dusprobleemid NSV Liidus". V äitekiri 
on esimene ulatuslikum  katse anda üle
vaade eesti kirjakeele arenem isest kül
laltki olulise perioodi kestel, m illal k ir
jakeeles toimus otsustavaid m uudatusi 
ja see hakkas põhiliselt fikseeruma.

E. VINGISAAR

2. juulil möödus 175 aastat 
suure prantsuse k irjaniku ja 
poliitilise mõtleja, «valgustus
sajandi* ühe suurim a tegelase 
Jean Jacques Rousseau (1712—
1778) surmast.

Rousseau, kes vaim ult ja päritolult 
kuulus lih trahva hulka, saavutas üle
maailmse tunnustuse ja sai terve põlv
konna m õtete valitsejaks, 18. sajandi 
II poole Prantsusm aa laiade demo
kraatlike hulkade ideoloogiks. P ra n t
susmaa tööinimesed väljendasid tema 
suu läbi teravat protesti pärisorjuse 
vastu, arhailiste feodaalsete suhete 
vastu, mis takistasid  rahva vaba tahte 
avaldam ist, põllum ajanduse, tööstuse 
ja kaubanduse arendam ist.

Oma plebeilises leppimatuses ei te i
nud  Rousseau mingeid kompromisse 
ega taganenud põhimõtetest, mis ta oli 
välja töötanud ja läbi kannatanud äge
das võitluses ideeliste vastastega. 
Rousseaule kuulub väljapaistev osa 
1789.—1794. aastate Prantsuse kodan
liku revolutsiooni ideoloogilises etteval
mistamises.

E rinevalt teistest entsüklopedistidest, 
kes nagu Voltaire olid m õõdukatel sei
sukohtadel, Rousseau ei kartnud  revo
lutsiooni. Ta uskus vankum atult selle 
puhastavasse, üm berkujundavasse jõus
se. Ta ei lootnud «haritud m onarhi” 
või titu leeritud  aukandjate heasse tah 
tesse, vaid pidas riigikorra parim aks 
vorm iks dem okraatlikku vabariiki ja 
tunnistas rahva suveräänset õigust 
võimule.

Suure valgustaja Rousseau teosed olid 
«kolmanda seisuse" laiade hulkade re 
volutsioonilise dem okratism i kõrgeim 
teoreetiline väljendus 18. sajandi lõ
pu P rantsuse kodanliku revolutsiooni 
eel. Kogu eesrindliku inim konna sil
mis kehastab Rousseau koos oma lä
hem a võitluskaaslase ja sõbra Dide- 
ro t’ga prantsuse rahvusliku ku ltuuri 
parim aid ja kõige progressiivsemaid 
traditsioone.

Kui Rousseau 1741. aastal saabus 
Šveitsist Pariisi, oli ta l seljataga karm  
võitlus igapäevase leiva pärast, tal olid 
rikkalikud elukogemused, mis ta oli 
om andanud pikkade rännakuaastate 
vältel. Ta vahetas ühtelugu ameteid, 
sai tunda vaesust ja  viletsust, käis 
tihedalt läbi vaeste rahvahulkadega 
ning jälgis meelepahaga aadli ja ko
danluse ladviku pillavalt luksuslikku 
jõudeelu. Need tähelepanekud teravda
sid Rousseau sotsiaalset pilku ja olid 
m itm eti juba e tte  ära m ääranud tem a 
tulevaste teoste ideelise paatose, milles 
ta  suure veenvuse ja  emotsionaalse 
jõuga väljendab m eelepaha inim este 
hirm sa ebavõrdsuse pärast.

18. sajandi 40-ndatel aastatel puhke
sid poliitilised ja  filosoofilised vaidlu
sed prantsuse eesrindliku intelligentsi 
hulgas, kujunes välja valgustajate idee
line platvorm . Sellel perioodil ei ai
m anud veel keegi Rousseaus tulevast 
prantsuse k irjanduse uhkust. Kuid ju 
ba neil aastail, m illal ta otsis oma 
teed, võõristab Rousseau kõrgem a selts
konna salonge ja hülgab rikaste soosi
ja te  helded annetused, e t m itte kao
tada oma isiklikku sõltum atust. Ta 
jääb  vabaks kulla ahelatest ja elab 
kuni surm ani isiklikust tööst. Kuna 
kirjanduslik  töö tol ajal ülalpidam ist 
ei saanud anda, elatas Rousseau end 
peaasjalikult nootide üm berk irju ta
misega.

Kodanlikud kirjandusteadlased näe
vad nendes Rousseau rangetes m oraal
setes printsiipides ainult arusaam atut 

I «veidrust* ja is e g i. . .  psüühiliste häi

rete  tunnuseid. Selles Rousseau visas 
püüdes kooskõlastada isiklikku käitu
m ist oma teoreetiliste vaadetega nägi 
K. M arx õigusega «moraalset tak titu n 
net" ja loobumist «igasugusest kompro
missist võim ukandjatega" (K. Marx ja
F. Engels, Valitud kirjad. Moskva 1947, 
lk. 158).

Valgustajate leeris asus Rousseau 
äärm istel pahempoolsetel seisukohta
del. Tema sotsiaalpoliitilise teooriaid 
püüdsid ellu viia 18. sajandi lõpu 
P rantsuse kodanliku revolutsiooni kõige 
eesrindlikum ad tegelased — jakobiin- 
lased M arat ja Robespierre. Paljud 
Rousseau dem okraatliku program m i 
seisukohad peegeldusid hiljem  p ran t
suse sotsialistide-utopistide Saint Si
moni, Fourier’ jt. teostes.

Juba oma varases traktaadis, millega 
ta sai laialt tuntuks, «Arutluses tea
dustest ja kunstidest" (1750) seab Rous
seau tähelepanu keskpunkti ühiskond
liku ebavõrdsuse küsimuse, väites, et 
teaduse ja kunsti arenem ine ei ole soo
dustanud m oraali tõusu, vaid on veelgi 
suurendanud ajalooliselt kujunenud 
ebavõrdsust.

Järgm istes teostes «Arutlus ebavõrd
suse päritolust ja põhjustest" (1754) ja 
..Ühiskondlikust lepingust" (1762) aren
dab Rousseau edasi oma ideid, k riti
seerides põhjalikult omaaegset ühis
konnakorda, mis oli ra ja tud  väheste 
võimu ja enamuse allumise suhetele. 
Tõsi küll, oma kaasaegsele ühiskonna
korrale sai Rousseau vastu seada a i
nult «ürgolukorra" naiivselt utoopilise 
ideaali. Kuid enne Rousseaud ei suut
nud keegi nii täpselt ja  veenvalt for
m uleerida süüdistusakti ekspluataator- 
liku ühiskonnakorra vastu.

Kodanlikud kriitikud om istavad 
Rousseaule tavaliselt vaenulikkust iga
suguse teaduse vastu ja  üldse progressi 
eitam ist. Rousseau ise vaidles temale 
niisuguste vaadete omistamisele kind
la lt vastu: «Autorit süüdistatakse asja
tu lt selles, et ta  soovib teaduste, kuns
tide, tea trite  ja  akadeem iate hävitam ist, 
e t viia maailm  tagasi ürgaegse barbaar
suse juurde." «Mitte teadusele ei tungi 
ma kallale," k irju tas Rousseau, «vaid 
ma kaitsen voorust kõlblate inimeste 
ees.*

Ekslikult arvates, et riik  tfekkis „ühis- 
kondliku lepingu" mõjul, näitab Rous
seau siiski veenvalt riigi sotsiaalset 
funktsiooni — kaitsta privilegeeritud 
ühiskonnakihtide huve orjastatud rahva j 
m eelepaha eest. Ebavõrdsust aga, ar- | 
vab Rousseau, saab ja tuleb hävitada 
rahva enda poolt. Tõeline võrdsus saa
vutatakse tem a arvates siis, kui luuak
se tingimused «ühiskondliku lepingu" 
järjekindlaks elluviimiseks Kõige väär
tuslikum  nendes Rousseau arutlustes j 
on see, et ta sai aru  ühiskonna prog- j 
ressi antagonistlikust iseloomust: ürg- ! 
dem okraatia ülem inekust klasside eba
võrdsusele ja  viim ase asendam isest 
võrdsuse ja vabadusega, mille kehtestab 
rahvas.

Kuid arusaam ine üldisest võrdsusest 
ja vabadusest on Rousseaul p iiratud 
kodanlik-dem okraatliku vabariigiga, 
mis iialgi, isegi m itte parim atel ko
danliku dem okraatia aegadel, ei suuda j 
rahvale anda tõelist võrdsust ja tõelist 
vabadust. Rousseau ideaalne vabariik 
ei ole midagi rohkem at kui kodanlik

vabariik, sest seal säilib tootm isvahen
dite ja tootm isriistade eraomandus.

Muidugi mõista ei saanud Rousseau 
kui 18. sajandi revolutsiooniline tege
lane andagi õiget etteku ju tust ühis- j 
konna arenemise tõelisest käigust, riigi I 
kui klassilise rõhumise tööriista tekki
mise tõelistest põhjustest, lõpuks sel
lest, et eraom andus oma ajaloolises 
arengus paratam atu lt viib ebavõrdsu
sele ja sünnitab ekspluateerim ist.

Ometi oli «ühiskondliku lepingu" 
teoorial oma aja kohta väga suur re 
volutsiooniline tähtsus, sest see andis 
kodanliku dem okratism i printsiipidele 
kõige selgema ja kaugelem inevam a väl
jenduse. „Mõistuseriik, Rousseau „ühis- 
kondlik leping“,“ k irju tas Engels, „sai 
ning võis teoks saada ainult kodanli
ku, dem okraatliku vabariigina. XVIII 
sajandi suured m õtlejad ei suutnud, 
nagu kõik nende eelkäijadki, ületada 
piire, mis neile seadis nende oma 
ajastu" («Anti-Dühring", lk. 16).

Niisama suur tähtsus oli Rousseau 
tegevusel ka sõnakunstnikuna. Tema 
ilukirjanduslikud teosed on tihedalt 
seotud tem a ühiskondlik-poliitiliste ja 
m oraalsete teooriatega ning on nende 
omapäraseks, elavatesse kunstilistesse 
kujudesse pandud illustratsiooniks. 
Rousseau parim ad raam atud  on tra k 
taat kasvatusest rom aani vormis — 
«Emile" (1762). psühholoogiline arm as
tusrom aan kirjades „Ju lie  ehk Uus He- 
loise" (1761) ja  lõpuks äärm iselt sii
ras, kirglik «Pihtimus", mille kallal ta 
töötas oma elu viim astel aastatel. Nen
des raam atutes on kehastatud uue in i
mese ideaal, kes on m oraalselt tä ius
lik ja  sihikindel võitleja valitseva sil
m akirjaliku  m oraali vastu, isiksuse or
jastam ise, poliitilise despotismi ja 
vaimse rõhum ise vastu.

Rousseau pedagoogilised vaated, mis 
on väljendatud raam atus «Emile ehk 
Kasvatusest" jätsid  kustum atu jälje 
progressiivse pedagoogilise m õtte a ja 
loosse. Rousseau annab süsteem i in i
mese kasvatam ise kohta, kes on vabas
ta tud  halbadest eelarvam ustest, aristo
kraatliku  ku ltuuri laostavast m õjust, 
arendab vabalt kõiki parem aid eel
dusi, mis ta  on saanud looduselt.

Rousseau pedagoogika dem okratism  
väljendub selles, et kasvatatavas aren 
datakse tööoskust, hum anism i ideid ja 
kaastunnet inim este vastu, viha aadli 
ühiskonna eelarvam uste ja tinglikkuse 
vastu. E rinevalt järjek ind last m ateria
listist D iderofst ei suutnud Rousseau 
täielikult loobuda religioonist. Loobu
des küll am etlikust usust jumalasse, 
asendab ta selle ebam äärase looduse- 
kultusega, mida ta  püüab sisendada 
oma Emile’ile.

Kuigi Rousseau pedagoogilistel vaa- j 
detel olid oma nõrkused («loomuliku" 
inimese kasvatam ine eemal ühiskon
nast, järeleandm ine religioossetele tra 
ditsioonidele), tundus raam at «Emile" 
«ühiskondliku kõlbluse" aluseid õõnes
tavana, ja kolmel korral põletasid selle 
tim ukad mitmesugustes Euroopa m aa
des. Reaktsiooni poolt tagakiusatud 
autor oli sunnitud põgenema Pariisist 
ja rändam a palju  aastaid m itm esugus
tes maades.

Raam atu „Uus Heloise" näol lõi Rous
seau tol ajal uue psühholoogilise ro
maani vormi, milles peenelt analüüsi

takse kangelaste hingelisi ela
musi, antakse suurepäraseid 
looduspilte ning sam al ajal 
tõstetakse üles tõsiseid ühis
kondlikke probleeme. Selles 

| läbi ja läbi lüürilises teoses võitleb 
I Rousseau inimese vabade kommete eest,
| mida ei moonuta m ateriaalsed arvestu- 
! sed ja  seisuslikud tõkked.

Vastukaaluks külm ale klassitsismile 
tema tinglike kujudega, mis olid võe
tud an tiikajast ja mütoloogiast, vastu
kaaluks aristokraatia ladviku nilbele, 
galantselt erootilisele kirjandusele ju t
lustab Rousseau oma teoses lihtsa 
inimese õigust m itte üksnes olla ro 
m aani kangelaseks, vaid ka kaitsta oma 
inim likke tundeid ja kõlblaid ideaale. 
See rom aan tõi Rousseaule m aailm a
kuulsuse ja  tõstis ta tolle aja kõige suu
rem ate kirjanike ridadesse.

Rousseau kõige väljapaistvam aks 
kunstiteoseks on tem a kuulus «Pihti
mus", raam at, m illes autor üksikasja
liselt analüüsib oma vaimuelu ja  ela
musi. «Pihtimus" on väga om apärane 
nähtus 18. sajandi kirjanduses. Selles 
Rousseau süvendab ja arendab edasi 
psühholoogilise analüüsi meetodit, ava
des seega uusi teid Euroopa psühho
loogilise rom aani arenemisele.

Suur revolutsiooniline dem okraat 
N. G. Tšernõševski tõlkis vangis olles 
vene keelde suure osa «Pihtimusest" ja  
ühes oma artiklis, mis ilmus a jak ir
jas «Sovremennik", joonistas selge ku ju  
Rousseaust, m issugusena ta  ilm us tem a 
ette „Pihtim uses“ : „Vaene, laim atud, 
oma kodum aalt põgenenud inimene, 
kes õrnalt ja  igatsevalt arm astab kodu
maad, on m õõtm atult ja  õiglaselt uhke, 
äärm iselt varjatud, kuid ei oska midagi 
varjata, põlgab kõiki, vajab kõiki, on 
langenud paljusse, mis on andestam a
tu ja  hukutav teistele, kes on loomu poo
lest vähem  kõrged, ja  ühtlasi on ta  jä ä 
nud vaim ult puhtaks, süütuks ja  na
iivseks ning kogu oma naiivsuse ju u 
res kavalaks ja  sügavaks psühholoo
giks, m õistatuslikuks kaasaeglastele, 
väga arusaadavaks tulevastele põlve
dele, geniaalseks ja  õilsaks m isantroo- 
biks, kes on tulvil õrna arm astust in i
meste vastu."

Rousseau m itm eti vastuoluline, kuid ( 
alati om apärane ja sügava sisuga loo
ming jääb  parim aks m älestusm ärgiks 
sellele ajastule, kus progressiivsed te- 

I gelased absolutism i ja  feodaalkoira 
vastu võideldes kaitsesid kodanlik- 
dem okraatlike vabaduste, inim este ja 
rahvuste üheõiguslikkuse printsiipe, 
neidsam u printsiipe, m illest on lõpli
kult loobunud tänapäeva reaktsiooni
line kodanlus, kes on kaotanud si
deme rahvaga ning m üüb dollarite eest 
tema õigusi ja sõltum atust.

Meie ajal jääb  Rousseau eesrind
likule P rantsusm aale ja  kogu prog
ressiivsele inim konnale eeskujuks sõl
tum atu  ja  vaba m õtlejana, kes astub 
välja  kõigi reaktsiooni jõudude vastu.

J. Brändis,
filoloogiateaduste kandidaat, 

dotsent

luuletajal on olemas tõsioluline läh te
punkt, ei eksi ta  ä ra  ebam ääraste 
luulekonstruktsioonide rägastikku, vaid 
leiab oma õige, loomuliku hääle.

Luuletuse „Sõnake Puškinist" I osa 
suudab meid veenda just autori enda 
konkreetsete elam ustega — lihtsate 
lapsepõlvemälestustega. Poeedi terasest 
pilgust ei pääse mööda „keiserlikult 
kalgid näod" ja  „krae najal püsti 
pead", mida ta on lapsena leidnud raa 
m atust „Russkoje slovo". Tulevane 
luuletaja vastandab neid nägusid Puš- 
kini pildiga: „Ta vaatas julgelt, lahti
särgikaelus." See on lapse esimese 
m uljena suure poeedi pildist täiesti 
usutav. Kuid järgnev rida: „nii kuu
m alt paistis hõõguvat ta  rind" — ei ole 
enam  p ärit lapse elam uste maailmast.

Järgnevates osades libastub autor 
jälle talle omastesse arutlustesse, mis 
algul paljutõotava luuletuse viivad 
kunstiliselt m adalam ale tasemele.

Luuletuses „Kivid", mis kuulub ko
gumiku parim ate luuletuste hulka, on 
poeedil õnnestunud uu t ühiskondlikku 
jõudu veenvalt näidata kauni loodus
pildi kaudu, mille alal M. Raud on 
üldse tunnustust vääriv  meister:

H õlju tades k fip sv a id  tuum i 
põld kui to rm i jo o k sv a t n ä ib  — 
ru k is  nõuab  ro h k em  ru u m i, 
k iv idele  p ea te  käib . . .

K ujukalt oskab poeet siin näidata 
seda uut, mis toimub sotsialistlikus 
külas. Ja  kui ta lausub: „ . . . neid (s. o. 
kive) on vist kui härg i/ viidud — lõõ- 
gapidi peos . . siis lugeja tunneb kivi- 
vedamise taga uu t võim sat jõudu., mida 
on loonud nõukogude kord m itte ainult 
tehnika, vaid ka uu te tootm issuhete 
näol.

Eraldi tuleks rääkida poeemidest 
„Andrus Johani" ja „Silm atera“. Esi
mene neist ilmus ..Loomingus" 1951. a. 
ja sai kohe terava, kuid õiglase arvus
tuse osaliseks. K ahjuks on autor selle 
kriitika põhiliselt tähele panem ata 
jä tnud  ja avaldanud poeemi pea
aegu endise) kujul. Tehtud paran 
dused kannavad rohkem üldiste redak t
siooniliste ja stiililiste kui süga
vam ate sisuliste paranduste laadi.

Näiteks „Loomingus“ nr. 11, 1951. a. 
oli:

Ü lestõus. . . Siia, töö liste  m u rd u  
om a teo sesk i liida k a  end.

Luuletuskogus on see koht üm ber teh 
tud niiviisi: 

ü les tõ u s . . .
Siia, ra h v a m u rd u  

kogu  h in g eg a  kö itis ta  end  —
mis on kahtlem ata väljenduslikult sel
gem, puhtam , kuid ei kõrvalda milgi 
m ääral põhilisi puudusi poeemist. Või 
teisal jälle „Loomingus":

Oma v õ im u le tu lek u st hõ isk av  
k a rm ik ä e lin e  töö lisk lassi

Luuletuskogus:
K uidas võ id u le  v a s tu  h õ isk a b  
k a rm ik ä e lin e  töölisk lass!

Ka selles paranduses ei ole midagi 
sisuliselt olulist. K irjanik  ei ole tõsi
seid järeldusi teinud sellest kriitikast, 
mis nõudis Andrus Johani kuju näita
m ist ajalooliselt õigesti, samuti ka 
tem a koha ja osa näitam ist 1940— 
1941 a. sündmustes.

Teine poeem „Silm atera" ilmus käes
oleval aastal .,Loomingu" m ärtsinum b
ris ja  peaaegu üheaegselt ka retsensee
ritavas luuletuskogus.

Oma poeemides on M. Raud püstita
nud endale suure ja tän u v äärt üles
ande: näidata töörahva eesrindlike
esindajate, eeskätt kom munistide suurt 
ja ü llast eeskuju. Seejuures esineb ta 
põhiliselt a inu lt ühe kangelasega, kelle 
kaudu ta  püüab väljendada revolutsioo
nilise võitluse, sam uti sotsialistliku 
ülesehitustöö m itmesuguseid külgi.

Lugeja on ennekõike huvitatud, kas 
omal ajal „Andrus Johanile11 (millisel 
teosel on „Silm ateraga“ ülesehituselt 
palju sarnasust) osaks saanud kriitika 
on uues poeemis v iljastavat mõju aval
danud või mitte. Peab möönma, nagu 
järgnevalt näeme, et mõningaid olulisi 
järeldusi on poeet sellest k riitikast tõe
poolest teinud.

„S ilm atera“ teem aks on ühelt poolt 
eesti töölisklassi võitlus kodanluse ja 
fašistlike anasta jate  vastu ning võidu 
saavutam ine viim aste üle, teiselt poolt 
nõukogude eesrindliku teaduse osa 
stalinlikus hoolitsuses töötajate heaolu 
eesrt. Kõike seda on püütud edasi anda 
põhiliselt ühe inim ese eluloo kaudu.

Selline ,,kangelase elulugu" aga ei või
m alda küllaldast sündm uste pinget ja 
dünaam ikat. Süžee jääb paratam atu lt 
liiga ühekülgseks ja kahvatuks. Teost 
kandev konflikt kipub tinglikuks jä ä 
ma juba selletõttu, et teoses pole konk
reetse tegelasena antud m ingit peakan
gelase vastasjõudu. Antud juhul on 
peategelase antipood esitatud mingi 
ebam äärase, halli ja ilm etu klassivaen- 
laste-kodanlaste jõuguna. K uid ka pea
tegelast ennast on raske rahu ldavalt k a 
rakteriseerida, kui ei ole sügavalt näi
datud tema konkreetseid kokkupuuteid 
teiste tegelastega — nii positiivsete kui 
ka negatiivsetega. K arak terite  tüpisee
rimisel ja  individualiseerim isel on 
üheks põhinõudeks näidata nende vahe
korda teiste tegelastega. A ntud juhul 
on aga seda näidatud väga vähe ja vi
sandlikult.

Nõrk on ka side ajajärguga. P eakan
gelase elu näib olevat küll sõltuv a ja 
loolistest. sündm ustest, kuid viimased 
on visandatud siiski kandva süžee k õ r 
v a l ,  omaette. Tuleb veel tähendada, et 
selline teem a käsitlusviis — „ühe kan 
gelase elulugu" — ei ole küllalt sobiv 
poeemile, mis haarab  pikemaid ajavahe
mikke, palju  aastaid ja  isegi aastaküm 
neid, sest see toob para tam atu lt kaasa 
ajaloolise tausta hõreduse — liiga põ
gusa ja seetõttu para tam atu lt kuivaks 
jääva ülevaate Ju s t need negatiivsed 
momendid, kui vaadelda teost vorm ili
sest küljest, annavadki ennast M. Raua 
kõnesoleva poeemi juures kõige roh
kem tunda.

Siirdudes teose sisulise külje vaatle
misele tuleb ennekõike m ärkida pea
kangelase õnnestunud valikut ning 
(eriti lõpupeatükkides) seda täh tsa t ja 
huvitavat osa. mille k irjanik  on talle 
tä ita  andnud Teoses on käsitletud 
moonakapoja Peeter K aarupi lihtsat, 
kuid võitlusrikast elukäiku — nooru
kina tsaaririigi, hiljem  kodanliku Eesti 
rasketes tingimustes. Peetrist saab 
trükiladuja. K lassiteadvus toob ta v ii
maks kom m unistliku partei ridadesse. 
Peeter on lakkam atult oma võitluspos- 
til, kuni kaitsepolitsei nuhid ta  taba
vad. Algab kümme aastat kestev vae
varikas sunnitööperiood, mis ei suuda 
m urda Peetri ega ka  tem a väljapoole

vangilaagri okastraati jäänud naise 
Anna revolutsioonilist meelsust. Peetril 
kasvab sunnitööl silmadele kae. P im e
dana pääseb ta viim aks sunnitöölt, 
tuleb koju, kus teda vastu võtavad 
naine ja vahepeal küm neaastaseks sir
gunud poeg Pöördeliseks suursündm u
seks Peeter K aarupile saab nõukogude 
korra taaskehtestam ine Eestis 1940. a. 
Järgneb  fašistliku okupatsiooni p ilka
ne öö, mille Peeter sam uti üle elab, 
kuni saabuvad võiduka «Nõukogude 
armee väeosad, kellega koos tuleb ta 
gasi taasvabastatud Eestisse ka K aaru- 
pite poeg Poeemi viim ane osa on pü
hendatud selle suure stalinliku abi ja 
hoole iseloomustamisele, mis on osaks 
saanud nõukogude inimestele U suta
valt avaldub see Peetrile nägemise ta 
gasiandm ises m aailm akuulsa nõuko
gude teadlase professor Filatovi poolt, 
kes vabastas Peetri silmad kaest. Sel
line on poeemi kokkuvõtlik sisu, mida 
au to r on kohati kah juks rohkem  põgu
salt ju tustanud  kui veenvalt näidanud.

Peab m ärkim a ka olulist vahet „And- 
rus Johani" ja „Silm atera" vahel. Kui 
esimene neist patustab elutõe vastu, 
näidates oma kangelast sageli ebareaal
setes olukordades ja on kohati melo- 
dram aatiline, siis ..Silmateras*' on luu 
letaja sellelaadilisi vigu ja puudusi 
üldiselt suutnud vältida. ,,Silm ateras" 
ei mõtle ta  enam välja võltse stseene, 
ei luuleta k an g e la slik k e"  olukordi. 
„Silm ateras" kirjeldatakse tagasihoid
likult ja pretensioonideta hariliku in i
mese elu ja võitlust. Kuid sellest hoo
lim ata näem e selle inimese tõelist k an 
gelaslikkust, mis ei seisne mingis ü le
pingutatud. ootam atus sangariteos, vaid 
ainult oma ülesande ausas täitm ises ja 
lõpuni ustavaks jääm ises töölisklassi 
suurele üritusele. Lenini ja S talini õpe
tusele. See ongi tema kõige väärtusli
kum ja  kallim  omadus:

. . . S ilm av a lg u s on võ e tu d  su lt ä r a  
Kes se lle  võ tsid , sa  iseg i tead .
A ga k a llik s  kui

silm a te ra  
m eie p a r te i s in u  u s ta v u s t peab .

Peeter K aarup toimib ja käitub nii, 
nagu talle tundub endastm õistetavana, 
pretendeerim ata heroismile. Ja  just see 
loom upärane tagasihoidlikkus ning

lihtsus teeb tema kuju  meile süm paat
seks.

Silm apaistva m eisterlikkusega on 
Peeter K aarup k irje ldatud  seal, kus ta 
ootab pärast operatsiooni selle tu le 
must, kas läks korda või m itte? See 
K aarupi sisemine ärevus on hästi ja 
usu tavalt edasi antud, kuigi Peeter 
jääb  seejuures väliselt rahulikuks:

Kell võib  olla  e h k  ö h e  p aiku ,
« P ra v d a»  on ra a d io s  am m u loetud . 
K uu la tes sõ n a ta , sa m m u ta  v a ik u s t 
K a a ru p  lam ab : pea  k ä te le  toe tub .

Siin on kõik karak teerne vanale töö- 
lisele-kom m unistile: ,,„Pravda" on ra a 
dios am mu loetud" — see näilikult 
väike detail ütleb palju. Lugeja k u ju t
luses tekib kohe elavalt raadiosse k iin
dunud pimeda inimese kuju, kellele just 
„P ravda“ ettelugem ine raadios tähen
dab väga palju, on talle iga päev otse
kui elu lähtepunktiks. Siin avaldub 
kahtlem ata poeedi kunstim eisterlikkus, 
mis kahjuks pole kõikjal sam al kõrgu
sel.

Nagu öeldud, ei käsitle kõnesolev 
poeem ainu lt eesti proletariaadi võit
lust nõukogude võimu ja sotsialismi 
eest. Siin näem e ka eesti rahvast Nõu
kogude vennasrahvaste peres ning 
nõtikogude eesrindlikku teadust rahva 
heaolu teenistuses, ü ld iselt hästivali
tud  teema ja peakangelase õige iseloo
m ustus lubavad loota silm apaistvat ilu
kirjanduslikku teost. Kuid „Silm atera" 
lugedes kohtam e siiski ka palju  hä iri
vat. Juba esim estest stroofidest alates 
hakkab lugejat pahandam a poeetiline 
trafaretsus, sageli liiga otsitud, keeru
kad väljendid, mis ei ole sugugi koos
kõlas sügava, tõsise sisuga. Lõpuks pa
neb lugeja poeemi käest, saam ata tä it 
rahuldust. O m eti süžeemotiiv nõuko
gude silm apaistva teadlase abist eesti 
proletariaadi veteraanile on nii tubli 
ja paljutõotav.

Milles seisneb viga? Mis häirib  luge
jat?

Kõigepealt see, et poeem tundub 
suures ulatuses mingi riim ikroonikana, 
milles leidub rohkesti kunstlikke luule- 
nikerdusi: .,Peeter kui läks — alles poo
leldi sulil, ^milline kõlaline assotsiat
sioon! — E E.) tiib pidi lennata 
kandm a “

(Jä rg  4. lk.)
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EN Kirjanike Liidus
EN K irjanike Liidu juhatuse laien

datud koosolekul olid arutlusel iluk ir
janduse tõlkimise olukord ja EN K ir
janike Liidu tõlkesektsiooni töö küsi
mused. E ttekandega esines L. Rem m el
gas, sõna võtsid O. Samma. V. Kruus, 
H. Tiidus, P. Rummo, T. Tomberg, 
F. K auba. V Ruškis, U, L aht ja  Mosk
va k irjanikud N. Tšukovski ja  L. Toom.

Koosolek m ärkis, e t ilukirjanduse 
tõlkim ise tase vabariigis on viim astel 
aastatel tõusnud, suurenenud on tõlki
ja te  arv  ja kasvanud tõlk ijate ning 
ilukirjanduslike tõlgete toim etajate 
kogemused Koosolekul n im etati rida 
hästi tõlgitud proosa- ning luuleteoseid, 
m is kõnelevad tõ lkekultuuri tõusust.

Kuid samal a ja l ilmub meie k irjan 
dusturule veel palju  üsna keskpäraseid 
tõlkeid; neis pole küll vigu ja m õtte- 
moonutusi, nad on isegi üsna korrek t
sed ja siledad, kuid nad ei suuda edasi 
anda tõlgitava autori teose keele ja 
stiili ilu ning iseloomu, pole naudin
guga loetavad. K üllalt sagedaseks näh 
tuseks on hoopis halbade, kohmakate, 
puiste, eesti keele gram m atika reegleid 
ignoreerivate tõlgete ilm umine (L. 
K urai tõlgitud Gaidari jutustused, 
M. P räätsi tõlgitud ,,Ju tu s tu s Zojast ja 
Surast“. P edajate tõlgitud „Klim Sam- 
gini elu“, K. P uskari tõlgitud „Vasjok 
Trubatšov ja tem a söbrad“, H. Luige 
tõlgitud V. Jerm ilovi monograafia 
Tšehhovist jt.). Nii ettekandja kui ka 
paljud  sõnavõtjad m ärkisid, et eesti 
keelest vene keelde tõlkim ise tase on 
üldiselt m adalam  ja  et ees seisab suur 
töö nende tõlgete kunstilise taseme 
tõstmiseks.

Koosolek näitas, e t ilukirjanduse tõ l
kimise tasem e tõusu pidurdab peam i
selt laialdaselt levinud liiga sõnasõna
line, m ehaaniline tõlkim ine; ei tõlgita 
m õtteid, vaid sõnu, kusjuures sageli 
kantakse eesti keelde üle isegi origi- 
naalkeele lauseehitus. See kõik teeb 
tõlke kohm akaks, puiseks, raskesti loe
tavaks. E ttekandja tõ i rea näiteid  n ii
suguse tõlkepraktika kohta, sealhulgas 
seda. kuidas vene keelele väga omaste 
oleviku ja  m ineviku gerundium ide, 
sam uti ka partitsiip ide m ehaaniline 
ülekandm ine eesti keelde m uudab lau 
se ebaloetavaks, raskepäraseks, ja me 
ei saa eesti keeles kunstiliselt naudi
tavat tõlget, vaid m ingi verbide -des 
ja  -nud  vormide harju tustekogu kooli
õpilaste jaoks. Sõnasõnalise, m ehaani
lise tõlkim ise p rak tika on juurdunud 
kõigepealt seetõttu , e t EN K irjanike 
Liidus pole tegeldud tõ lkeprak tika ü l
distamisega, tõlketeoreetiliste küsim us
te  läbitöötamisega, pole korraldatud 

'tõ lk ija te  kogem uste vahetam ist. Ka 
tõ lkekriitika on nõrk, vahel isegi des- 
orienteeriv, sõnasõnalisuse poole suu
nav. Tõlkijate ja  to im etajate hulgas 
puudub selge arusaam ine sõnasõnalise 
ja  kunstilise tõlke vahekordadest.

Koosolekul k ritiseeriti te ravalt ka 
Eesti R iikliku K irjastuse tegevust ilu 
k irjanduse tõlkim ise alal. M ärgiti, e t 
seal ei vaadata igakord ilukirjanduse 
tõlkim isele kui tähtsale loomingulisele, 
kirjanduslikule tööle, ja  ilukirjanduse 
tõlked usaldatakse inim este kätte, kel
lel pole ei k irjanduslikku ettevalm is
tu st ega ka eeldusi. Nii mõnelegi on 
tõlkim ine m uutunud kergeks ja  teen i
m atuks tuluallikaks, millele omal ajal 
juh tis  õigesti tähelepanu tolleaegse 
PKRV ülem a käskkiri, mis aga se n in i,

pole asja  kuigi palju  parandanud. 
Mitmed sõnavõtjad m ärkisid õigusta
tult, e t paljud kirjastuse oma töötajad, 
eriti toim etajad, on ise ülekoorm atud 
rohke tõlketööga ja neil jääb  vähe 
aega oma otseste tööülesannete tä itm i
seks ning oma kvalifikatsiooni tõstm i
seks. M ärgiti ka, e t k irjastus ei soo
dusta tõ lk ijate  spetsialiseerum ist ühe 
või teise k irjan iku  teoste tõlkimise 
alal. Gorki teoseid on m eil tõlkinud nii 
suur hulk tõlkijaid, e t üldm ulje Gorki 
loomingust eesti keeles on väga kirev 
ja  ebaühtlane. Luuletõlgete tase on 
üldiselt kõrgem proosatõlgetest, kuid 
luulet on tõlkes ilm unud väga vähe. 
Selles on suuresti süüdi k irjastus, kes 
ei planeeri pikem ate luuleteoste, eriti 
klassikaliste teoste tõlkim ist kauem a 
aja  peale ette, ei sõlmi luule tõ lk ija
tega pikem atähtajalisi lepinguid, mis 
on aga eriti vajalik, sest klassikalise 
luule suurvorm ide tõlkimine on aasta 
te töö. K irjastuse lühinägelikkuse tõ ttu  
pole seni eesti keeles ilm unud Puš- 
Kini, Lermontovi, Nekrassovi, M aja- 
kovski tähtsam ad teosed, sam uti ka 
nõukogude vennasrahvaste poeetide 
luulevalim ikke.

Koosolekul rääg iti ka sellest, et 
K unstide Peavalitsuse poolt organisee
ritavad  draam ateoste tõlked on sageli 
nõrgad, e t a jak irjades ja  ajalehtedes 
ilmub palju  nõrku ilukirjanduslike 
teoste tõlkeid. Nende organisatsioonide 
prak tika v arja ta  ilukirjanduse tõ lk i
jaid  anonüüm suse taha m õisteti koos
oleku poolt te rav a lt hukka.

Õ igustatud kriitika osaliseks sai EN 
K irjanike Liidu tõlkesektsiooni töö. 
M ärgiti, e t ju s t see organ peaks olema 
tõ lkeprak tika üldistam ise juh tiv  kes
kus, kuid ta on väga vähe tegelnud 
ilukirjanduse tõlkimise küsimustega. 
Ka paljud kirjanikud, kes võiksid tõ l
kida, ei tegele ilukirjanduse, eriti 
klassika tõlkimisega. EN K irjanike L ii
du juhatuse ja  Eesti R iikliku K irjas
tuse vahel puudub kontak t tähtsam ate 
tõlkeküsim uste lahendamisel.

Pikem a sõnavõtuga esines N. Tšu
kovski Nõukogude K irjanike Liidu rah 
vuskirjanduste komisjonist, kes ütles, et 
tõlkeprobleem id on väga te ravalt üles 
tõusnud üle kogu maa. Rahva nõuded 
hea tõlke jä re le  on kasvanud k iire
m ini kui tõlketöö kvaliteet. Tõlketöö 
m ahajääm use üheks täh tsam aks põhju
seks on segadus tõlkealastes teoreetilistes 
m õistetes ja  naiivne ettekuju tus tõlke
tööst. Sageli peetakse mingisse ra h 
vusse kuulum ist juba küllaldaseks 
eelduseks tõlketöö jaoks. Tõlki
m ine on aga täh tis  kultuuriline töö, 
sest halb tõlge kah justab  kultuuri a re 
nemist. Iluk irjanduse tõlkim ise küsi
mused; on tä h tis  sektor Kn-janike Liidu 
toöšj sest tõ lke fäse oleneb süu re lm ää- 
ra l kirjanduse tasemest.

EN K irjanike Liidu juhatus võttis 
vastu otsuse tõlkesektsiooni töö paran 
damiseks. Tõlkesektsioon peab käes
oleva aasta lõpul läbi viim a tõlketeo- 
reetilise konverentsi, koos kirjastusega 
läbi aru tam a ja  lahendam a suurte 
k lassikute (Tolstoi, Gorki jt.) kogutud 
teoste ja  luule tõlkim ise küsimused. 
Sam uti peab tõlkesektsioon veel käes
oleval aastal analüüsim a ja  läbi a ru 
tam a eesti keelest vene keelde tehtud 
tõlked. Koosolek rõhutas seda, et 
tõlkesektsioon suudab oina ülesandeid 
tä ita  ainu lt siis, kui ta  tõm bab tõ lke
küsim uste läbitöötam isele kaasa kõiki 
parem aid tõlkijaid.

Luule konkreetsusest ja ebamäärasusest
(3. lk. jä rg )

Tõsi küll, poeemis leidub ka lih t
said, otse m ajakovskilikult kõlavaid 
värsse, nagu

K o d an lu s p a k u b  siin  E estim aad  m ü ü a , 
o s t ja k s  on  o k u p a n tid e  väed . /
T a rv is  on  tä ä g ig a  lah ti lü ü a  
re e tm ise te h in g u k s  a n tu d  käed .

K aid  kahjuks pole selliseid häid. se l
geid ja  kujukaid  üldistusi palju. Tõe
lise tunnetekülluse, m õttesügavuse ja 
väljendusliku ereduse asemel leiame 
enam asti ikka niisuguseid kulunud 
võrdlusi, nagu „Read nagu põleksid 
K aarupi peos,/ tähed kui liõõguksid 
valust ja  vaevast" . . .  Siin esinevad 
küll sellised „kangedi£, afekti taotlevad 
sõnad, nagu „põlema“, ,,hõõguma“ , 
„valu“, kuid need ei avalda lugejale 
loodetud mõju. sest ta  ei ta ju  nende 
Šablooniliste luulekujundite taga 
poeedi enda ehtsaid tundeid, vaid h in 
dab neid nagu luuletehnika „tavalisi“ 
tinglikke elemente. Sam alaadne, oda
v a t efekti taotlev on värss: „Tööliste 
verega käsi pestes/ kodanlus Londonis 
Eestiga kaupleb.“

Poeemi üheks puuduseks on ka m it
m e kuju  kahvatus ja skemaatilisus. I 
K ui Peeter K aarupit on pika kirjelduse j 
ab il siisk i küllalt hästi iseloomustatud, 
kui m e saam e põgusa pildi lih tsast töö
lisnaisest A nnast ja  vanast Riigorist, 
siis K aarupite pojale pole üldse antud 
iseloom ustavaid jooni; ometi esindab 
tem a nõukogude inim este noort põlv
konda. Poeemis on veel esitatud  pro- ! 
fessor Filatov. K uid ka tem a kuju ei ! 
ole an tud  küllaldase selgusega, vaid j 
rohkem  üldjoontes. Tõsi, Filatovi väli- i 
m usest on antud päris hea kirjeldus ; 
tabava, kuigi varem  kasutust leidnud : 
iseloom ustam isvõtte kaudu:

Üleni v a lg es  ja  isegi va lge  
v a a ta b  Filatov tem ale  o tsa , ' — 
v a e v a lt m ä rg a ta v  n a e ra tu s  palgel, 
j a a t a b  k u i  a e d n i k  õ i t s e v a t

o k s a .
(Minu sõ re n d u s . — E. E.)

See on kaunis võrdlus ning harm o
neerib lugeja ettekujutusega F ila to v is t! 
ja ühtlasi tekitab assotsiatsiooni Mil- \

šuriniga. Kuid me ei leia poeemis m i
dagi a i n u l t  Filatovile iseloomulikku. 
A utor oleks pidanud põhjalikum alt 
uurim a kõiki F ilatovi kohta käivaid 
andm eid ja m aterjale. Suure teadlase 
ku ju  sügavam a näitam isega oleks kogu 
teos palju  võitnud. Kodanluse leerist 
pole püütudki kedagi näidata, kui m itte 
arvestada möödaminnes prokurör Tee- 
m andi kohta tehtud m ärkust, kes vang
lates kärkis: „Siin te m ul kõngete, h il
jem  või varem  . ; J ä äb arusaam a
tuks, kuidas autor veel pärast seda. 
kui tüüpilisuse probleem on nii te ra
valt üles tõstetud, võis nii jaheda süda
mega töötada karak terite  kujundam isel.

Jääb  üle teha veel üks üldist laadi 
pisim ärkus terve luuletuskogu kohta. 
Miks ei ole au tor olnud järjekindel luu 
letuste dateerim isel? Suurem  osa luu 
letusi on jäetud  dateerim ata. See aga 
ei ole teose hindam ise seisukohast 
sugugi nii tähtsusetu, kui esialgu võib 
tunduda. Seda enam, e t suurem  osa 
luuletusi on võetud kogum ikku pea
aegu m uutm ata kujul.

i
Ära m ärkides ja  tunnustades poeedi | 

edasist loomingulist edu. tem a uut j 
panust Nõukogude Eesti luulesse, tuleb 
siiski tähendada, e t au tor pole näh ta
vasti veel lõplikult üle saanud kodan
liku aja luule kidunemise kah justava
test tagajärgedest, m ida ta  ka ise oma 
varasem a luule suhtes on tunnistanud:

Me e k s ita tu lt e lu s t a r u  sa im e — 
kõik  v a le  p is a ra te s t  n õ re ta s  . . .
J a  m eie en es teg i lu u le ta im e  
a eg  k isk u s  k id u ra k s  ja  k õ v e ra k s .

(«Sõnake Puškinist&L

Nõukogude ühiskonna elu ja eeskätt 
just meie inim este sügav ning iga
külgne tundm aõppim ine, poeedi enda 
aktiivne koostöö kom m unistliku üh is
konna ehitajatega linnas ja m aal — 
see oleks M. Rauale kõige tõhusam aks 
vahendiks tem a luules seni esinevate 
puuduste kõrvaldam iseks. Ka tuleb  tal 
otsustavalt loobuda sellisest üleolevast 
hoiakust kriitika suhtes, nagu see ilm 
neb eriti poeemi ,.Andrus Johan i“ p u 
hul.

r L e n d  uut kunsti kaadrit
24. kun i 29. juun in i toim us Eesti | 

NSV R iik likus K unstiinstituudis  ; 
diplomitööde kaitsm ine. R iik liku  | 
eksam ikom isjoni ees, kelle tööd j 
esimehena juhatas Vene N FSV tee- j 
neline kunstitegelane, S talini pree- j 
mia laureaat professor F. Bogorods- l 
ki, kaitses oma diplomitöid tävxivu  ! 
50 lõpetajat.

M aalifakulteedi lõpetasid maali
kunstn iku  kvalifikatsiooniga A. Jo- : 
hanson, A. Kasemets, U. Kolk, L. 
Kokamägi, L. M elnikov, L. Muuga, 1 
R. Saare, M. Soosuu, P. Sljapin, i 
J. Z u jev ja T. Zujeva. Sama faku l-  j 
teedi teatridekoratsiooni eriala lõpe- ; 
tas E. Härm. Diplomitööde ka itsm i
sel sai erilise tunnustuse osaliseks 
Leili Muuga töö „Mendelejev te rv i
tab Tartu ülikooli selle 100 aasta, 
ju u b e lilA ja lo o te e m a lis te s t töödest 
väärib tähelepanu ka A ksel Johan
soni töö „Rehepeks m õ i s a s m i s  on 
loodud Ed. Vilde teose „Malitra 
sõda“ ainetel.

Sku lp tuur {fakulteedi lõpetasid 
kunstn ik-sku lp tori kvalifikatsiooniga  
M. Beek, L. Paluteder, M. Tiilen, 
L. Tolli ja A. TJukareda. Kõrge hinde ' 
vääriliseks tunnista ti Lem bit Tolli ! 
„M aadlejad“ ja A im e TJukareda töö 
„Kaukaasia ratsamäng". Mõlema au
tori tööde kompositsioon on hea, ja  
nad on veenvalt näidanud põhja
likke  teadmisi anatoomias. Ees- j 
ku ju liku  hinde vääriliseks tunn is
ta ti sam uti L em bit Palutederi töö 
„Tasuja“ ja Marie Tilleni k e t t a 
heitja

G raafikafakulteedi lõpetasid, E. 
Kaljas, E. Kotsar, H. Raudberg,
E. Raudsepp, A. Ruutsoo, L. Ruus, 
V. Tolli ja I. Vedler. Diplomitööde 
kaitsm isel äratasid erilist tähelepanu  
Viive Tolli vabagraafilised lehed  
oforttehnikas teem al „K alapüük  
K ihnu  s a a r e l n e i d  h innati eriti 
kõrgelt. Rohketes sõnavõttudes kriip 
su tan  üksm eelselt alla teema sel
get lahtim õtestam ist ning autori 
m eisterlikku  joonistusoskust. Ees
ku ju liku  hinde said ka Endel K ot- 
sari illustratsioonid E. Bornhöhe ro
maanile „Tasuja“, Enno Kaljase joo
nistused Fr. R. Kreutzw aldi m uinas
ju tu le „Vaeselapse käsikivi" ja Hilda 
Raudbergi vabagraafilised lehed tee
mal „Sood v iljakandvaks".

? A rhitektuurifaku lteed i lõpetasid 
ruum ikujunduse erialal P. M adalik 
‘ja V. Pormeister ning aia- ja  par- 
gikujunduse erialal I. Pehtla ja  V. 
Solomatin. R uum ikujundajail Paul 
M adalikul ja Valter Pormeistril oli 
diplomitöö teem aks „ENSV Ü lem 
nõukogu koosolekutesaali üm ber
ku jundam ine“. Aia- ja pargikujun-  
dajaist esitas Inge Pehtla otstarbeka  
lahenduse Võru rajooni Lenini- 
nim elise kolhoosi kujundam isel ja  ; 
Vaike Solom atin P irita-Kose rajooni \ 
ku ltuuri- ja puhkepargi planeerim i- ; 
sel.

L. MUUGA «Mendelejev tervitab Tartu ülikooli selle 
100 aasta juubelil» õli)

V. TOLLI Sarjast «Kalapüük Kihnu saarel» (ofort)
Kõige suurem  on lõpetajate arv 

tarb ekunstif akulteedis.
Klaasehistöö eriala lõpetasid edu

kalt kolm  diplomandi. Helle Käär 
oma diplomitöös — spordikarikas — 
oli kujunduse teem aks valinud- ker
gejõustiku. Kaitsm isel märgiti, et 
diplomand on m eil esimesi, kes on 
edukalt suutnud ühendada teoses 
klaasehistööd metallehistööga. Origi
naalse lahenduse klaasplaadi kuns
tilises kujundam ises leidis ka Vaike 
Maripuu. Tema lauaplaat Nõukogu- 
demaa rahvaste tantsijate ku ju tu s
tega, valm ista tud klaasmaali tehn i
kas, on huvitav ja oskuslikult joo
nistatud. Kolvianda klaasehistöö lõ
petaja■ Helga Teltma diplomitöös — 
puuviljavaas  — on ku ju ta tud  noori 
m itšuurinlasi m itm esuguses tegevu
ses.

Nahkehistöö erialal anti tarbe- 
kunstn iku  kvalifikatsioon A lm a  
K eskülale ja Aino Rosenupule. Mõ
lema diplomandi tööd, nii Tallinna  
800 a. juubelit tähistav nahkne lae
gas (Kesküla) ku i ka seinalehe 
nahkne alus pioneeride teemal (Ro- 
senup) olid tehniliselt laitm atult

j valmistatud, ja leidsid eksam ikom is- 
j jonilt. heakskiitm ist.

Kunstilise keraam ika eriala lõpe- 
; tasid edukalt ja ühtlase tasemega  
S. Hanson, L. Jõõts ja S. Lõhmus.

Tarbekunstniku  kvalifikatsiooniga  
lõpetasid kunstilise kostüüm i eriala 
A. Bulkin, D. Isok, E. Tammal ja 
1. Treufeldt. Moeloominguga kaitse
sid oma diplomeid A strid  B idkin  ja 
Elga Tammal. K ui esimene kasutas 
uusm oe loominguks põhiliselt de
taile eesti etnograafilisest rahimrõi- 
vast, siis Tamm ali moelooming tu 
gineb peam iselt ajaloolisel ja teiste 
vennasrahvaste rahvarõiva ainetel. 
Kõrge hinnangu osalisteks said Dag- 
mar Isoki triikikanga kavandid ühes 
neile vastava moeloominguga ning  
Irene Treufeldti kavandid 1955. a. 
üldlaulupeo kostüüm ide ku junda
miseks. H uvitav on m ärkida, et v ii
m ati m ainitud diplom and kasutas 
oma loomingus eesti etnograafilise 
rahvarõiva m otiive ümbertöötatud  
kujul, lähtudes kostüüm ide massilise 
tootm ise ja  kasutam ise nõudeist.

a . u u k a r e d a «Kaukaasia ratsam äng» (savi)

Kunstilise tekstiili erialal ka itse
sid diplomitöid edukalt kuus diplo
mandi. Dekoratiivkangaid kavandeis 
ja osalt m aterjalis esitasid. Helga 
Alling, Ellen Parro ja Koidu Sirp, 
kavandeid vaipadele Asta. Lembe, 
gobelääne kavandasid Grigori Onuf- 
rijev ja Helen Sirel. Erilise tunnus
tuse sai H. Sireli kavand.

M etallehistöö eriala lõpetasid tar- 
bekunstn iku  kvalifikatsiooniga kolm  
diplomandi. Õie K ü ti diplomitööks 
oli sporditeemaline auhinnakarikas, 
Juta Vahtramäe esitas dekoratiivse 
vaasi teemal „Leningrad 250-aasta- 

j ne“. Vladim ir L eskin  kaitses oina 
j diplom it kunstipäraselt kujundatud  
| laearmatuuriga.

30. juunil anti instituudi lõpeta- 
' jaile diplomid p idu liku lt kätte. Dip- 
i lomid kütusega said m aalikunstn ik  
i Leili Muuga, graafik V iive Tolli, 
j skulptorid Lem bit Tolli ja A im e  
Uukareda, kunstn ik-ruum iku junda ja  
Paul Madalik, kunstn ik-keraam ik  
Liidia Jõõts ja kostüüm ikunstn ik  
Elga Tammal.

Kogu noorel äsja instituudi lõpe
tanud kunstikaadril seisab ees üks  

j kuu  puhkust. Pärast seda asuvad  
| nad. tööle vastavalt omandatud tead
m istele ja oskustele. M aalikunstni- 

\ kud. ja skulptorid rakenduvad põhi- 
j liselt vabale loomingulisele tööle,
| arhitektuurifakulteedi lõpetajad siir
duvad projekteerim isbüroodesse.

| graafikud kirjastuse ja trükikä itiste  
juurde, tarbekunstnikud aga tootva
tesse ettevõtetesse: Kunstitoodete
Kom binaati Tallinnas ja Tartus, ra
joonide tööstuskombinaatidesse,
klaasi-, juveliir- ja tekstiilikä itis
tesse. Väljapoole m eie vabariiki siir- 

| duvaist märgitagu gruppi kostüüm i- 
kunstn ikke, kes asuvad tööle Riia 

i m oemajja. üht. keraam ikut, keda 
ootab töökoht Leningradis ning üht 

i metallehistöö eriala tarbekunstn ik- 
! ku. kes soovib tööle asuda vastavas 
| ettevõttes Kaukaasias.

Käesoleva aasta diplomitööd pan 
nakse välja kunstinäitusel, m ille 
Eesti N SV  Paiklik K unstiinstituu t 
avab Kunstihoones Tallinnas 18. 
juulil.

I. Leesment
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Viisaastaku propaganda plakatiloomingus
Nõukogude rahvas elab ja töötab ju 

ba mõnda aega uue, viienda viie aasta 
plaani tähe all. See uus etapp kom
munismi ülesehitamisel meie maal peab 
kajastum a eriti tugevalt poliitilises pla
katis kui kujutava kunsti kõige m as
silisemas liigis ja poliitilise agitatsiooni 
tähtsas vahendis.

Vabariigi plakatikunstn ikud on sel 
teemal loonud 8 poliitilist plakatit, mis 
propageerivad uue viisaastaku ülesan
deid rahvam ajanduse arendamisel. 
Neile lisanduvad veel m itm ed sam atee
malised, mis on praegu tootmises ja 
ilm uvad vaata jate  ette lähem al ajal.

Vaadeldes kõne all olevaid plakateid 
tuleb ennekõike m ärkida, et neis ilm 
nevad väga iseloomulikult kogu meie 
viimase aja plakatiloom ingu saavutused 
ja puudused. Sellepärast tuleb käes
olevas k irjutuses analüüsitavate p laka
tite najal kõnelda m õningatest valu
sam atest probleem idest meie plakati- 
loomingus üldse.

On möödunud aasta EKP Keskkom i
tee poolt organiseeritud vabariigi pla- 
katialasest nõupidamisest, kus analüü
siti tehtud tööd ja  püstitati rida põhi
lisi ülesandeid poliitilise plakati taseme 
edasiseks tõstmiseks. Selle ajavahe
m iku jooksul on m ärgata m õningat 
tõusu poliitilise plakati kunstilises teos
tuses, plakatistide professionaalses 
m eisterlikkuses. Kuid esineb veel puu
dujääke teem ade lahtim õtestam ises, 
ideede väljatoomises, p lakati spetsii
fika mõistmises ja rakendam ises.

Endiselt jääb  tegelikust elust m aha 
plakatite tem aatika. Viienda viisaas
taku teem a on laialdane, haarates en 
dasse kõiki meie tähtsam aid elualasid. 
Kuid meie p lakatites ei kajastu  veel 
kõige olulisemad, meie vabariigi tingi
m ustes täh tsam ad ülesanded. Uuel viis
aastakul arendatakse edasi meie 
põlevkivitööstust. laevaehitust ja 
turbatootm ist, suured ehitused on 
ette  nähtud vabariigi elektrifitseerim ise 
alal jne. Kõike seda pole aga kajas
ta tud  plakatis. P lakatistid  ei reageeri
nud viisaastaku ühele suurim ale ehi
tusele meie vabariigis — K ohtla- 
Jä rve—Tallinna gaasijuhtm e ehitus
töödele ja Tallinna gasifitseerimisele. 
Tööstuse a lalt üldse on loodud seni 
vaid üks p lakat (S. Skopi . Täidam e 
viienda viie aasta plaani ennetähtaeg
selt!'). Põllum ajanduse osas pole sa
m uti propageeritud tähtsam aid  üles
andeid — m aaparandustöid  ja looma
kasvatuse arendam ist. Hoopiski puu
duvad plakatid , mis kajastaksid  meie 
töötajate m ateriaalse ja kultuurilise 
heaolu tõusu uuel viisaastakul.

Mõningaid ülesandeid on kajastatud  
meie põllum ajanduses (U. K ülvi „Või- 
delgem eesrindliku tehnika täieliku  
ärakasutam ise eest kolhoosipõldudel!', 
A. Küti .Laiendagem  ehitustegevust 
kolhoosides!' ja  A. Venderi—O. Soansi 
..Naiskolhoosnikud, omandage põllum a
janduse m ehhanisaatori austav  eri
a la ! ') ; kalandusele on pühendatud 
E. M aisaare ja  E. Vaheri p lakat .R oh- 
kem kõrgeväärtuslikku kala riigile!*; 
ehitustööde arendam ist käsitleb U. K ül
vi p lakat „K õrgem aleehitustöö tempo!*; 
m etsatööde teem al on loonud A. P ilar 
p lakati .Rohkem  m etsam aterjale rahva- ] 
m ajandusele!*; Nõukogude Liidu üldise j 
võimsuse tõstm isele uuel viisaastakul j 
on pühendanud oma p lakati .A nnam e *

j kõik oma jõu Nõukogude Liidu võim- 
I suse tõstm iseks — rahu kindlustam i- 
! seks!' kunstnikud E. ja B. Valtsid.

P lakatil kui ku ju tava kunsti erilisel, 
: iseseisval liigil on oma spetsiifika. Te- 
j ma kunstilised võtted on näiteks m aa- 
i iiga võrreldes teistsugused. P laka tit 
i iseloomustab tinglikkus ja  lakoonilisus, 
i Kõnealused plakatid  aga näitavad, et 
: kõik meie plakatistid  ei mõista veel 
J  tä ieliku lt seda spetsiifikat, ei oska 
I alati kasutada neid väljendusvahen

deid, mille poolest p lakat erineb m aa- 
; list. See kehtib  nii joonistuse, värvi 
| kui ka kompositsiooni kohta. Enam iku 
1 p lakatite juures näeme loidu joonis

tust, ..naturaalset" värvi ja komposit
sioonilist lahendust, m is on rangelt seo
tud aja ja  ruum iga. Foonil ja ka esi
plaanil on ku ju ta tud  sageli hulgaliselt 
pisiasju, m illele on m õnikord osutatud 
niisama suurt või enam atki tähelepanu 
kui inim figuurile ja  selle näole. Nii
sugused on näiteks U Külvi plakatid 
..Kõrgemale ehitustöö tempo!" ja „Vci- 
delgem eesrindliku tehnika täieliku 
ärakasutam ise eest kolhoosipõldudel!" 
Neist esimene on staatiline, väljendus- 
vaene, saam atu kompositsiooniga 
{figuur pildi keskel, korduvad horison
taalid jne.). Teise juures segab ka 
värvikäsitlus, mis ei ole realistlik  ega 
ka p lakatliku lt tinglik (liialdatud ühe
taoline soe toon, mis on ühejõuline 
nii trak to ris ti näol kui ka taam al aset
seval kombainil), m illele lisanduvad 
jäm edad vead perspektiivis. A. P ilari 
p lakat „Rohkem m etsam aterjale rahva
majandusele!* on tavaline .värv iline 
p ilt ' metsaveost, ilm a igasuguse agitee
riva jõuta.

N iisuguste plakatitega on tahetud 
öelda palju, kuid tegelikult on öeldud 
vähe. sest peam ine plakatis — inim ene 
ja  tem a olemus — on jäänud  pisiasjade 
hulga varju.

P lakatis on vaja näidata a in u lt kõige 
olulisem at; on vaja välja  valida pea
mine ja  kontsentreerida sellele kogu 
tähelepanu. Niisuguses lakoonilisuses 
peitubki p lakati suu r em otsionaalne 
jõud. Kuid sageli nõuab suur, üld ista
tud idee p lakatis tinglikku keelt. T äp
set retsepti sün  m uidugi olla ei saa. 
Kõik oleneb teem ast ja  p lakati süžeest. 
M õnikord on vaja rõhutada kontuuri, 
m õnikord jä tta  foon neutraalseks. 
N eutraalne foon näiteks juhib  tähele
panu kõrvale o lustikult ning pöörab 
pearõhu kangelasele, inimesele, k riip 
sutades alla toim uva m onum entaalsust 
ja tähtsust, suurendades p lakati agitee
riva t jõudu.

Niisuguses laadis on püüdnud lahen
dada oma p lakati .Täidam e viienda viie 
aasta plaani ennetähtaegselt!* kunstn ik  
S. Škop. Tulem useks on hea plakat. 
D ünaam iline kompositsioon, hea ilm es
tus koos p lakatliku  käsitlusviisiga m uu
dab selle teose üheks silm apaistvam aks 
meie viimase a ja  plakatiloom ingus. 
Teataval m ääral segab a inu lt kunstli
k u lt külgepoogitud foon oma detaü i- 
dega pildi vasakus servas. Oleks kogu 
foon jäänud  neutraalseks, oleks p lakat 
veelgi juurde võitnud.

Muidugi ei saa kõiki p lakateid  lahen
dada niimoodi. Kuid kah tlem ata peak
sid meie p lakatistid  julgem alt kasutam a 
neid võimalusi, m ida pakub neile p la
kati spetsiifika — tinglikkust, süm -

l boolikat, dekoratiivsust jne., võttes siin 
eeskuju parim atelt nõukogude plakatis- 
tidelt.

Kuid need võtted ainuüksi ei kind- 
; lusta veel p lakati head lahendam ist, 
j tema mõju, kui seal ku ju ta tud  inime- 
j sed on elutud, ilm etud või liialdatu lt 
j magusad, kui me ei tunne neis tavalisi, 

tõelisi nõukogude inimesi. Enam ikul 
meie viisaastakuteem alistest p lakati
test (ja muidugi ka teistest) on see 
puudus silm atorkav. P lakatite l loodud 
kujud jäävad hingetuks, ideelise, em ot
sionaalse sisuta. Ja  kuigi üsna sageli 
on tehtud tüübistiku  sobiv, õige valik, 
siis need tüübid  poseerivad tuim alt 
kunstniku ees, jäädes ükskõikseks selle 
suhtes, mis toim ub nende üm ber p laka
til või m illeks antud plakat kutsub üles 
vaatajaid. Niisuguse ükskõikse foto- 
likkuse all kannatavad mõlemad ees
poolnim etatud U. Külvi plakatid. Pea
mised kujud — nii ehitaja (.K õrge
male ehitustöö tempo!") kui ka trak 
torist (.Võidelgem eesrindliku tehnika 
täieliku ärakasutam ise eest kolhoosi
põldudel!") on siin pandud lihtsalt po
seerima, nende näod ei ilm uta m ingit 
huvi selle vastu, mida nad teevad, ega 
ütle ka vaatajale midagi. Puudused 
tüübi leidmises ja selle ilm estamises 
kah justavad suuresti kunstnike E. 
M aisaare ja E. Vaheri m uidu õnnestu
nud p lakatit .Rohkem  kõrgeväärtus
likku kala riigile!" See on komposit
siooniliselt hästi üles ehitatud, silm a
paistvalt tugevasti joonistatud, tundu
vate koloriidiliste väärtustega teos. Ent 
sellel ku ju ta tud  kalur ei rahulda. Sel
les me näeme küll tub lit töömeest, 
kuid m itte tuules ja päikeses parku
nud näoga k a l u r i t ,  pealeselle ei sobi 
tem a miimika kokku an tud  tegevuse ja 
üm brusega, võrdlem isi ükskõikne ilme 
ei tek ita  vaatajais kaasaelam ist.

Veidi teistlaadi puudus esineb A. 
Venderi ja O. Soansi huvitava ja lii
kuva kompositsiooniga plakatis .N ais
kolhoosnikud, omandage põllum ajan
duse m ehhanisaatori austav e ria la ! ' 
Peategelane — naistrak torist — on küll 
hästi ilm estatud, kuid ei ole tüüpiline, 
m õjudes veidi magusana. Seevastu noo
red plakatistid  E. ja B. Valtsid on suu t
nud oma plakatis .A nnam e kõik oma 
jõu Nõukogude Liidu võimsuse tõstm i
seks — rahu  kindlustam iseks!' luua 
hea, tugevalt em otsionaalse naisekuju, 
kelle sügavalt läb itunnetatud  ilm estus 
suudab m õjutada, aktiviseerida vaa ta
jat.

Meie plakatistid  on vähe juurelnud 
tekstiosa üle plakatis, selle sidumise üle 
p lakatil kujutatuga. Enam ikul juhtudel 
käsutatakse siin ikka vana stam pi — 
teksti paigutam ist p lakati alla eri värvi 
ribale. See kisub aga teksti lahti ku ju
ta tust. nende side jääb  puhtväliseks.

Erandlikuks positiivseks näiteks on 
ses suhtes A. K üti p lakat .Laiendagem  
ehitustegevust kolhoosides!' Meeldivas, 
m ittešabloonilises sriftis tekst on os
kuslikult paigutatud plakatile. Otse 
vastupidiselt on aga küsim use lahenda
nud paljud teised kunstnikud. Väga 
halvasti m õjub näiteks teksti lahendus 
E. M aisaare ja E. Vaheri kalandustee- 
m alise p lakati juures, kus teksti era lda
tu s t ku ju ta tu st rõhutab  veelgi k irja  
paigutam ine erkpunasele ribale, mis 
erineb tä ieliku lt plakati üldisest kolo

riidist. Mõne p lakati (A. Venderi ja  O. 
Soansi .Naiskolhoosnikud, omandage 
põllum ajanduse m ehhanisaatori austav  
eriala!") juures m õjub häirivalt, teks
tiga ülekoorm atus: siin on lisaks üles
kutsele toodud veel ts itaa t partei XIX 
kongressi direktiividest viienda viie 
aasta plaani kohta.

Kõiki p lakatites esinevaid puudusi ei 
saa aga veeretada ainuüksi p lakati- 
kunstnike kaela. Mõnikord segavad 
p lakatite kunstilisi kavatsusi mõnede 
plakatiloom inguga tegelevate instant- 

| side (Kultuurim inisteerium , Põllu
m ajanduse M inisteerium  jt.) nõuded ja 
näpunäited, mis kõnelevad küll heast 
tahtest, kunstnikku abistada, kuid sa- 

! geli näitavad  plakatikunsti spetsiifika 
| nõrka tundm ist ja arvestam ist. Nõud- 
! likkust p lakatite suhtes peaks tõstma 

ka Eesti R iikliku K irjastuse kunstiline 
toim etus. Oleks hea, kui toim etus 
organiseeriks p lakati valmimise p ro t
sessi kestel vähem alt paar konsultat
siooni kunstnikuga, m illest võtaksid 
osa ka teiste instantside esindajad. 
Seega jääks ära palju  tü likaid  ja  sa
geli eba vajalikke üm bertegem isi ja 
täiendam isi plakati juures. V ajalikul 
tasem el ei ole ka EN K unstnike Liidu 
graafikasektsioonis toim uvad plakati- 
kavandite arutelud. Seal aru ta takse küll 
p lakatite ideekavandeid, kuid need on sa
geli niivõrd algastmes, et konkreetse abi 
andm ine osutub raskeks. Edasise töö 
käigus aga kunstn ikule sektsioon enam  
abi ei osuta. K a pole sektsioon korra l
danud aktuaalsem ate, põhilisem ate p la
katikunsti küsim uste aru tam ist ja  üle
vaatlikke arutelusid. Oleks väga te re
tu lnud  järjekordne ulatuslikum  ja põh
jalikum  plakatiloom ingu arutelu , kus 

j meie viim ase aasta  plakatitoodang 
j saaks sügava ja  printsipiaalse analüüsi.
I Kõneldes puudustest m eie p lakati

loomingus ei saa lõpuks mööda m inna 
trük itehnilisest küljest. Ehkki m eil on 
juba m õnda aega põhiliselt loobutud 
plakatite  käsitsi litografeerim isest ja 
üle m indud fotom ehaanilisele m enetlu
sele, erineb ometi sageli trük itud  pla
kat originaalist, ja seda halvas mõttes. 
N äitena võib siin tuua A. K üti ja E. 
M aisaar—E. V aheri plakateid. Mõle
m atel on inim este näod m uutunud 
tunduvalt halvem aks kui originaalil. 
Esimesel on hakanud  dom ineerim a ro
hekas toon, teisel on kaluri nägu m uu
tunud lam edalt pruuniks. Sealsam as 
kõrval on aga polügraafiliselt suure
päraselt õnnestunud plakateid. See näi
tab, e t meie plakateid trükk ivad  trü k i
kojad .O ktoober' ja ..Kommunist* pole 
siin saavutanud veel stabiilsust, e t puu
dused on tingitud m itte ainu lt .ob jek
tiivsetest* põhjustest (halvad trü k iv ä r
vid jne.), vaid m õnikord ka polügrafis
tide m itte kü lla lt hoolikast suhtum isest 
asjasse.

Meie poliitilise p lakati tasem e tõst
miseks on vaja, e t p lakatikunstn ikud 
m õtleksid sügavam alt järe le  oma loo
m inguliste kavatsuste üle, kajastaksid 
kõiki olulisem aid ülesandeid nii uue 
viie aasta plaani täitm ises kui ka 
üldse meie torm iliselt arenevas elus, 
m õtleksid sügavam alt järe le  p lakati
kunsti om apära üle, hoiduksid korda
m ast vana, annaksid uusi. julgeid ja 
andekaid lahendusi.

I. Torn

J. Šaporini 
Dekabristid^

Suure huviga ootas meie maa m uu-  
sikaavalikkus Stalini preemia laureaadi 
Juri Saporini uue ooperi ..Dekabristid" 
lavaletulekut N SV  Liidu Suures Teat
ris.

„Dekabristide“ esimesed etendused  
23. ja 27. juunil kujunesid M oskva 
m uusikaelu silm apaistvam ateks sünd
m usteks. Kuldajad võtsid uue ooperi 
vastu  väga soojalt, tänu selle em ot
sionaalsele m uusikale, siirusele ja  
poeetilisusele.

Kehastada ooperis vene revolutsioo
nilise liikum ise ajaloo traagilisemaid  
lehekülgi, avada dekabrism i olemust, 
anda eredaid kunstilisi üldistusi feo
dalism i ja  isevalitsuse vastu võitlejate, 
aadelkonnast, revolutsionääride ku ju 
dest — see on äärm iselt nõudlik üles
anne heliloojale ku i ka libretistile.

J. Saporin on ka varem  valinud oma 
suurvorm i teoste süžeesid Vene aja
loo tähtsamaist sündm ustest. Oratoo
rium  „Jutustus võitlusest vene maa 
eest" (1944) kajastab Suure Isamaasõja 
kangelaslikke päevi, sümfoonia c-moll 
(1932) program m iks on kodusõja epi
soodide edasiandmine, kantaat-süm foo- 
nia ..Kulikovo vä lja l“ (1939) käsitleb  
võitlust tatarlaste ikke  vastu, lõpuks 
ooper „Dekabristid" on pühendatud 14. 
detsem bri 1825. a. ülestõusule Peter
buris. K ui veel m eenutada J. Saporini 
tööd kino- ja lavam uusika alal („Minin 
ja Požarski", „Suvorov“, „Kutuzov", 
„Perekopi torm ijooks“ jt.), siis on eriti 
ilm ne helilooja huvi herõilis-patriooti
lise žanri arendamise vastu.

J. Saporini töö ooperiga „Dekabristid" 
on kestnud p ikem at aega (alates 1925. 
aastast). Eriti in tensiivseks m.uutus 
see ooperi uue redaktsiooni loomisel, 
millega helilooja, arvestades ühiskond
likku  kriitika t, töötas viim ase paari 
aasta jooksid. V. RoSdestvenski lib 
reto aluseks on A leksei Tolstoi dra
m aatiline poeem „Polina Gebl (Dekab
ristid)". Kohati on libretist kasutanud  
dekabristide Rõlejevi ja Odojevski, sa
m u ti Puškini isevalitsusevastast luulet.

Ooper koosneb neljast vaatusest ja 
küm nest pildist: ..Stšepina-Rostovskaja  
mõisas", „Postitraktiln, „Aastalaat", 
„Rõlejevi juures", ..Talvepalees", „Se- 
nati vä ljaku l 14. detsem bril 1825. aas- 
ta l“, „Ball-maskeraad“, „K asem att",
„Peeter-Pauli k ind lus" ja „Siberi teela. 
Neis piltides ja episoodides on näidatud  
dekabriste ette valm istam as sõ ja v ä e 
lise revolutsiooni" plaani, juh tim as sõja
väeosi võitluses tsaari suurtükkide tule  
all, ju tusta tud  rahva ägamisest m õis
n ike  ikke  all, vene soldati traagilisest 
olukorrast tsarism i m etsiku tes ting i
mustes. Ooperis on käsitletud rahva ja 
dekabristide vastastikuseid suhteid, 
kusjuures rahvas, vastavalt ajaloolisele 
tõele, ei osutu siin aktiivseks, määra
vaks jõuks. Rida dramaturgiliselt tä h t
said episoode on liidetud pildis „Se- 
nati vä ljakul 14. detsem bril 1825. aas- 
ta l“. Ooperi tähtsaks kulm inatsiooniks 
on stseen Rõlejevi juures, m is avab 
ülestõusu sisu ja iseloomustab pea
kangelast.

Selle m onum entaalse o o p e r i  lavastu
ses on kaastegevad, üle kolmesaja esi
neja.

KIRI TAETUST

M öödunud h o o a ja  
m uusikaelust

1952/53. a. kontserthooaeg T artus on 
olnud elevusrikkam  kui kunagi varem. 
T artus on olnud rohkesti sisukaid ja 
huvitavaid  kontserte. Siin on käinud 
rida nim ekaid Nõukogude Liidu in te r
preete (tšellist M. Rastropovitš, pianistid 
G. Ginsburg, V. M eržanov ja M. G rin- 
berg, v iiu ldaja G. Barinova ja  rida 
teisi), on esinenud kam m eransam bleid, 
T aga-K arpaatia  ja  K abardiini lau lu- 
ja  tantsuansam blid, R iiklik Voroneži 
Koor ja  rohkesti estraadibrigaade.

F ilharm oonia on korra ldanud  ka mõ
nede meie vabariigi in terpreetide ise
seisvaid kontserte (T. Kuusik, E. Laidre 
ja E. Lippus), R iikliku Akadeemilise 
Meeskoori esinemisi ja kahel korral 
Eesti Raadio süm fooniaorkestri külalis- 
kontserte R. Matsovi ja S. Prohhorovi 
juhatusel. Tegutses m uusikalektoorium , 
mille liinis viidi läbi kõik plaanis 
ettenähtud  üritused. Rea kontserte or
ganiseeris oma jõududega ka RAT .E s
tonia*.

Eesti R iikliku Filharm oonia kui 
keskse kontsertorganisatsiooni töö T ar
tus on lõppenud kontserthooajal m õne
võrra paranenud K ontsertide kü lasta
tavus eelmiste aastatega võrreldes on 
peaaegu kahekordistunud, mis tõendab, 
et muusika tungib üha enam ja enam 
massidesse. Kuid me ei tohi rahulduda 
a inult keskm iste arvuliste näitajatega, 
vaid peame vaatam a ka arvude taha. 
sisulist külge. Ja  selles osas esineb veel 
puudujääke.

Eraldi tuleks peatuda RAT „Estonia" 
solistide esinemistel. Nende mitmed 
kontsertkavad on juhuslikud, repertuaa
ris on vähe uut. Sageli esineb m uudatusi 
afiššidel väljakuulu tatud  kunstnike 
koosseisus. Peam ine on aga see, et 
RAT .E ston ia” solistide kontsertide 
kavades, väheste eranditega, puudub 
kindel ideelis-kunstiline suunitlus, nad 
on oma ülesehituselt kirjud. Paistab,

e t RAT .Estonia* kontsertide ko rra l
dam ise peam iseks eesmärgiks on esi- 
nem isplaani täitm ine. Selline printsiip 
ei võim alda aga kunstnikel loominguli
se lt kasvada. Meie tunnusta tud  ooperi
jõudude! oleks õigem rohkem  töötada 
iseseisvate kontsertide ettevalm istam i
sel (nagu seda on te inud näiteks T. K uu
sik), e t igakülgselt tõsta oma kunsti- 
m eisterlikkust. RAT .Estonia* peaks 
rohkem tu tvustam a ooperi- ja  balleti
katkendeid tea tri repertuaaris olevaist 
lavastustest, eriti nõukogude heliloo
ja te  teostest ja  neist, m ida Tartus 
pole nähtud. K aks aasta t tagasi käisid 
estoonlased Tartus, esitades .V ane
m uise ' laval paljusid m uusikalavastusi, 
mis olid ta rtlaste le  tõelisteks elamus- 
teks. Selliste külaskäikude kordam ine 
ei tohiks raskusi tekitada.

M õningaid pretensioone tuleks esi
tada Eesti Raadio sümfooniaorkestrile. 
Kui sügisesed külalisesinem ised jätsid  
kuulajaisse sügava m ulje oma kunsti
küpsusega, siis kevadised kontserdid 
olid m õnevõrra kahvatum ad: into
natsioon oli kohati ebapuhas, m itte 
alati polnud tasakaalu  ja koostööd ük
sikute instrum endirühm ade vahel, saa- 

| tes kaeti solisti. Loomulikult saime ka 
I seekord kontsertidest suure kunstilise 
rahulduse, kuid m ärgitud puudused.

! m ida ei saa panna ainuüksi reisiväsi- 
: muse arvele, kahandasid kontsertide 
i m õjulepääsu.

Omaette küsim use moodustavad est- 
j raad i- ja  tsirkusebrigaadid, keda esi

neb rohkesti T artus ja kelle kunsti
line tase sageli jä tab  soovida. Lenin
gradi R iiklik Estraad saadab väl
ja brigaade nõrkade kavadega. Nii 
esines 10 novem bril 1952. a. Leningradi 
estrsad ibrigaad  kavaga, mis ära tas 
publiku hulgas õigustatult pahameelt. 
H äm m astav oli selle kontserdi eelrek

laam. Afišid olid väga suurejoonelised 
ja  paljutõotavad, kui aga brigaad ko
hale jõudis, selgus, e t koosseis oli hoo
pis teine, tem a kunstiline tase eba
rahuldav. Siin oleks pidanud meie 
filharm oonia olema hoopis valvsam.

Tsirkusebrigaadid on sageli .om aette 
perem ehed", liiguvad oma m arsruu
diga, arvestam ata teisi kontsertüritusi 
ja  kooskõlastam ata oma esinemisi 
isegi Eesti NSV K unstide P eavalit
susega. Selline brigaad sõidab ta 
valiselt kuhugi linna ja hakkab a l
les esinem ispäeval luba taotlem a, a r
vestades, e t küll läheb läbi! Niisuguste 
nähtuste vastu peaks võitlem a kõige 
rangem alt, sest sageli ju st niisuguste 
brigaadide liikmed ei õigusta nõuko
gude kunstnike nim etust, üheks selli
seks näiteks on 23. ja  24. aprillil k. a. 
esinenud Leningradi tsirkusebrigaad 
(brigadir Zemtšužnõi). Brigaadi kava 
oli ebarahuldav, pääsm ete hinnad kal
lid, publik petetud.

Mõningad m ärkused m uusikalektoo- 
rium i töö kohta. Loengud toimusid 
käesoleval aastal Tartus kui ka Elvas 
(4 loengut). E rinevalt eelnenud hoo
ajast, kus kuulajaskonda tu tvusta ti ük
sikute heliloojate loominguga, käsitleti 

! sel hooajal m uusika põhiprobleeme 
: (muusika ühiskondlik osatähtsus, idee 
i ja  sisu m uusikas, žanrid ja vorm id jne.).
; Põhiliselt tulid lektorid oma ülesan- 
| netega toime, soovida jä ttis aga m uu- 
1 sikaliste illustratsioonide ühekülgsus 
(peamiselt lauljad ja pianistid, ning 
esitatavad palad peaaegu kõik ainult, 
vene klassikutelt). T änuväärne on T ar
tu  Muusikakooli alatine valmisolek ai
data lektoorium ide läbiviimisel. Kooli 
jõududega toimuski enam ik loenguid. 
K uulajaskonna parem aks rahuldam i- 

‘ seks on vaja aga järgneval hooaja! 
i lektooi’iumi, eriti m uusikaliste illust- 
j ratsioonide osas, vaheldusrikkam aks 
; m uuta, sisse tuua rohkem näidiseid 
j nõukogude heliloomingust kui ka lääne 
; klassikast, rakendada solistidena roh- 
I kem professionaalseid jõude. See kõik 
i on seotud aga suurel m ääral ka finants- 
: küsimusega. Filharm oonial tuleks lek- 
; toorium i rohkem  do teerida , kuna lek 

toorium  on rahva m uusikalise kasva
tam ise väga täh tis vahend. On tarv is 
leida summ asid, e t lektoorium i saaks 
laiendada ka rajoonikeskustesse, kus 
vajadus selle jä re le  on väga suur.

M ärkim isväärne koht kontsertelus on 
T artu  Muusikakooli õpilaskontsertidel, 
mis toim uvad m itm esuguse kavaga. 
Kõne alla võiks tulla teatavate tem aa
tiliste kontsertide korraldam ine, kus 
õpilaste kõrval esineksid ka m uusika
kooli õppejõud. N äiteks suurte heliloo
ja te  sünni- ja surm apäevadele pühen
datud kontserte, mis toim uvad pea
m iselt m uusikakoolis k innistena väike
ses saalis, võiks väga hästi anda ava
like kontsertidena. See oleks v äärtu s
likuks lisaks T artu  kontsertelule.

P ikem at aega teeb T artus m uret 
sümfoonilise m uusika populariseeri
m ise küsimus, kuid asi pole paigast 
nihkunud. On selge, et süm foonia
orkestri baasiks peab olema RT .V a
nem uise ' orkester. T eatri orkestri 
tase on viimasel a jal tõusnud. Kuigi 
orkestril tea tris  on palju  tööd, ei saa 
nõustuda selle arvam usega, nagu oleks 
täiesti võim atu e tte  valm istada iseseis
vaid süm fooniakontserte kas või kord 
ühe või kahe laiu kestel. Mõni 
aasta tagasi esitas teatri orkes
ter J. Hargeli juhatusel süm fooniakont
serdil kü lla ltk i hästi Beethoveni 2. süm 
foonia ja  o rkestri liige R. Sepp Men- 
delssonni viiulikontserdi. On vaja ai
nu lt ju lgelt asja kallale asuda ja fil
harmoonial ühtlasi sellele tõhusat kaas
abi osutada.

K üsim use alla tt?leb ka isetegevus
liku orkestri loomine mõne ku ltuu ri
m aja juurde. Kui sellega on toime tu l
nud väiksem ad keskused (Pärnu. R ä
pina. Haapsalu), peaks see olema teos
tatav  ka T artus T artus on varem paa
ril korral ku ltuurim ajade juures sel
lise orkestri loomist ü ritatud , kuid alati 
on see nurjunud. Siinkohal tuleb 
kritiseerida Tartu kultuurim ajade 
(A /ü. K ultuurihoone ja linna ku ltuuri
maja) suhtum ist m uusikaüritustesse 
üldse K ultuurim ajad ei tegele vajali
k u lt m uusikakunsti propageerimises?. 
Nad • ei • tunne? • h u v i ' süm foonio o rk e=t~

loomise vastu, kuna see on m ajandus
liku lt vähetulus. Teine asi on est
raadiorkester, see m ängib tantsuks, ja 
kui vaja, annab ka vastava kava. Tu
leb teha lõpp sellisele suhtum isele, kus 
isetegevuskontsert on ainu lt sildiks, 
m ille taga tantsuõhtuid  korraldatakse. 
Tuleb võidelda selle eest, et igast kul
tuurim ajast saaks rahva mitm ekesiste 
ku ltuuriliste tarv iduste rahuldam ise 
keskus.

Soov ka meie heliloojaile: T artu  kuu
lajaskond tahab  neid näha Tallinnas 
on käinud mõned nim ekad nõukogude 
heliloojad autorikontserte andm as, kuid 
T artu t pole ükski neist külastanud. Eesti 
heliloojaist ainuke, kes autorikontserdiga 
Tartus on esinenud, on G. Ernesaks. 
Miks ei võiks end tu tvustada näiteks 
E. Kapp, B. K õrver, E. Arro, V. Kapp 
ja  teised meie heliloojad. Isegi T artu  
heliloojad ei tu tvustanud  käesoleval 
hooajal oma viim ase aja helitöid (ai- 

i nult R. Ritsingu 50 a. sünnipäeva pu- 
| hui korraldati kontsert, tema kooriloo- 
j mingust).
I Hoopis rohkem  peaks T artus korral- 
; datam a ka vabariigi parem ate in ter- 
| preetide soolokontserte.
| Oluliseks takistuseks on seni olnud 
• statsionaarse kontsertsaali ja  hea, kor-
■ ras kontsertklaveri puudumine. Hea 
tiibk laver TRÜ aulas on lastud korrast 
ära  m inna, kuna sellel mängib igaüks, 
kes tahab, ja tõstab seda kuidas ja 
kuhu tahab. Ruum ika, statsionaarse 
kontsertruum i puudum ine raskendab 
kontsertide läbiviim ist ning praeguste 
väikeste ruum ide tõ ttu  kujunevad pi
letihinnad ühtlasi liiga kalliks. Väga 
vähe on seni T artu  m uusikaelu küsi
m ustele tähelepanu pööranud meie 
ajakirjandus.

Jääb  vaid soovida, et tulevasel hoo- 
j a jal eelmise puudusi välditakse. Fil- 
i harm oonia juhtkonnal tuleb ära kuu- 
i lata rahva arvam used ja soovid kont- 
| sertide kohta. Selleks peaks kohe sü- 
I gisel, hooaja algul, korraldam a pla- 
i neeritud. kuid m illegipärast teostam ata 

jäänud kohtamine kuulajaskonnaga.
A. All ik vee
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Eesti N S V  Riikliku  
Filharmoonia suvekontserdid

Algas Eesti NSV Riikliku Filharm oo
nia suvine kontserthooaeg. Ringreisi 
Eesti rajoonikeskustes viis edukalt 
läbi Eesti NSV Riiklik Akadeem i
line Meeskoor G. Ernesaksa juhatusel. 
Koor andis juunikuus üle 14 kontserdi.

Tallinnas H arjum äel toim us nõu
kogude laulude õhtu, 5. juulil organi
seeritakse Lauluväljakul suur kontsert.

Juulis ja  augustis toim uvad Tallin
nas ja teistes vabariigi linnades NSV 
Liidu Riikliku R ahvatantsuansam bli 
kontserdid (kunstiline ju h t Igor Mois- 
sejev), Tereki kasakate ansambli, A r
m eenia estraadiorkestri ja NSV Liidu 
rahvakunstniku Igor Iljinski kontser
did. Esm akordselt sõidab Eestisse 
Omski rahvakoor.

S uurt huvi ära tavad  Arm eenia NSV 
Ooperi- ja B alletiteatri solisti, S talini 
preem ia laureaadi Goat G asparjani 
soolokontserdid. V ladim ir Majakovs- 
kiie pühendatud kirjanduslike õhtutega 
esineb Vene NFSV teeneline kunstnik, 
S talini preem ia lau reaa t Vsevolod Aks- 
jonov. Uute program m idega lähevad 
viljakoristam ise ajaks m aale estraadi- 
grupp ja  estraadiorkester.

ü ldse annab filharm oonia juulis ja 
augustis 210 kontserti. (ETA)

Ooperi „ Käsikäes" tutvustamine
26. juunil korraldati RAT „Estonias"

G. Ernesaksa — P. Rummo valm iva 
ooperi ..Käsikäes" arutelu, et kuulata 
lavastam ise ettevalm istam ise käigus 
m uusikaavalikkuse arvam usi. Seekord 
esitati ooper lavalise liikumisega, o r
kestri saatel ning vastava lavakujun
duse taustal.

Järgnenud  aru te lu l esines ooperi pi
kema analüüsiga Leningradi m uusika
teadlane V. Bogdanov-Berezovski. Roh
ketes sõnavõttudes toodi esile ooperi 
voorusi, m ärgiti puudusi, m is esinevad 
veel ooperi dram aturgias, sam uti 
m uusika osas.

Ooperi au torid  G. Ernesaks ja P. R um 
mo ning lavastaja K. Ird  tänasid koos
olijaid avaldatud kriitika eest, m ida 
lubati arvestada edaspidises töös ooperi 
viimistlemisel.

25 aastat laval
E. K api balleti ..Kalevipoeg" etendu

sega täh istas 25. juunil oma lavatege
vuse 25 aasta juubelit RAT „EstoniaD 
üks silm apaistvam aid tantsusoliste 
V. Hägus.

Tugeva tan tsijana ja  andeka näitle
jana on V. Hägus loonud paljudes bal
lettides terve rea eredaid  ja  m eelde
jäävaid  kujusid.

,.Kalevipoja" uuslavastuses täidab 
V. Hägus Sortsi osa. Rohkearvuline 
vaatajaskond võttis kunstn iku esine
mise soojalt vastu.

P ärast etendust te rv ita ti V. Hägust 
RAT ..Estonia", Teatriühingu, V. K in
g issepa nim. TR D raam ateatri ja m it
m ete teiste kunstiasutuste poolt.

K oreograafilise Kooli
Tänavu lasi oma esimese lennu välja Eesti R iik lik  

Koreograafiline Kool. Esimestena lõpetasid balletikooli 
A im e Leis (kiitusega), Iraida Generalova, Ülle Ulla, Signe 
Tamm , Maire Loor ent s ja Aigi Rüütel. 30. juunil ja  
1. juulil toimusid R A T  „Estonias" Eesti R iik liku  Koreo
graafilise Kooli lõpetajate ja õpilaste aruandekontserdid.

esimesed lõpetajad
Esitati teine vaatus Tšaikovski balletist ..Luikede jä rv “ ja 
teine vaatus Glieri balletist „Vaskratsanik“ ning rida 
klassikalisi, karakter- ja  rahvatantse.

P i l d i l :  stseen Tšaikovski „Luikede järvest". Esinevad  
Maire Loorents (Odette), 8. klassi õpilane Verner Loo 
(Prints) ja kooli balletirühm.

U u s i  h e l i k u n s t n i k k e
Tänavu lõpetas Tallinna Riikliku 

K onservatoorium i 19 noort kunstnikku. 
Meie koorijuhtide kaader täienes kolme 
noore dirigendiga: Magda Ilise, Laine 
Rekkaro (prof. G. Ernesaksa klass) 
ning Lem bit Verliniga (dotsent J. Va- 
riste klass). Laulu alal lõpetasid Aksa 
Aassalu (dotsent J. Siimoni klass), 
R ait Ivalo ja  Ester Lepa (prof. T. K uu
siku klass), Galina K aljuste (prof. A. 
A rderi klass) ning Aino Soosaar (õp. 
K. Tiiduse klass). K laveri alal lõpeta

sid kiitusega Linda Tam berg (prof. B. 
Luki klass) ja Helju Metsma (dotsent 
A. K lasi klass) ning Maie Aasa, Peeter 
Rekkaro ja  Aime Siimon (prof. B. Luki 
klass). V iiuldajaist lõpetasid tänavu 
Ines Rannap (kiitusega) ja Viima K irsi
puu (dotsent H. Laane klass), puhk- 
pillim ängijaist Robert . Kasem ägi (dot
sent M. P aem urru  m etsasarveklass) 
ning Eugen Saanpere (dotsent S. Proh- 
horovi fagotiklass). Meie heliloojate 
pere on kasvanud kahe noore heli-

] looja võrra: Eino Tam berg lõpetas kii
tusega prof. E. K api klassi ja  H arri Otsa 
lõpetas prof. M. Saare klassi.

M itmed konservatoorium i lõpetajad 
i suunatakse tööle Tallinna ja  T artu  
j M uusikakooli, RAT „Estoniasse“, R iik- 
j likku Filharm ooniasse ja  teistesse 

kunstiasutustesse. Sam uti asuvad mõ- 
j ned lõpetajad õppejõududena tööle T al
linna Riiklikus K onservatoorium is.

M u u s i k a k o o l i d e  l õ p e t a
Tallinna Muusikakool lasi tänavu  

välja 30 noort m uusikut. L a u l u  
a l a l  lõpetasid Inna Belova, Aino 
Koit, Argo Kosk, Endel Padrik, Liidia 
Panova, V ladim ir Petrov, V iktor Kuz
netsov, Niina Svedovskaja ja  Hugo 
Viks.

K o o r i j u h t i m i s e  a l a l  lõpeta
sid: Raivo Laikre (lõpetas ühtlasi
rahvapilliklassi kandle alal), Ivan 
Sulim, H elje Sõber ja  Olev Hõlpus.

M u u s i k a t e o o r i a  k l a s s i  lõ- 
petajaiks on: Vivian Jüris, Jü ri Bar- 
sov, Anne Ellerhein, Vello Lipand,

Feliks M andre, Virve M aran, Edgar 
Selberg. Eda S tem  ja Sandor Stern.

I n s t r u m e n t a a l m u u s i k a  
a l a l  lõpetasid: Silvia N irk (klaver),
K aari K adak ja  Ivar K olts (viiul), Mai- 
rold Jürgenson (tšello), Ju ta  Bock 
(akordion), Johannes Laos (klarnet), 
Valdek Magus (tromboon) ja  Mati 
K utser (löökpillid).

K iitusega lõpetasid V. Jüris, A. 
Ellerhein, R. Laikre, J. Barsov ja I. 
Kolts.

T artu  M uusikakooli lõpetas sel aas
ta l 14 noort.

K laveri a lal lõpetasid ü lev  Saare ja

j ä i d
Ingrid Raudsepp. Laulu alal Eha Raud, 
Laine Kiho, H ans Trass, H ilja T äht ja 
Endel Lani (kiitusega).

K oorijuhtim ise ala lõpetajaiks on 
K arl Songi, Helgi V atter, Asta Russak, 
V aldar Viires ja  Iris Reimets (viimased 
kaks kiitusega). A kordioni ala lõpetasid 
K alju  Sarn it ja Lea Ora.

Osa Tallinna ja T artu  m uusikakooli
de lõpetajaid asub tööle õppejõudude
na vabariigi lastem uusikakoolidesse, 
m uusikateatreisse, ü ldhariduslike koo
lide m uusikaõpetajaina ning osa jä t
kab oma õpinguid Tallinna Riiklikus 
Konservatoorium is.

L Ä T I N S V  RIIKLIKU VEN E D R A A M A T E A T R I KÜLALISETENDUSI

ühe  oblastilinna silm a
paistva juh tiva töötaja Lo- 
pouhhovi tü ta r  Serafim a on 
leidnud oma Lenski ja  pä
rast kolm epäevast tu tvust tahab  tem aga 
abielluda. Aglaja Ivanovna, tem a ema, 
on selle vastu, kuid kapituleerub üsna 
ru ttu  hellita tud  tü tre  pealetungi ees. 
..Vandenõu" isa vastu on loodud. Me 
ei tea, kuidas asjad  oleksid arenenud, 
kui isa nõusoleku saam iseks poleks 
kohale ilm unud peam ine m õju taja  — 
Lenski ise, tagasihoidlik, p isut närv i
line, hajam eelne noor „teadlane-ehi- 
ta ja". N atukese ajaga on Lopouhhov 
pehm e nagu või ning varsti ta  juba 
uhkustabki oma asetä itja  Kareglazovi 
ja tem a naise Lutsia ees tulevase vä i
mehega.

Algab peadpööritav sündm uste kee
ris. ..Pikaajalisele puhkusele" sõitnud 
Lenski m õjutatakse tööle asum a tru sti 
eesotsas, kohal, kus varem  oli kriitili
selt häälestatud  Sinitsa. T rusti uut ju 
h a ta ja t üm britsevad m itm esugused in i
mesed. kes taotlevad tem alt teeneid 
ning kelle teeneid tem a ise vajab. Vas
tastikust usaldust ja sõprust k inn ita
takse tegudega: raam atupidaja annab 
Lenski kätte  tööliste palgarahad, Aglaja 
Ivanovna toob m assiivsed lau latussõr
mused, Lutsia kingib ülikonnariide, 
olles juba ette kindel, et Lenski oma 
..sidemetega" kindlustab talle lavakar- 
jääri. M iilitsajaoskonna ülem Žezlov 
aga annab Lenskile „kinos varastatud" 
passi asemele uue.

Õ htul tabab seltskonda julm  hoop: 
Lenski osutub aferistiks.

Niisugune on S. M ihhalkovi sa tiiri
lise komöödia „ Vähid" süžee. Kogu 
sündm ustik areneb tohutu  kiirusega, 
kuid sellele vaatam ata me usume 
kõike, mis sünnib laval. Teos peegel
dab õieti (muidugi läbi suurenduse) 
seda protsessi, m is teeb võim alikuks 
Lenski taoliste aferistide sissepugemise 
nõukogude asutustesse.

S. Mihhalkovi vooruseks on see, et 
ta suutis edasi anda oma tõelist viha 
kõigi nende lopouhhovite, kareglazo- 
vite jt. taoliste tölplaste, kriitikasum - 
m utaja te ja  enesega rahulolevate ras
vunud vaim uga Ju h tija te "  vastu, kel
lel ei tohi olla kohta meie m aa asu
tustes, kuid keda kahjuks siiski veel 
esineb.

Võib teha etteheiteid, et näidendi 
positiivne leer tegutseb lava taga, võib 
nõuda autorilt, e t ta  parem ini ana lüü

siks lopouhhovite-kareglazovite tekke 
põhjusi jne. Nende puuduste kõrval
damisega oleks teos sisuliselt kah t
lem ata võitnud. Ta oleks võitnud ü h t
lasi ka selles mõttes, e t niisuguse üles
ande lahendam isega oleks tunduvalt 
vähenenud Gogoli ..Revidendi" kompo
sitsiooni kopeerimine, tõsi — ehkki 
teadlik, kuid siiski segavalt m õjuv ko
peerimine.

Kuid sa tiir tä idab oma ülesande. Läti 
NSV Riiklik Vene D raam ateater esi
tas selle valusalt p iitsu tava teose Tal
linna külalisetenduste hulgas ning on 
õ igustatult saavutanud edu. Ei, m itte 
„kogu ulatuses". Vaheaegadel me või
me kohata väga erinevaid nägusid, 
kuulda otse vastupidiseid arvam usi:

„Lihtsalt suurepärane!" „Kui hästi 
annavad pihta!"

„Mis jan t see üldse on?*
See arvam uste d iam etraalne erine

vus tu leneb teose vormist. Asi on satii
riline ja meeldib seetõttu  enam ikule. 
Meie elus esineb aga Kareglazovi tao 
lisi kriitika sum m utajaid, Lopouhhovi 
taolisi tölplasi ja teiste nahal liugulask- 
jaid. Mõned neist, sattudes teatrisse 
ning tundes end ära, on pahased, e t 
k irjan ik , lavastaja ja näitle jad  on nen
de puudusi ..liialdanud”. Kuulake, kui
das nad vaheajal aru tavad: „Jant, liial
dus, võimatus!" Ja  otse paroodiana sel
lele kõlavad kolm andas vaatuses Lopo
uhhovi aru tlused komöödiast.

Millele mõtles lavastaja  Š. K aruh- 
nišvili esmajoones? Näib, et esmajoo
nes nendele, kelle vastu on sa tiir 
suunatud. Ta kavatses nendelt tä ieli
ku lt ära võtta võimaluse lavastust eba- 
eluliseks tembeldada. Š. K aruhnišvili 
andis satiirile realistliku, väga usutava 
värvi ning saavutas seega suurt 
mõju. Näidendis on palju  kohti, mis 
võim aldavad „nalja teha". K ohati ongi 
lavastuses veel üksikuid stiilist välja
langem ist Kui näiteks A. Issajeva Se
rafim a asetab pea isa õlale ja  ütleb: 
„Isa! Minu saatus on kaalul!", siis 
meile m eenub midagi väga vanast 
ajast. Leidub väheseid, kellele niisu
gune stseen naudingut pakub. Serafi- 
m at selles stseenis on võim atu uskuda 
ja eeskätt seepärast, et A. Issajeva as
tus lavale täiesti tänapäevase noore ini
mesena. Ta oa küll rikutud, kapriisne,

TõeDärasust taotledes
kuid lavastaja  ja näitle ja  on selle kuju  
lahendam isel terv ikuna arvestanud 
autori v ih je t instituudile, kus ta  käib. 
Ta on ikkagi üliõpilane meie ühiskon
nas, millele vastab ka tem a väline joo
nis. Seepärast to rkavad  üksikud v ä lja 
langemised te rava lt silma.

Tõepärasuse taotlus käib läbi igast 
kujust, peaaegu igast detailist. J . Ju - 
rovski Lopouhhovit me näem e ainult 
koduses miljöös, mis on an tud  suure
päraselt, kusjuures teda ku ju ta takse 
ka „juhtim as". Silmitsege vaid lähe
m alt, kuidas J. Jurovski vaatab  läbi 
U kleikini (G. Revo) poolt koostatud 
aruannet. Ta esitab küsimusi, ilm selt 
rum alaid, avaldab m õtteid, ilm selt eba- 
tarku, kuid tem a ilme on asjalik, võiks 
öelda — külla ltk i autoriteetne. Jah , 
niisuguse näoga pöördub ta  ..väikeste' 
inim este poole, kes tem a ju tu le p ää
sevad. U kleikin G. Revo kehastuses 
pole keegi m uu kui ainu lt tem a ees 
lipitsev kohusetruu abi, kelle salakava
laid m õtteid lihtsam eelne Lopouhhov 
ei näe. Hoopis teine tunnete-gam m a 
käib üle Lopouhhovi näo, kui ta süve
neb Lenski (V. Gluhhov) erakordsesse 
isiksusse.

J . Jurovski Lopouhhov ei ole põhi
olem uselt siiski halb inimene. Tal on 
mõndagi säilinud sellest ajast, kui ta  
veel ise oma kätega vähid jõest välja 
tõi. K äitum iselt võrdlem isi lihtne, pe
rekonnas südam lik, sõprade vastu  kü 
lalislahke. N äitleja näitab, et ju st see 
viim ane om adus on tema nõrgaks ko
haks, mida osavasti kasutab Lenski. 
Lopouhhov arm astab  uusi inimesi, et 
rääk ida oma m uredest, arm astab tõsta 
klaase kallite külaliste terviseks jne. 
Kuid ka selle täh tsa joone rõhutam i
sel ei läinud J. Jurovski Lenskiga koh
tamise stseenis tõepärasuse raam est 
välja. Alles Lenski vihjed saladusli
kele ..dissertatsioonidele" ja „leiutus- 
tele" m urdsid jää, aga seda siis juba 
ka täielikult. J. Jurovski Lopouhhovit 
me naeram e kaastundega: ta  on ikkagi 
ohver, igasuguste pugejate, tü tre  kap
riiside ja  aferistide ohver.

Lenski osa teoses võim aldab eriti 
m itm esugust tõlgitsust, m illest sõltub 

! lavastuse värving. V. Gluhhovi kehas- 
I ta tud  Lenski võidab täiesti veenvalt 
i kõikide usalduse, ehkki ta l on juba 
! alguses m ärgata m õningaid kahtlasi

sünnim ärke: korduv „kes? 
mina?" on ta l siin. sõbrali
kus miljöös, nagu rudim ent 
päevadest, kus tal selle võt

tega tuli võita aega vastuse mõtlemiseks. 
Sellega võib täiesti nõustuda. Eriti tä 
helepanuväärselt on lavastaja ja  näit
leja ära  kasutanud võimaluse õige 
Lenski näitam iseks teises vaatuses. See 
on stseen, kus Lenski saab teada 
Ljoša m ärkusest tem a kui kahtlase isi
ku  kohta. Sekundi vältel on Lenski 
lakanud olemast teadlane, me näeme 
teda jä rsku  esimesel ülekuulam isel, 
kus tal veel on lootusi päästa nahka 
räuskava kuraasiga.

A utor ei vasta küsim usele — kust 
Lenski on tulnud. Ta pole seda üles
annet enda ette  seadnudki. Siin on ta 
hetud näidata peam iselt seda, et meil 
leidub veel pinda lenskite jaoks.

üheks niisuguseks „pinnase-elem en- 
diks" lenskite jaoks on Kareglazovi 
kuju. Lopouhhovi asetä itjana on ta 
om andanud ka viimase ..tööstiili". Kuid 
Kareglazov on kardetavam , kuna tema 
iseloomus on õeluseollust. G. Timofe
jev  teeb õieti, e t rõhutab  just seda. 
Selle täh tsa  momendi rõhutam iseks 
pole näitle ja käsutuses palju  teksti. 
Suurem  osa kulub ta l Lenski ja Lopo
uhhovi sõbralikus ringis. Kuid meie 
ette kerkib siiski altpoolt tuleva k rii
tika sum m utaja, kes ä ra tab  viha. Vä
hesest dram aturgilisest m aterja list on 
ka S. Golubev kaadriosakonna töötaja 
M amotškinina ja V M ihhalevitš ra a 
m atupidaja Stšotkinina suutnud luua 
m eeldejäävad satiirilised kujud.

Lavastuse kujud, üksikud detailid, 
Lopouhhovi korteri sisustus — kõik 
see on antud tõepäraselt ning samal 
a ja l värvikalt, üksikud väikesed kõr
valekaldum ised (Serafima juures, 2ez- 
lovi vilistam ine viim ases pildis jne.) 
to rkavad silma ja üsna teravasti, sest 
lavastus terv ikuna on sügavalt läbi 
m õeldud ja  hästi teostatud. K ahtle
m ata oleks asja veelgi parem a esituse 
taganud see, kui andekas teatrikollek- 
tiiv oleks sisse võtnud väikesed, kuid 
täh tsad  m uudatused näidendi viimases 
redaktsioonis. Sellega oleks võitnud 
eriti teine pilt, mis praeguses lavas
tuses jääb  teksti tõ ttu  veel kohati 
lünklikuks ning ei valmista ette  vii
mase pildi kõiki repliike.

Läti NSV Riiklik Vene D raam ateater j  
näitas selle lavastusega oma häid eel- ! 
duši satiiriliste teoste lavastam iseks.

V. Gross !

KINO

Näidend ja film
Uus film „Lõokesed  

lõõritavad"
Valgevene kinem atografistid on ek

raanile lasknud uue kunstilise filmi. 
„Belorusfilm i“ stuudio tähelepanu on 
täie õigusega peatunud K ondrat K ra- 
piva komöödial „Lõokesed lõõrita- 
vad“*)- See näidend, mis käsitleb täh t- 

i said kolhoosielu küsimusi, on k irju ta- 
j tud  heledates, optim istlikes toonides ja 

tõi 1952. aastal autorile S talini p ree
mia. S talini preem ia m äärati ka Valge
vene J. K upala nim. D raam ateatri loo
vatele töötajatele komöödia lavastuse 
eest.

..Belorusfilmi" stuudio režissöörid V. 
K orš-Sablin ja K. Sannikov pole tao t
lenud anda film -näidendit, vaid film 
..Lõokesed lõõritavad" on filmiteos, mis 
on linastatud vahetult näidendi järgi, 
m õnevõrra lühendatud dialoogiga ja 
tä iendatud looduspiltidega.

K. K rapiva näidendi peateem aks on 
vaidlus kahe kolhoosi vahel, kahe suu
na vahel kolhoosim ajanduse arendam i
sel. Uue Nurm e kolhoosi esimehel Ma- 
kara Põtlevanõil on selgesti v ä ljak u ju 
nenud seisukoht: pole vaja m õtelda 
homsele, vaid põllule; kolhoosi m aja
pidam isest tuleb välja pigistada võim a
likult suurem ad sissetulekud. Jõukus 
tähendab leiba ja  raha, väidab ta. 
Helge Tee kolhoosi esimees Ivan Tumi- 
lovitš aga on teisel arvam isel: jõukus 
ja ku ltuurne elu ei tähenda ainult 
leiba ja raha, vaid ka elektrit, raadiot, 
klubi, hästikorrasta tud  elum aju, fa r
me jne. Kolhoosnike tõelise jõukuse 
alus on p laanipäraselt arenev ühis
m ajand.

Selle teem a tausta l areneb teine 
süžeeliin — Uue Nurm e kolhoosi b ri
gadiri Mikola Verasi ja Helge Tee nais- 
kolhoosniku-agrotehniku N astja Ver- 
b itskaja arm astus ning abiellumine.

Film i loojad on komöödia sisu ja 
täh tsam ad kujud  õigesti vaa ta ja  ette 
toonud, kuid nad pole suutnud anda 
edasi K. K rapiva teose võlu ja  heledat, 
elurõõm sat huum orit. Need pooltoonid 
ja vaevu tabatavad  varjundid  tegelas
te kõnes ja  karakteristikas, mis esine
vad näidendis, on filmis kadum a lä i
nud. See on põhjustanud liigse „sirg- 
.loonelisuse“, liialt lih tsustanud tege
laste kujusid. •

E riti annavad need puudused end 
tunda teose lüürilistes kohtades, kus 
on vaja sooja huum orit ja  kus väga 
suure tähtsuse om andavad niisugused 
detailid, nagu vaevum ärgatav naeratus 
tegelase pilk, tagasihoitud ohe, kerg i
ta tud  kulm ud jne. Film is on Mikola ia 
N astja vahekord ja  arm astus antud 
ebaveenvalt, lih tsusta tu lt. Nii noored 
arm asta jad  kui ka nende vanem ad ia 
sugulased selgitavad nii innukalt ühe 
ja teise kolhoosi rikkusi, kauplevad nii 
avalikult, huum ori varju tag i selle üle. 
kuhu kolhoosi noored peaksid elama 
asuma, e t kogu see abiellum ine iätab 
mingi arvestus-abielu  m ulje ega ole 
kahe noore südam e puhta arm astuse 
loogiline tulemus. Film is pole seda 
arm astust, isegi m itte sõprust olemaski. 
N astjat ei huvita  m itte  Mikola ega 
tema tunded, vaid Uue Nurm e kolhoosi 
asjad.

Tuleb m ärkida, et filmi režissuur 
on üldse prim itiivne. Filmis pole huv i
ta v a t loomingulist leidlikkust, om a
päraseid lahendusi. Selles, et film on 
igav, e t komöödias pole naeru  (naeru 
siiski on — ekraanil, m itte  v aa ta ja te- 
saalis), selles on ennekõike süüdi režis
söörid.

Filmi „Lõokesed lõõritavad" ei saa 
pidada „Belorusfilm i“ loominguliseks 
saavutuseks, kuigi enam iku näitle jate 
m äng tunnistab  nende väljapaistvaid 
võimeid.

*) Filmi näidatakse vabariigi kinoteatrite 
ekraanidel juulikuu alguses.

Uusi film e
Vabariigi kinoteatrites tuleb lähem al 

a jal linastam isele Ungari R iikliku Ki
nostuudio poolt valm istatud uus klno- 
komöödia „ühes universaalmagasinis*. 
Film  näitab kaubandusala töö tajate uu t 
suhtum ist töösse.

D okum entaalfilm idest tuleb ekraanile 
film „Õnnelik lapsepõlv", mis kõneleb 
Nõukogude riigi hoolitsusest meie laste 
eest. Film viib vaata jad  linnade ja k ü 
lade lasteaedadesse ja lastesõimedesse, 
pioneeripaleedesse ja noorte tehnikute 
jaam adesse, polikliinikutesse ja kooli
desse. Seal näeme, kuidas hoolitsevad 
nõukogude laste eest meie maa suuri
m ad teadlased, pedagoogid ja kunsti 
alal töötajad, kes kasvatavad noori 
talente.

NÕUKOGUDE FILMI „VOLGA—DON“ 
DEMONSTREERIMINE TAANI 

INSENERIDE ÜHINGUS

KOPENHAAGEN, 26. 6. (TASS). T aa
ni inseneride ühing, kus on 6200 liiget, 
korraldas eile Nõukogude värvilise do
kum entaalfilm i ,.Volga—Don" läbivaa
tuse. Saal, kus Nõukogude filmi de
m onstreeriti, oli rahvast tulvil.

Taani insenerid näitasid üles erilist 
huvi Nõukogude Liidus toim uva ehitus
tegevuse ulatuse vastu. Nad kõnelesid 
vaim usta tu lt ehitustööde organiseeri
misest, uuest nõukogude tehnikast ja 
selle tehnika om andanud Inimestest.



Reedel, 3. juulil 1953. a. S I R P  J A V A S A R Nr. 27 (497) lk. 7

J A M E S  A L D R I D G E D IPLO M A A T
Katkend Ülemaailmse Rahunõukogu poolt kuldmedaliga autasustatud romaanist

Ainus, mis MacGregoril teha jäi, oli 
lahkuda lndia-departem angust ja pro
fessor W hite’iga Iraani sõita. See tä 
hendas, et departemangus tuli saavu
tada tema lahkumisavalduse vastuvõ t
mine. See tähendas, et tuli m inna  
Essexi ‘juurde.

MacGregor ei saanud vabatahtlikult 
Essexi juurde minna, polnud m õtet 
püüdagi seda teha. Ta võis m inna  
Charing Grossi panka ja oma tu tta 
vale juhatajale ütelda, et ta ära sõi
dab; ta võis emale helistada ja ütelda, 
et kõik on korras ja et ta paari päeva 
pärast ise tuleb ja kõik seletab; ta 
võis isegi katset teha oma raamatuid  
pakkida ja osta suure kohvri oma as
jade jaoks; kuid ta ei saanud m inna  
Essexi juurde. Selleks oli vaja veel 
üht päeva täis süüdistusi ja a jakir
janduse sensatsioonihimu.

Kaks a jak irjan ikku  avastasid, et ta 
peatub A squithi juures. Kogu õhtupoo
lik piinasid nad Jane’i, kes kohtles  
neid viisakalt ja kenasti, kuid m itte  
eriti tõrjuvalt; ta polnud võimeline  
kedagi tõrjuva lt kohtlema. Nüüd kisti 
sekka aga A squith i nim i, ja rahvas sai 
teada, et peapatune MacGregor varjab  
end auväärse John A nthony Ahab  
Asquith i juures, kes pidi assisteerima  
lord Essexile Julgeolekunõukogus Aser- 
baidžani küsim use arutamisel. See oli 
MacGregorile liig, ta tundis, et kogu see 
asi käib tal üle jõu. H om m ikuks oli 
tema süü m uutunud veelgi hirm sam aks 
ja kriis rängemaks. A jalehed ja endi
sed m inistrid , kirikum ehed  ja lordid, 
suured ja väikesed tegelased, kõik, 
kellel aga oli külla lt vali hääl, nõud
sid, et valitsus astuks sam m e ja et 
MacGregorile teh taks kiire ning otsus
tav lõpp. Nad kõik käskisid valitsust 
suhtuda ku junenud  olukorda ku i Briti 
diplomaatia kriisi, m ida see ka tõe
poolest oli. Mõned päevad jäid veel 
Julgeolekunõukogu istungini, ja lih t
sast eitam isest ei piisanud kriitilise  
olukorra lahendamiseks.

Ja nüüd oli sellesse kistud  ka  
Asquith.

Võib-olla poleks seegi asjaolu veel 
sundinud MacGregorit otsusele jõud
ma, kuid Essex otsustas tem a eest. 
Essex saatis talle järele oma auto ja 
ühe oma uutest edukatest noormees
test. MacGregor teadis nüüd, et ta ei 
saa seda enam edasi lükata. Kogu sel
lele asjale tu li teha lõpp ja ainidt so
bimus tema ja Essexi vahel võis sel
lele lõpu teha, sest saatuse iroonia 
tõ ttu  oli see Essexile niisama ka h ju 
lik ku i MacGregorile. Valitsuse vä lis
poliitika avalikud vastased, parlam en
di „viimase pingi m ehed", pahem pool
sed a jakirjanikud, liberaalsed ajalehed, 
kom m unistid  ja mõned objektiivse  
maailma ettevaatlikud esindajad vä it
sid, et Essexi määramine Julgeoleku
nõukogusse tuleb selle skandaali tõ ttu  
tagasi võtta, ja avaldasid kahtlust te 
ma õigsuse suhtes Aserbaidšani sünd
m uste tõlgendamises. See polnud  
m ingi uudis, kuid need hääled kõlasid 
valjem in i kui varem . See oli reakt
sioon, m ille oli vä ltim atu lt esile k u t
sunud paisuv süiidistuskisa MacGregori 
vastu. Mida valjem alt kõlas üks arva
m us, seda valjem aks läks ka teine. 
Asi tu li kuidagi likvideerida. Mac
Gregor läks Essexi juurde.

„Te olete John Asquithile teinud  
karuteene, MacGregor, kiskudes tema  
sellesse loosse." Essex kandis oma pool- 
kuutaolisi prille. Ta ei raisanud aega 
viisakusju ttudele. „Te pidite teadma, 
et ta on külla lt ekstsentriline, et teie 
eest võidelda. N üüd ootavad teda pa
handused"

,,Asquith  pole m inu  eest võidelnud," 
lausus MacGregor. „Ta oli ainult k ü l
lalt vastu tu lelik , et aitas m ul a jak ir
janike eest põgeneda ja kogu selles 
afääris m õtet leida."

„Kas leiate selles nüüd m ingit 
mõtet?"

„Ei," vastas MacGregor. „See on läi
nud liiga kaugele."

..Selles te olete ise sü ü d i"  ütles 
talle Essex, „ja m ina teile kaasa ei 
tunne. Küllap olete nüüd aru saanud, 
m issuguse vea te tegite ja kui rum a
lasti te toimisite. Kas olete valmis 
kirja  üm ber lükkam a ja vabandama?"

„On see ainus viis sellele lõppu 
teha?"

„Jah,“ ütles Essex. „Mida m uud te 
siis lootsite?"

„Ma ei tea," lausus MacGregor. „Ma 
tean ainult, et ma tahan departem an
gust lahkuda ja kogu sellest supist 
pääseda; kuid see on siiski liig m inult 
oodata, et ma nii reedaksin oma tõeks
pidamised."

„Ma ei tea, MacGregor, m iks ma teie 
heaks üldse midagi teen, kuid ma ka t
sun teile selle küsim use selgeks teha. 
K ui te oma kirja  kiiresti üm ber lükkate, 
siis võite oma naha veel päästa. Arvan, 
et võiksin isegi päästa teie töökoha, 
ütelge end oma kirjast lahti ja ma 
hoolitsen teie eest."

„Ma ei mõista, m iks see kiri nii täh 
tis o n . . . “

„See on kogu asja juur, MacGregor, 
ja see tuleb tagasi võtta. Praegu aga 
on m ul palju tegemist, et takistada  
julgeolekuteenistuse m ehi teid kinn i

Rom aanis «Diplomaat» käsitletavad sündm used  arenevad 1945. — .1946. a. 
talvel NSV Liidus, Iraanis ja Inglism aal. Romaan paljastab Inglism aa sõjajärg
set välispoliitikat.

P üüdes m aha suruda Iraanis dem okraatlikku rahvavabastusliikum ist, m is ähvar
dab Briti ek sp luateerim isel olevaid  õliallikaid, tahab Inglism aa avaliku  
arvam use silm is kom prom iteerida NSV Liitu, vä ites, et N õukogude Liit segab  
end Iraani siseasjad esse . Lord Essex, rom aani üks p eategelasi, peab selle räpase  
sep itsu se  ellu viim a. Teda saadab M oskvasse Ja Iraani teadlane MacGregor, kes 
tunneb Iraani ja keda tahetakse ära kasutada nõu k ogud evastases sep itsu ses. 
Pärast asjatuid katseid  M oskvas fabritseerida tõendeid  NSV Liidu v a h elesega
m ise kohta Iraani siseasjad esse , sõidab lord Essex Iraani, sõlm ib sidem ed  
Iraani reaktsiooniga ja sep itseb  laim ava ning alusetu  raporti NSV Liidu vastu. 
Selle annab Briti va litsu s edasi Ju lgeolekunõukogule.

Briti diplom aatide kurjadest k avatsustest tõm bab kriipsu läbi MacGregor, 
kes avaldab ajalehes «Times» kirja, m illes ta paljastab lord Essexi m ahhinat
sioonid . M acGregorilt nõutakse kirja üm berlükkam ist ja teda ähvardatakse  
rep ressioon id ega , kuid MacGregor keeldub.

MacGregori kiri ja se lle  üm ber parlam endis puhkenud vaid lused  paljastavad  
Inglism aa lihtsate in im este silm is va litsu se räpased sep itsused  ja viim ane on 
avaliku arvam use survel sunnitud oma k avatsustest loobuma.

Romaan näitab, et Inglism aal on palju ausaid inim esi, kes sündm uste mõjul 
saavad üle oma ük sk õik su sest poliitika vastu  Ja aktiivselt astuvad rahu ning  
p ro g ress1 eest võitlejate ridadesse.

Avaldatud katkend kirjeldab paadunud diplom aadi lord Essexi ja MacGregori 
kokkupõrget pärast v iim ase kirja ilm um ist ajalehes.

nabimast. Ma ootasin kannatlikult, 
MacGregor, kuid kauem  ma ei oota."

MacGregor vajas seda otsest kallale
tungi, et asuda kaitsepositsioonile. A ja 
lehtede ja raadio sõda tem a vastu ning  
valjud  hääled, m illele ei saanud vas
tata ja m illest ei saanud kinni haa
rata, olid ta jä tnud  pim edusse ega and
nud talle võim alust otseselt vastu rün
nata. Nüüd, kus tem a ees oli Essex, 
oli ta sunnitud vastu  lööma, kuigi ta 
ehk algul polnud seda kavatsenudki. 
Viim aks om.eti võis ta jõudu proo
vida tõelise vastasega.

„Pole m õtet sellest enam kõnelda," 
ütles ta. „Tulin siia seepärast, et loot
sin koos teiega m idagi välja  mõtelda, 
mis teeks kogu loole viisaka ja ausa 
lõpu. K irjast aga pole m õtet enam  
rääkida. Mida rohkem  ma sellest k u u 
len, seda vähem  on m ul tah tm ist seda 
üm ber lükata."

Essex võ ttis näpitsad eest ja s ilm it
ses oma vastast.

„Hea küll," ütles ta. „Kui te sellest 
ettepanekust m idagi kuulda ei taha, 
siis teen  teile teise Olen valm is seda 
asja teile soodsalt likvideerim a, kuid  
niikaua ku i te oma kangekaelsuse ju u r
de jääte, on see võimatu. Annan teile 
viim ase võimaluse, MacGregor. Te ta 
hate töölt lahkuda ja kogu sellest as
jast pääseda. Tahate, et see toim uks  
kiiresti ja libedasti. Hea küll. Hoolit
sen selle eest, et teie lahkum ispalve  
rahuldatakse ilma igasuguste reservat
sioonideta, kui te end oma kirjast 
lahti ütlete. K irja küsim usest te ei 
pääse."

Viim aks om eti oli küsim us asetatud  
väga lihtsalt: täielik vabadus oma arva
m use alandava tagasivõtm ise eest. Mac
Gregorit oli peetud m ingi poliitilise 
pantvangina ja kuigi ta oli seda arva
nud, hämmastas teda selle tegumoe 
häbitus. Ta ütles Essexile:

„Ma ei arvanud, et teete m inust po
liitilise pantvangi. Vähemasti m itte  nii 
avam eelselt.”

Essex pigistas oma valged tugevad  
sõrmed üm ber lauaserva.

„Küll te kuulete  veelgi avam eelse
m at ju ttu , tont võtaks, kui te ei loobu 
oma kangekaelsusest!" ütles ta. „Asi 
on tõsine, viisakuste vahetam iseks  
pole aega. Te tahate avam eelsust ja 
ka saate seda."

„Varjamata ja häbitidt," lausus Mac
Gregor pilkavalt.

„Just nim elt." Essex oli kahvatu. 
„Ma püüan teile selgeks teha, kui tõ
sine küsim us see on. Venelased on 
juba teie kirja  arutam iseks esitanud. 
Nad vihjavad isegi sellele, et teid tu 
leks tunnistajana Julgeolekunõukogusse  
kutsuda. Te näete, millesse te olete 
enda mässinud."

„Ma lihtsalt kirju tasin  kirja," ütles  
MacGregor. „Ei midagi muud."

„Seal on väga palju muud," ägestus 
Essex. „Kõiges selles, m is te teinud  
olete, MacGregor, on tubli annus eba
lojaalsust, ja te ei saa seda lihtsalt 
kõrvale lükata. Te olete kuritarv ita 
nud oma positsiooni, et süüdistada  
omaenda valitsust rahvusvahelise õi
guse rikkum ises. Pidage meeles: te pole 
m õni tavaline Tom, Dick või Harry, 
kes avaldab oma arvamist. Te olete 
inim ene, kes Briti valitsuse esinda
jana saadeti konfidentsiaalsele missioo
nile, et abistada m ind valitsuse polii
tika läbiviim isel. Kui te lähete va lit
suse vastu, siis on see mässuline vä lja
astumine. See on oma erilise seisundi 
kuritarvitam ine. Teil on õigus oma 
arvamusele, MacGregor, kuid teie po
sitsioon keelab teil sellega valitsust 
raskustesse viim ast. See aga, kuidas 
teie seda kasutate, on reetmine!"

„Mille reetmine?"
„Arge karjuge!" ütles Essex. „Ma ei 

süüdista teid. Ma selgitan ainult seisu
korda, nagu seda. näitavad väga rasked  
faktid . Vaieldamatud faktid."

,.Seisukord, pole hoopiski niisugune," 
ütles MacGregor. „Ma pole reetnud  
kellegi usaldust. Ma lihtsalt kirjutasin  
kirja, m illes ma konstateerisin tõde — 
lugegu seda valitsus või ükskõ ik kes."

„Kirja, m illes te süüdistate va lit
sust . . ."

„Loom ulikult süüdistan. K ui va lit
sus kasutab oma poliitika ajamiseks 
valet ja silmaklappe, kuidas ma siis 
ei peaks süüdistama! Kui ma selle pal
jastamisega reetsin usaldust, siis on 
mul ikkagi õigus ja te ei suuda m ulle  
selgeks teha., et oleksin talitanud va 
lesti."

„Te olete vilets moralist," karjus  
Essex. „See aga on rohkem  tehniline  
kui moraalne küsim us. Tehniliselt 
võib teid süüdistada kõigis pattudes 
poliitika päikese all ja see ka sünnib, 
kui te ei suuda näha pisutki päeva
valgust läbi oma moraaliudu. Reetm ine

on võib-olla liiga kange sõna, Mac
Gregor, kuid teil tuleb seda , taluda."

„Ma pole midagi reetnud. M itte  
midagi!"

„Siis nim etage seda ebalojaalsuseks."
„Ei.“
„Nimetage seda siis nii, kuidas soo

vite, tont võtku , kuid püüdke aru 
saada, m illest ma räägin. Te võiksite  
nurja ajada kogu m inu töö, MacGregor, 
kuid m ina ei kavatsegi seda sündida  
lasta. K ui te tahate am etist lahkuda  
ja skandaalist pääseda, siis tegutsege. 
Võite seda teha, kui lükka te üm ber 
oma kirja, nagu ma juba ütlesin. Vas
tasel juhul aga leidub teid ja viise selle 
asja korraldam iseks, ja ma kasutan  
neid."

„Tean, et teete seda," vastas Mac
Gregor, „kuid arvan, et raiskate asja
tu lt oma aega. See ebaõnnestus teil 
juba am m u  — M oskvas ja Aserbaidla- 
nis. Suuremaid ebaõnnestumisi teil 
enam olla ei saa, ja m ina pole teie 
raskuste eest vastutav."

„Mul pole m ingisuguseid raskusi, 
MacGregor. A inid t meetodi valik. Te 
olete rumal. Kas te ei teadnud, et 
India-departem angu tööle m innes loo
vutasite oma allkirjaga oma isikliku  
elu? Selle kirja avaldamise eest võ i
daks teid vastutusele võtta  riigiam et
nike seaduse alusel ja isegi riigisala
duste reetm ise seaduse alusel."

„Mille eest?"
„Usalduse kuritarvitam ise eest, m äs

samise . eest ja tosina teise süüdistuse  
alusel."

„Tähendab, m ulle on antud viim ane  
valik?" MacGregori hääl valjenes jälle.

„Ainidt m inu  tahe on teid seni 
kaitsnud," karjus Essex . . „Kui mina  
teist loobun, on teil lõpp."

MacGregor peaaegu sulges silmad. 
„Mis ma teie arvates pean selle peale 
ütlema?"

„Teil jääb üle ütelda ainult üht."
„Siis ütlengi." MacGregor tõusis püsti. 

„Käige kus kurat! Oma kirja  ma ta
gasi ei võta. Te veenasite m ind, et mul 
on õigus, absoluutne õigus. Mul on 
ajiati õigus olnud."

Valitses sügav vaikus, kuni Essex 
viskas oma prillid lauale.

„Arge süüdistage m ind selle pärast, 
m is teiega nüüd juhtub," ütles Essex  
kurjalt. „Siiüdistage iseennast. S ü ü 
distage oma rum alat katset ennast se
gada poliitikasse, m illest sõltub meie 
Inglismaa eksistents."

,.Teie Inglismaa pole m inu Inglis
maa," ütles MacGregor „ja ku i ma 
toim isin rumalasti, siis sellepärast, et 
ma ei taibanud, kui tähtsa teo ma  
tegin. N üüd olen ma niisama kindel 

j kui teie, ja see lugu pole sellega veel 
I lõppenud. Olen nüüd niisam uti kõigeks 
| valm is nagu te ieg i"

„Veel mõni avalik sõnavõtt, M ac
Gregor, ja jumala eest — teid ootab 
kõige halvem  lõpp. Te teate, mis teil 
on oodata."

„Just nii, söör. Teilt võib oodata 
igasugust alatust."

„Te olete hull!"
MacGregor sam m us ukse poole.
„Tulge tagasi, MacGregor," hüüdis 

Essex. „Tulge tagasi ja käituge kui 
normaalne, m õistlik, erapooletu, lo
jaalne inglane. Tulge tagasi või teil 
tuleb taluda suurim at häda oma autuse 
ja ebalojaalsuse pärast."

MacGregor sulges sõnatult ukse.

,,1953. a. Praha kevad / /

P rahas jä tkuvad  kontserdid m uusika
festivali ,,1953. a. P raha kevad* sarjas.

19. juunil toimus Sm etana-nim . T eat
ris S tanislaw  Moniuszko ooperi „H alka“ 
etendus. Juha tas Poola Rahvavabariigi 
riik liku  preem ia laureaat, Poznani Riik
liku O operiteatri direktor W. B erdja- 
jew. E tendus möödus suure eduga.

Sam al päeval korraldati Sm etana-nim . 
kontsertsaalis Tšehhi filharmoonia 
süm fooniorkestri kontsert kuulsa itaa
lia dirigendi Pedrotti juhatusel. P raha 
Rahvusliku Teatri solist M arta K ra- 
sava esitas m eisterlikult orkestri saa
tel Gustav M ahleri laulude tsükli.

20. juunil esinesid K unstitöötajate 
kontsertsaalis nõukogude kunstnikud 
kahe kontserdiga. Esineti samas koos
seisus, mis 17. juunilgi Sm etana-nim . 
kontsertsaalis. Nõukogude kunstnike 
iga esinem ine võeti vastu torm iliste 
kiiduavaldustega.

Nõukogude interpreetide esinemisi 
h innates k irju tas ajaleh t „Rude P ravo”: 
„Nõukogude kunstnike hiilgavad esi
nemised (seda näitasid  ka eelmised 
festivalid) on saanud traditsioonilisteks, 
seetõttu on iga nende kontsert kaua
oodatud sündm useks kunstielus. Nõu
kogude kunstnikud tõendasid jä rje 
kordselt, m illist m eisterlikkust võib 
saavutada muusikaline kultuur, kui ta

on seotud rahvaga ja  teenib teda usta
valt."

Samal päeval pärast nõukogude 
kunstnike kontserte toimusid Sm etana- 
nim. kontsertsaalis M oraavia õppejõu
dude koori esinem ine ja W aldsteini 
lossipargis Karlovy Vary sümfoonia
orkestri kontsert Vaclav Neimani ju 
hatusel. M oraavia õppejõudude koor 
tähistab tänavu oma viieküm nendat 
aastapäeva. Hoolimata sellest, et see 
kollektiiv on alati olnud asjaarm asta
ja te  koor, vastab selle kunstiline tase 
juba am mu professionaalse koori nõue
tele. Suurem a osa koori repertuaarist 
moodustavad tšehhi helilooja Leoš Ja - 
naceki laulud rahvaluuletaja  Petr 
Bezruci sõnadele. Karlovy Vary süm 
fooniaorkestri kontsertkava koosnes 
Glucki, Beethoveni, Fibichi jt. heliloo
ja te  teostest.

21. juunil oli Sm etana-nim . kontsert
saalis P raha raadiokom itee süm foonia
orkestri kontsert. Sellest võtsid osa 
nõukogude tšellist Aleksei Lazko ja 
tšehhi koor Jan  K ühni juhatusel. E tte
kandm isele tu lid  tšehhi helilooja Otto- 
kar Ostrõili teosed, Saint Saensi tšello- 
kontsert ja  tšehhi helilooja Iri Paueri 
uus kan taa t sopranile, tenorile, barito
nile, segakoorile ja orkestrile „ K utsun 
teid üles, inimesed!* Kantaadi esi

mene osa „Ma nean sõda" on loodud 
m oraavia luuletaja I. Navaci tekstile, 
teine osa „Laulame rahu  laulu" riik 
liku preemia laureaadi Vitezslavi Nez- 
vala tekstile.

H uvitava kavaga, mis koosnes Brahm - 
si, Schuberti ja slovaki helilooja 
Jevžen Suchonja teostest, esines Bra
tislava kam m eransam bel.

Edasiste m uusikapidustuste sarjas 
esitati P raha Rahvuslikus Teatris la 
vastatud Leoš Janaõeki ooper „Tema 
võõrastütar". Dirigeeris Jaroslav  Vogel.

K unstitöötajate M ajas andis kont
serdi tun tud  prantsuse tšellist Andr6 
N avarra. Sm etana-nim . saalis toimus 
süm fooniakontsert tun tud  itaalia diri
gendi Antonio Pedrotti juhatusel.

25. juunil etendati suure eduga R ah
vuslikus Teatris Borodini ooperit „Vürst 
Igor". Kontšakovna osas esines Rum ee
nia Rahvavabariigi teeneline kunstnik, 
Bukaresti O operiteatri solist Z. Palli. 
D irigeeris J. Vogel.

Samal päeval toim unud süm foonia
kontserdil juhatas noor bulgaaria diri
gent, D imitrovi preemia laureaat Kons
tan tin  Ilijev. K ontserdi lõpupalana 
esitati Šostakovitši viies sümfoonia.

26. juunil andsid kontserdi Nõuko
gude pianist Tam ara Gusseva ja Suure 
Teatri solist Veera Firsova.

Süm fooniakontserdi andis ka Tšehhi 
Filharm oonia orkester Rum eenia R ah
vavabariigi teenelise kunstniku Cons- 
tantin Silvestri juhatusel.

IV ülemaailmse noorsoo- ja 

üliõpilaste festivali eel

Käesoleva aasta 2 august on täh tis  
päev. Sel päeval avatakse Bukarestis 
neljas ülem aailm ne noorsoo- ja üliõpi
laste festival rahu  ja  sõpruse eest.

K unstiline program m  kujuneb festi
valil väga rikkaks. K asutades eelmiste 
festivalide kogemusi, moodustab pal
jude maade noorsugu uusi tantsu- ja  
koorikollektiive.

Esinevad rohkem kui 50 maa kollek
tiivid. 65 maa noored teatasid, et nad 
toovad kaasa kunsti- ja dokumentaal- 
näitused.

Inglismaa koori- ja  tantsukollektii-
vid, kes võtsid osa möödunud festiva
list, ja kollektiivid, kes esinesid festi
valil Sheffieldis, valm istuvad praegu 
Bukaresti sõiduks. M oodustatakse sa
m uti uusi gruppe ja koostatakse uusi 
esinemiskavu.

Saksa kirjanik, rahvusliku preem ia 
laureaat S tefan Hermlin ütles: „M ai- 
kuus esinesid isetegevusringid tehas
tes. Nad esinesid kõige karm im a koh
tuniku ees — noortem asside ees. See 
on rahvusliku kunsti konkurss. P ari
mad isetegevusringid võtsid osa Ber
liinis, Magdeburgis, Leipzigis. E rfurtis 
ja  teistes linnades toim unud „laulu 
ja tantsu päevadest’*. Ulatuslikum pi
dustus toimus Berliinis, kus valiti väl
ja parim ad isetegevuskollektiivid, kes 
sõidavad B ukaresti.“

KONKURSS FESTIVALI AJAL

Rahusvaheline konkurss parim a esi
neja nimele on festivali kulm inatsioo
nipunktiks. K üm netel väljakutel ja 
lavadel toim ub om apärane võistlus, 
m illest võtavad osa kõigi maade noo
red artistid. P raegu toim uvad suured 
eeltööd konkursi läbiviimiseks. Pealt- 
vaata,jail avaneb võimalus näha ja 
kuulda m aailm a parim aid noori 
kunstnikke.

Rumeenia noorsugu, kes festivali 
ajal võtab vastu kogu m aailma noor
soo esindajaid, otsustas laiendada oma 
tantsu- ja  koorikollektiive, luua uusi 
laule ja tantse. Nad tahavad näidata 
külalistele om a’ kodum aa kõige pare
maid ja ilusam aid tan tse ja  laule.

ETTEVALMISTUSED LA Dl NA-AMEERIKAS

Ladina-A m eerika noorsugu teeb in
nukalt ettevalm istusi neljandaks üle
maailm seks noorsoo- ja  üliõpilaste 
festivaliks. Brasiilia ajalehe „Imprensa 
Popular" teate kohaselt toimus juuni 
algul Sao Paulo osariigi teine noorsoo- 
festival. Nädala kestel toim usid ja lg
palli-, ja lg ra ttu rite , m ale- ja  teiste 
spordialade võistlused. O rganiseeriti 
kunstinäitusi, kunstilise isetegevuse 
ülevaatus, Brasiilia kinofilm ide festival. 
Edasi teatab  ajaleht, et juuni viimasel 
dekaadil toimus Rio de Janeiros teine 
Brasiilia riik lik  noorsoofestival. Festi
vali kestel viidi läbi spordivõistlused, 
kunstilise isetegevuse ülevaatus ja  osa
riikide delegatsioonide kohtamised. 
Seoses teise vabariikliku festivaliga 
korraldati Brasiilia pealinnas parim ate 
kunstiteoste konkurss, m illel oli esita
tud 125 noore kunstniku teosed, mis 
kajastavad brasiilia noorsoo elu ja 
tööd. Festivali initsiatiivkom isjon kor
raldas sam uti võistluse parim ale ju tu s
tusele.

„Im prensa P opular“ kirju tab , et nel
jas ülem aailm ne noorsoo- ja üliõpi
laste festival ära tab  laialdast huvi bra
siilia noorsoo hulgas. K üm ned brasii
lia noored kuuluvad festivalile sõitva 
Brasiilia delegatsiooni koosseisu. Nende 
hulgas on brasiilia poksitšempion Ralf 
Zubmaco, brasiilia ' endine poksitšem
pion Romeo Barboza, üliõpilaste sõude- 
võistkond ja paljud teised.

SOOMES

Soomes arenevad laialdaselt e tteval
m istused neljandaks ülem aailm seks 
noorsoo- ja  üliõpilaste festivaliks „Ra- 
hu ja  sõpruse eest!“ Juba on ligi 2500 
noorm eest ja  neidu avaldanud soovi 
sõita festivalile.

Soome noored viivad festivalile kaasa 
palju  noorte kunstnike maale. Buka
resti sõidavad noortekoor, rahvatan tsu 
ansam blid, grupp Soome ooperisoliste 
ja  teised kunsti esindajad.

Soome m itm esugustes rajoonides 
treenivad intensiivselt sportlased, val
m istudes eelseisvateks esinem isteks fes
tivalil. Noored valm istavad rohke
arvulisi kingitusi, mis toim etatakse 
festivalile. Helsingi tehase „Kone ja 
Silta" noored töölised on valm istanud 
sillam udeli, mille nad on nim etanud 
„sõprussillaks*. Festivalist osavõtjad 
Lahti linnast valm istavad album it fo
todega. mis peegeldavad ettevalm is
tusi festivaliks ja selle linna noorte 
elu.

MARTIN ANDERSEN-NEXÖ —
SAKSA KUNSTIDE AKADEEMIA 

AULIIGE

B e r  1 i i n, 29 6. (TASS). Nagu a ja 
leht „N ational-Zeitung“ teatab, valis 
Saksa K unstide Akadeemia oma istun
gil ühel häälel tuntud taani kirjaniku 
M artin Andersen-Nexö seoses tema 
84 a. sünnipäevaga Saksa K unstide A ka
deemia auliikmeks.

TŠEHHOVI NÄIDEND „KIRSIAED“ 
HOLLANDI TEATRIS

Hiljuti toimus Hollandi pealinnas 
Haagis Rahvusvahelise T eatriinstituudi 
5. kongress. Kongressi delegaatide auks 
lavastas Haagi K uninglik Teater A. 
Tšehhovi näidendi ..Kirsiaed*. Etendu
sel viibis ka kuninganna Juliana.



Nr. 27 (497) lk. 8 S I R P  J A  V A S A R Reede!, 3. juulil 1953. a.

ISETEGEVUSLASTE
.... -.. TÖÖMAILT — ... -

Isetegevuslike heliloojate tööde ülevaatuse tulemused
Eesti NSV K ultuurim inisteerium i 

K unstide Peavalitsus, Eesti NSV R ah
valoomingu K eskm aja ja EN Heliloojate 
Liit viisid läbi isetegevuslike heliloo
ja te  tööde vabariik liku  ülevaatuse, 
kuhu esitati 93 isetegevusliku helilooja 
340 tööd. Žürii (koosseisus V. Kapp — 
esimees. H. Kõrvits, L. Auster, A. K iilas
pea, E. Toivi, V. Beekman, V. Jurno, 
V. Saviauk, N. Laanepõld. A. Strutzkin) 
tõstis esile rea helitöid, m ida väikse
m ate või suurem ate paranduste teosta-

SOOLOLAULUDEST:
L. Schotter (Tartu) — Surem atus (M. Raua 

tekst), Päikene (K. E. Söödi tekst), Jälle 
kevad (K. E. Söödi tekst).

E. Teder (Viljandi) — Hällilaul (K. E. Sööt). 
H. Ridbeck (Keila raj.) — Rahu eest  

(L. Rummo).
A. Sillaots (Abja raj.) — Traktorist

(R. Paavel).
H. Karnas (Pärnu) — Minu kodumaa

(H. Lilleorg).
L. Liberg (Pärnu) — Mai — koolivalss 

(M. Bojanžu).

ANSAMBLILAULUDEST:
L. Schotter — Rahu kaitsel (L. Schotter).
A. Sillaots — Öisel vahipostil (D. Vaarandi). 
H. Karnas — Kevad — nooruslaul

(H. Karnas).
E. Part (Tartu) — P ion eerilaagrisse tulge  

(A. Kaal).

KOORILAULUDEST:
H. Ridbeck — Nömmelill (A. Haava), Meil 

tehti vihma (P. Voronko).
J. Liivak (Tartu) — Lähme küllusele vastu  

(P. Rummo).

LASTELAULUDEST:
U. Soom ere (Jõhvi) — K okapoisid, Nõõ, las’ 

käia. Hiirte pidu (E. Ant).
H. Vaabel (Tartu) — Kukulinna pioneeri* 

laagri laul (M. Keiss).

INSTRUMENTAALSOOLO? ALADEST:
A. Pung (Viljandi) — Hällilaul (viiulile).

PUHKPILLIORKESTRIPALADEST:
A. Sillaots — Volga — Don.
H. Ridbeck — M itšuurinlaste m arss.
V. Ounroos (Keila raj.) — Kojutulek.
A. Noormaa (Haapsalu) — Pidu hakkab.

RAHV APILLIORKESTRIPALADEST:
H. Vaabel — Randlaste polka.

Teise rühm a kuuluvate au torite  töö
dest:
SOOLOLAULUDEST:
F. Grodinski (Pärnu) — Hällilaul (K. Raave 

tekst), Mida loob m eie töö (K. Raave).
V. Ignatjev (Tallinn) — Kiri kallim ale 

(L. Smirnova).
V. A rutjunov (Tallinn) — Esim ene arm astus 

(P. Anton).
S. Maim (Jõhvi) — Mehe töö (J. Schmuul), 

Peipsi rannal (P. Haavaoks).
I. Kahro (Tartu) — Piritale (E. Niit).

m isel võib suunata isetegevuslastele re 
p ertuaari täiendam iseks.

Žürii jagas ülevaatusele esitatud  
tööde au torid  kah te  rühm a: isetegevus
likud heliloojad, kes omavad m õningat 
haridust kompositsiooni alal ja need, 
kellel pole kompositsioonialast haridust. 
Eraldi h innati neid helitöid, mis esitati 
a inult ühehäälse meloodiana.

Esimesse rühm a kuuluvate isetege
vuslike heliloojate töödest tõsteti esile 
järgm ised:

KOORILAULUDEST:
H. Juurikas — Lõpulaul m ontaažist «Vesi 

Uzbois» (V. Beekman).
V. Männilo — Traktorist (J. Kaidla).
V. Konsap (Räpina) — Meri (J. Schmuui).
V. Jüris (Paide raj.) — ü k sik  puri (M. Ler- 

m ontov).
I. Kahro — Keset hoogsat tantsuringi 

(P. Rummo).
O. Aia (Antsla) — Lähme tööle (M. Vee

tamm).

LASTELAULUDEST:
L. Kubu (Viljandi) — 

(K. Laas).
P ioneeride laagris

M ASSIL AIJLUDEST:
S. Malm — Rahu sõdurid  (S. Malm).
L. Martin (Rakvere) — Maha söjaohutajad  

(E. Koppel).
H. Juurikas (Võru) — Tööline.
M. Kitt (K ingissepa) —- Kutse Saarem aale  

(M. Kitt).
V. Ignatjev — Kalle ja Malle polka (A. Otto).
Ü. M adissoo (Loksa) — Noorte looduse  

üm berkujundajate laul (M. Arust).
V, Männilo (R akvere raj.) — Kunda lin

nake (V. Männilo).
E. Saadlo (Rapla) — Kolhoos heinal 

(K. Raag).

ANSAMBLILAULUDEST:

E. Vunderlich (Tapa raj.) — T ervitus Tapalt 
(E. Vunderlich).

A. Tamp (Harju raj.) — Me, kalurid, 
nõuam e rahu (A. Tamp).

IN ST R U M EN TA ALSOOLOP AL ADEST:
S. Malm — Polka, K ontsertvalss (akordio

nile).
H. Talts (Räpina) — Kapitants, Ballitants 

(klaverile).
L. Meriloo (Viljandi) — Eesti tan tsuv iis  

(klaverile).
F. Grodinski — Hällilaul.
J. Selirand (Viljandi) — Vöötants.
J. Niinepuu (M ustvee raj.) — Õhtu kol

hoosis.

RAHV APILLIORKESTRIPALADEST:
J. Taul (Tõrva raj.) — P ildike kolhoosist, 

Sõit valim istele . Polka.

ESTRAADIORKESTRIPAL ADEST:

H. Juurikas — M uusika m ontaažiie «Vesi 
Uzbois»; M üüripoiste polka.

PUHKPILLIORKESTRIPALADEST:
R. Jaanus (Keila) — Maipidu.
E. U gaste (Tartu) — Marss.
V. Liin (Märjamaa) — Sepa polka.

KEELPILLIORKESTRIP AL ADEST:
E. Kanter (Tapa raj.) — Valss.

M elodistidest tõsteti esile:
VOKAAL ALAL:
E. Elm (Harju raj.) — M älestus juhist, 

Minu neiu. Kevad me põldudel (kõigil 
E. Elm).

H. Väli (Viljandi raj.) — Hoogsalt.
V. Toom salu (Räpina raj.) — Partisani 

em a (V. Toomsalu).

INSTRUMENTAAL ALAL:
V. Topnik — P illim ehe elu, Eesti rahva

tants nr 2, Toru- ja lõõtspillipolka (man
doliinile).

V. Attem ann (Harju raj.) — Hällilaul, 
Labajalg, P illerkaaripolka (viiulile).

V. Maala (Valga) — K ülvipolka, Polka 
(kandlele).

M. Aitsam (Pärnu-Jaagupi raj.) — Vimma- 
, püüdjate põika (viiulile).
; A. Nurmik (Hiiumaa raj.) — Keksjala 
j polka (viiulile).

ülevaatusele esitatud laulude loomi
sel kasutasid paljud oma või isetegevus
like luu le ta jate  loodud tekste. Neist 
otsustas žürii esile tõsta järgm ised:
L. Rinne (Võru) — Kolhoos heinatööl.
M. O. Bojanžu (Pärnu) — Rahulaul, Mai — 

k oolivalss
P. H aavaoks (Põlva) — Peipsi rannal.
E. Vunderlich (Tapa raj.) — Tervitus 

Tapalt.
M. Keiss — Kukulinna pioneerilaagri laul. 
E. Saadlo (Rapla) — Jahisportlaste laul.

Abja rajooni rahvakunstiõhtu
28. juunil toimus K arksi lauluväljakul 

Abja rajooni rahvakunstiõhtu , m illest 
võttis osa arvukalt kollektiive ja üle 
2000 kuulaja.

K andvam a osa eeskavast andsid lau
lukoorid. K unstiküpselt esines ühenda
tud meeskoor. Head olid ka ühendatud 
segakoorid puhkpilliorkestri saatel. Soo
ja lt võeti vastu Lilli rahvam aja rahva
pilliorkestri esinem ine vana rahvapilli-

j m ängija Peeter Silla juhtim isel. Peeter 
’ Sild mängis ka torupillil ja roopillil 
I terve rea palasid. Parim ad rahvatant.su- 
j kollektiivid olid Abja kultuurim aja, 
j U ue-K ariste ja Lilli rahvam aja rüh- 
: mad. Kavas olid ka rahvam ängud.

Õhtu lõpuks esitas Abja ku ltuuri- 
j m aja näitering m enukalt A. Kitzbergi 
i näidendi ..Libahunt",

Poliitiline kirjandus

G. Tihhom irnov. VK(b)P 
ÜHETEISTKÜMNES KONG
RESS. R aam at a n n a b  ü le 
v a a te  1922. a. to im u n u d  k o n g 
re s s is t , m is teg i k o k k u v õ tte  
u u e  m a ja n d u sp o liit ik a  es im e
se  a a s ta  tu le m u ste s t, a ru ta s  
p a r te i  e h itu se  tä h tsa m a id  k ü 
sim usi, k ü sim u s i am etiüh in - 
g u ist, ra h a n d u sp o li i t ik a s t  ja  
P u n a a rm e e s t. S a r ja s t  «ÜK(b)P 
k o n g re ss id  ja  k o n v e re n ts id » . 
T õ lk inud  E. S aari. T rü k itu d  
5000 eks. 84 lk. H ind 1.20 
rb l.

Opikua
E. L ivšits ja L. Ronskaja. 

PRANTSUSE KEELE ÕPIK.
VII k lassile . 3. õ p p eaas ta . 
T rü k itu d  1000 eks. 194 lk. 
H ind k ö ites  2.35 rb l.

H. Lumiste. EESTI KEEL 
VENE ÕPPEKEELEGA KOOLI
DELE. VIII — IX õ p p eaas ta le . 
T rü k itu d  3000 eks. 82 lk. 
H ind kö ites  90 kop.

M. Reht, H. Lum iste, I. 
Leiba. EESTI KEEL VENE 
ÕPPEKEELEGA KOOLIDELE.
V — VII õ p p e a a s ta le . T rü k itu d  
2000 eks. 336 lk. Hind kö ites 
3.05 rb l

J. Kosm inski. KESKAEG.
V a ra ja n e  k esk aeg : E u ro o p a  ja  
A asia XI — XV sa jan d il; Hilis- 
k esk aeg . K eskkooli VI—-VII 
k lassile . NSV L iidu T ead u ste  
A kadeem ia  A jaloo In stitu u d i 
to im etis. T rü k itu d  11 000 eks. 
265 lk. H ind k ö ites 3.20 rbl.

R. Rägastik. EESTI NSV 
GEOGRAAFIA. VI k lassile . 
T rü k itu d  16 000 eks. 112 lk. 
Hind 1.15 rb l.

•L. Alttoa ja  H. Raigna. 
AABITS. K aane k u ju n d a n u d  
R. P a n g se p p . T rü k itu d  40 000 
eks. 114 lk . H ind k ö ites  2.35 
rb l.

Muud väljaanded
P ro f. M. M. Brem enen. 

NAHA HÜGIEEN.
S a r ja s t  «T eadm isi te rv is 

h o iu st»  a v a ld a tu d  b ro š ü ü r is  
e s i ta ta k se  p o p u la a rse l ku ju l 
k a a sa e g se  te a d u se  ja  prak tš 
k a g a  p õ h je n d a tu d  andm ek i 
n ah a  h ü g ieen i a la lt, sa m u ti on 
se lle s  a n tu d  n äp u n ä ite id  kõi 
ge lih tsa m a te  n ing  kõige 
enam  lev in u m ate  h üg ieen i 
iiste  ja  k o sm e e tilis te  ab in õ u d e  
k a su ta m ise k s . T rü k itu d  5000 
eks. 42 lk. H ind 70 kop.

POOLTOODETE JA VALMIS 
TRÜKITOODANGU KVALITEE
DI KONTROLLI ORGANISEERI 
MISE JUHEND. T rü k itu d  600 
eks. 130 lk. H ind kö ites 4.10 
rb l.

V. G ruzinov ja  V. Klenm  
kov. ESIMESE LIIGI AUTO 
JUHI ÕPIK. T õlkinud A. Anto 
nov. T rü k itu d  15 000 ek s  
356 lk. H ind kö ites 9.50 rb!

Ilukirjandus
Juhan Madarik. VABARIIK.

J. L a u ris tin -M a d a rik  on 
k ir ja n ik -k o m m u n is t, kelle  
kogu  e lu  oli la h u ta m a tu lt  se o 
tud  v õ itlu se g a  ees ti tö ö ra h v a  
v a b a s ta m ise  e e s t kap ita lism i 
ik k est. Sellele v õ itlu se le  
p ü h e n d a b  M a d arik  k a  om a 
k ir ja n d u s lik u  loom ingu , m is 
h a a ra b  kõige e re d a m a id  ja  
k a n g e la s lik u m a id  lehekü lg i 
eesti tö ö lisk lassi v õ itlu s ro h 
k es t m in ev ik u st. K odanliku  
v an g la rež iim i r a s k e is  ting i 
m u s te s  k ir ju ta tu d  ja  su u re !  
m ä ä ra l au to b io g ra a filis e
ro m aan i e s im e ses o sa s  a n n a b  
a u to r  m e e ld e jä ä v a  piid! 
k ap ita lism i a re n e m ise s t,
k e h v ta lu p o e g a d e  pro letarisef*  
ru m ise s t. kü la  so ts iaa lse te s t 
v a h e k o rd a d e s t m ö ö d u n u d
sa ja n d i lõ p u aas ta il ja  sa jan d i 
v ah e tu se l n in g  revo lu tsio o n i 
lise  töö lis liik u m ise  tekk im l 
sest E estis. A nts V asaku  e h k  
K a d a k a sa u n a  A ntsu  is i
k u s  k u ju ta b  M ad arik , k u id a s  
lih tsa s t, p i ira tu d  po liitilise  
s ilm a rin g ig a  m aap o is is t k u ju 
neb  p õ h im õ ttek in d e l ja  om a 
õ ig u s te s t tead lik  tööline. Tul
nu d  T allinna  «D vigateli»  te 
h a s t eh itam a , tu tv u b  ta  siin  
m ark sism i id e e d e g a  ja  n en d e  
le v ita ja te g a  — so ts iaa ld em o 
k ra a tid e g a , õ p ib  tu n d m a  ka 
m itm esu g u se id  tö ö tav a  ra h v a  
m a sk e e ritu d  vaen las i, n ag u  
e s s e e re  m en šev ik k e , eesti 
k o d an lik k e  n a ts io n a lis te  jt.

R om aani te in e  ja  n e lja s  o sa  
ilm u v ad  k õ n eso lev as  v ä lja a n 
d es  t r ü k is  e sm a k o rd se lt. 
T eises o sa s  k äs itle b  a u to r  
1905.— 1907. a a s ta  re v o lu ts i
oonilisi sü n d m u si T allinnas 
ja  se lle  läh ik o n n as , n ä ita b  
poliitilisi s tr e ik e  ja  d em o n s t
ra ts io o n e , k o g u  s e d a  s u u r te  
sa m m u d e g a  a r e n e v a t  töö lis
m assid e  k la s s ite a d lik k u s t. 
H irm  ja  n õ u tu s  tä id a b  v a b 
rik a n te  ja  ts a a r is a n d a rm e id , 
kes ei jä ta  k a s u ta m a ta  ka 
kõ ige  a la tu m a id  ab in õ u s id  
rev o lu ts io o n ilise  liik u m ise

S. Maršak. MUINASJUTT

m a h a su ru m ise k s . N eljan d as 
o sa s  k ir je ld a ta k s e  o lu k o rd a  
E estis s a k s a  o k u p a ts io o n i 
a ja! 1918. a a s ta l, m illal 
ko d an lu se l õ n n e s tu s  s a k sa  
tä ä k id e  ab ig a  n o o r t n õ u k o g u 
de  võim u p u ru s ta d a  ja  p ik e 
m a k s  a ja k s  tö ö ra h v a  ku k ile  
p e re m e h e tse m a  p ääsed a .
V õitlust om a õ ig u ste  ja  v a b a 
d u se  ee s t jä tk a b  siin  ju b a  
töö lisk lassi n o o rem  põ lvkond . 
H oolim ata se lle st, e t ro m a a n  
e s in eb  lõ p u lev iim a ta  teo sen a  
(p u u d u v a d  ITI ja  V osa) ja  et 
ka k õ n eso lev a id  osi pole 
a u to r  s a a n u d  lõp lik u lt r e d i
g e e r id a , ©n «V abariik»  su u re  
ideel is -k u n stilise  v ä ä r tu se g a  
ra a m a t, m is n a p p id e  v a h e n d i
te g a  a n n a b  p õ h ja lik u  ja  
v ä rv ik ü lla se  p ild i a ja jä rg u s t  
m eie tö ö ta v a  r a h v a  e lu s , m is 
oli tu lv il v õ itlu sp in g e t ja  sü 
g a v a t op tim ism i tu lev ik u  s u h 
tes.

I l lu s tre e r in u d  E. M aisaar. 
K un stilise lt k u ju n d a n u d
F. V aldvere . T rü k itu d
7000 ek s . 582 lk. H ind kö ites  
12.70 rb l.

RUMALAST HIIREKESEST.
R ohkete  ja  m itm e v ä rv itrü -  

k is illu s tra ts io o n id e g a  v a r u s 
ta tu d  v ä rs s lu g u  v iib  lugejad - 
v a a ta ja d  la s te k ir ja n d u s e s  s a 
g ed asti e s in e v a  ja  la s te  poolt 
a rm a s ta tu d  a in e v a ld k o n d a  — 
loom ade ju u rd e . V ärssloo  s i
su k s  on  m u in a s ju tt  ru m a la s t  
ja  v ir is e ja s t  h iire p o ja s t, ke l
lele h iire e m a  ei su u tn u d  ku i
d ag i le ida  m e e le p ä ra s t ho id 
jat.

R aam at ee lk o o liea lis te le  la s
tele. I l lu s tre e r in u d  V. L ebe
dev. T õ lk inud  R. P a rv e . T rü 
k itu d  40 000 ek s . Hind 1.40 
rb l.

Ajakirjad
«NÕUKOGUDE KOOL» nr. 6.
Ju u n in u m b r i ju h tk ir ja  tee 

m ak s on  õ p e ta ja te  a u g u s tik u u  
n õ u p id am iste  e tte v a lm is tu s 
töö. S eoses tä h tp ä e v a d e g a  
a n n a b  a ja k ir i  k a k s  a r tik lit: 
k a n g e la s lin n a  L e n in g ra d i 250. 
a a s ta p ä e v a  p u h u l k ir ju tu s e  
TR Ülikooli NSV L iidu a ja loo  
k a te e d r i õ p p e jõ u lt A. L u tsu lt 
«L en in g rad i m õ ju st eesti te a 
d u se  ja  k u ltu u ri a ren em ise le»  
n in g  p ra n ts u s e  ld rjan ik -filo - 
soofi R ousseau  175. s u rm a 
a a s ta p ä e v a  p u h u l p rof.
N. K o nstan tinov i k ir ju tu s e  
«Jean  Ja c q u e s  R ousseau  pe
d ag o o g ilised  vaa ted » . Veel
a v a ld a b  u u s  n u m b e r  a r tik li
filo so o fia te ad u ste  k a n d id a a d ilt
A. U ibolt «Pavlovi õ p e tu s  k õ r 
g e m a s t n ä rv i te g e v u se s t — 
m a te r ia lis tlik u  p sü h h o lo o g ia  
lo o d u ste a d u slik  a lu s»  ja  p ro f.
B. A nanjev i k ir ju tu s e  « P id e
v u se s t õpetam ise l» . Eesti NSV 
T ead u ste  A k adeem ia  Keele ja 
K ir ja n d u se  In s titu u d i noo rem  
te a d u s lik  k aas tö ö lin e  E. Sää- 
r i ts  a n n a b  ü le v a a te  eesti k i r 
ja n d u s e s t  S u u re  S o tsia lis tlik u  
O k to o b rirev o lu ts io o n i ja  k o d u 
sõ ja  periood il (1917— 1920). 
L õp u k s k ir ju tu s i  polütehnilisse 
õ p e tu se  k ü s im u s te s t jm . 64 Ik. 
H ind 5 rb l.

«STALINLIK NOORUS» nr. 6.
S isa ld ab  a r tik li  A. J ä rv e lt  

«M aksim  G orki Ja r a h v a lu u 
le». I lu k ir ja n d u s e s t  on an tu d  
k a tk e n d  N. S panovi ro m a a n is t 
« S õ jasü ü ta jad » , R. T šern jav s- 
ki ju tu s tu s  «E sim esel lüüsil» , 
A. K ru m in i ju tu s tu s  «Kokk» 
n o o r te s t m e re m e e s te s t ja  k a t
k en d e id  Uno L ahe poeem ist 
«E m ake k o d u m aa» . N ootidest 
on  to o d u d  E. A rro  «U inu, 
ka llis  k ä h a rp e a k e »  O. Rootsi 
sõ n a d e le . A ja k ir ja  k a a s a n n e  
« Ise teg ev u s-n ä ite la v a»  a v a l
d a b  e s im e se  v a a tu s e  Mai Tal
vest! n e lja v a a tu s e lise s t noor- 
so o n ä id e n d is t «See ju h tu s  k e 
vadel»  («R ahuõhtu»). N äidend i 
te g e v u s k o h t — ra jo o n i k e sk 
kool E esti NSV-s. T egelasi 12.

«PILT JA SÕNA* nr. 6.
I lu k ir ja n d u s e s t  k a tk e n d  

«N oorte  sü d a m e d »  E. K rus- 
ten i u u e s t ro m a a n is t, m is 
k äs itle b  m a a p ro le ta r ia a d i 
e lu  1905. a. re v o lu ts io o 
ni eel. T e iseks — W illis 
K. L arew i sa tiir il in e  Ju tu s tu s  
« Im eprillid» . 24 lk. H ind 3 rb l.

«KEHAKULTUUR» nr. I I .  
Ju u n i 1953. 28 lk. H ind 3 
rb l.

MOEALBUM 1953.
. S isa ld ab  ü le  200 m itm ev är- 

v itrü k is  m o ejoon ise  t a r b e 
k u n s tn ik e lt  M. K aa rm a  !t, H. 
T am m ailt, V. A lasilt, L. K lau
silt, S. L oigu lt, A- B ulkin ilt, 
I. T re u fe id tü t, S. V asm uth ilt, 
E. V ah e la iu k , H. K ulleselt. L. 
S u m en d u lt, S. R em m elt, H.
S illalt ja J. M a isaare lt. A ja leh 
ted e -A ja k ir ja d e  K ir ja s tu se  v ä l
ja a n n e . T rü k itu d  40 000  e k s  
H ind 17.50 rb l.

KÜLASKÄIK RIIA PIIMAKOMBINAATI
Möödunud nädala vahetu.sel kü lasta

sid Tallinna Piim akom binaadi isetege-
Ohtu lõppes Tallinna Piim akom binaadi 
isetegevuslaste esinemisega. E riti sooja

vuslased Riiat. 27. juunil toim us Riia kiituse osaliseks said estraadiorkestri, 
Piim akom binaadi punanurgas kohta- ] m eesansam bli ja solistide esinemised, 
mine sealse kom binaadi töötajatega, j sam uti naiskoori ettekandel läti rahva- 
kus soojas ja sõbralikus õhkkonnas va- j laul ,.Künka varju st tõuseb suitsu“ läti 
hetati tööalaseid kogemusi. Riia Piim a- | keeles Järgm isel päeval tu tvu ti Riia 
kom binaadi töötajate ettepanekul asuti I vaatam isväärsustega, 
vastastikku sotsialistlikku võistlusse. ! L- EHALA

i l j i  ̂  W
Kolhoosnike elamuprojektide võistlustööde näitus

Eesmärgiga saada arh itek tuurselt ja  . esitatud projektide tutvustam iseks 
ökonoomiliselt kõrgekvaliteedilisi koi- j ko rra ldati neil päevil võistlusprojekti- 
hoosnike elam uprojekte korraldasid ; dega näitus-ringsõit mitmesse vabariigi 
Eesti NSV Põllum ajanduse ja V aru- • kolhoosi. P rojektide tutvustam iseks 
mise M inisteeriumi Ehitam ise Peavalit- j laiem ale avalikkusele avati Tallinnas 
sus ja EN A rhitektide Liit võistluse, j Kunstihoones võistlustööde näitus, mis 
millest võeti elavalt osa. Võistlusele j jääb  avatuks kuni 12. juulini. Esmas- 
saabus rohkesti töid meie vabariigi ja | päeval. 6 . juulil k. 19 toim ub samas 
Leningradi arhitektidelt. Võistlusele i võistlustööde avalik  arutelu.

SUUR KONTSERT LAULUVÄLJAKUL
Riiklik Filharmoonia korraldab 5. 

juulil kontserdi Lauluväljakul. Esine
vad Leningradi Sõjaväeringkonna 
Laulu- ja Tantsuansam bel A. Melihhovi 
juhatusel, Riiklik Akadeem iline Mees

koor G. Ernesaksa ja  A. Vahteri juha
tusel, R iikliku Akadeem ilise Meeskoori 
k varte tt, Eesti Raadio estraadiorkester 
R. M erkulovi juhatusel ja  solistid N. 
S illar-A nniko ning N. Tsvetkova.

PÜHAPÄEV, 5. JUULI. I p r o g r a m m :  
Kell 9.30 eesti proletaarse kirjaniku  
V. Mölderi loom ingut, k. 10 saade lastele — 
raadioajakiri «Alati valm is!», k. 10.30 saa
de lastele — Tallinna Laste-M uusikakooli
õp ilaste kontsert, k. 11.15 kontsert-m õista- 
tus. k 12.20 Gruusia riikliku lauluan- 
sam bli kontsert. k. 12.45 kontsert eesti 
süm foonilistest helitöödest (Eesti Raadio 
süm fooniaorkester), k. 13.30 saade põllu
m ajanduse aia! töötajaile, k. 16 Vassiljev- 
Buglai süit «Töökuuisus», k. 16.30 Straussi 
ja Supp.5 helitöid, k 17 raadiokom m entaa- 
tori sõnavõtt välispoliitilistes küsim ustes, 
k. 17.20 kontsert, k. 18.30 eesti rahvapilli- 
m uusikat, k. 19 raadiokuulajate poolt
koostatud kavaga kontsert ooperim uusi
kast, k. 19.30 kontsert vene heiiloojate 
kam m erm uusikast, k 20 tantsum uusikat, 
k. 20.20 reportaaž Moskva «Himiku» ja 
Tallinna «Kalevi» vah elisest jalgpalli
m ängust, k 20.45 aserbaidžani kirjaniku  
Ali Askerovi jutustus «Novaatorid», k. 
21.15 estraad ikontsert, k. 22 poola ja
rum eenia laule.

II p r o g r a m m :  Kell 9.30 kontsert
populaarsest m uusikast, k. 10 pioneeri- 
saade, k 10.30 saade lastele — kontsert
«Tšaikovskilt lastele», k. 11 raadioajakiri 
«Teaduse js tehnika uudiseid» (M oskvast), 
k. 11.30 kontserdi ü lekanne Novosibirs- 
kist, k 12.20 Gruusia riikliku lauluan-
sam bli kontsert, k. 12.45 kontsert eesti 
süm foonilistest helitöödest, k. 13.30 kont
sert «N õukogude noori interpreete»: Tat
jana Nikolajeva, A leksander O gnivtsev, 
Niina P ostovnitševa, k. 14 ü levaade laste- 
ajalehest «Säde», k. 14.10 m ontaaž tatari 
helilooja Faizi op eretist «K ingakesed», 
k. 16 V assiljev-Buglai süit «Töökuuisus», 
k. 16.30 Straussi ja Suppe helitöid. La i -  
n e I 247 m: Kell 22 55 M atšavariani kont
sert viiu lile ja orkestrile (M. Vaiman), 
k. 00.05 kontsert «Tantsurütm e», k. 01 
kerget m uusikat, k. 01.30 m uusikat 
Rim ski-Korsakovi oopereist.

ESMASPÄEV. 6. JUULI, i p r o g r a m m :  
Kell 1 0 3 0  katkendeid  Mozarti ooperist
«Figaro pulm », k. 11 saade las^ple — 
«Pavlik M orozov», raadiokom positsioon, 
k. 12.20 kontsert A. A leksandrovi helitöö
dest, k. 13.15 soovikontsert keskkoolide  
õpetajaile, k. 14 kontsert-vestlus «Leedu  
NSV Riiklik Ooperi- ja B alletiteater». L a i 
n e !  290 m: Kell 15.45 vestlu s vene kee
les «K okkuhoiurežiim  on sotsialistliku  
m ajandam ise m eetod» (sm. Kull), k. 16.10 
kontsert raadiokuulajate poolt koostatud  
kavaga, k 18.30 Guy de MaupassantM
novell «M>nu onu Jules», k. 17 saade las
tele  ven e k eeles — «P irniseem neke»,
m uinasjutu instseneering , k. 17.40 katken
deid Katsi operetist «M aailm am eister», 
k. 18.30 albaania rahvalaule, k. 19.30 
saade «Sotsialistliku võistluse päevik», 
k. 19.45 rahvaste võitiuslau le, k. 20 raa- 
diokom m entaatori vestlu s välispoliitilistes  
k üsim ustes, k. 20.15 stseen e  Aljabjevi 
koom ilisest ooperist «K uuvaige öö», k. 21.05  
estraad ikontsert rahvam uusikast, k. 21.40  
läti helilooja Janis Ivanovi kuues süm foo
nia.

L a  i n e I 247 m: Kell 22.55 kontsert
eesti kam m erm uusikast, k. 00.05 nõu
kogude heliloojate laule, k. 00.35 kerget 
orkestrim uusikat, k. 01 kontsert ooperi
m uusikast, k. 01.30 Brahmsi sonaat tšel-
lole ja klaverile.

TEISIPÄEV, 7. JUULI. I p r o g r a m m :  
Kell 11.15 saade m udilastele — «M uinas
jutt rum alast h iirekesest» , S. Maršak,

k. 11.30 šostak ov itši kooripoeem e revo
lutsiooniliste luuletajate tekstidele, k.
12.20 estraad ikontsert, k. 13.15 kontserdi
ülekanne M inskist, k. 14 kir janduslik- 
m uusikaline kontsert «Laule kodum aast», 
k. 16.10 katkendeid  Tšaikovski ooperist
«Padaem and», k. 16.30 kirjanduslik  saade  
sarjast «Vestlusi nõukogude k irjandusest» , 
k. 17 saade lastele — «M uusikaline v ara
laekas» (M oskvast), k. 17.30 saade lastele  
— «H iiglaslik jõud», M. Iljini jutustus,
k. 17,45 saade lastele — «Me loodust jul
gelt m uudam e», laule m itšuurin lastest,
k. 18.30 eesti rahvalaule, k. 19.30 
«Tšaikovski ven e kunstist» (sönalis-m uusi- 
kalm e saade), k. 20.30 v estlu s «N õukogude  
Liidu rahvaste sõp ru s kindlustab m eie  
maa ed asise  õ itsengu» (sm. Raudsalu),
k. 20.45 populaarne kontsert k ergest
m uusikast, k. 21.30 saade põllum ajanduse  
alal töötajaile, k 22 Andrefevi va lsse  ja 
m asurkasid  balalaikale (R. Pikhof).

L a i n e l  247 m: Kell 23 soovikontsert,
k 00.05 kontsert raadiokuulajate poolt
koostatud kavaga, k. 01 katkendeid nõu- 
koqude heliloojate operettidest, k. 01.30  
instrum entaalset rahvam uusikat.

KOLMAPÄEV, 8 JUULI. I p r o g r a m m :  
Kel! 10.30 kontsert lastele, k. 10.45 bur- 
jaatm ongoli laule. k. 11.15 kontsert Rims
ki-Korsakovi ja M ussorgski süm foonilistest 
helitöödest, k. 12.20 kontsert raadiokuu- 
laiate poolt koostatud kavaga, k. 13.15 
esineb  Pjatnitski-nim eline riiklik vene  
rahvalaulude koor, k. 14 kir janduslik- 
m uusikaiine saade «Shal<espeare’i kom öö
diad lääne-euroopa heliloojate m uusikas», 
k. 16.10 tšehhi ja slovaki rahvalaule, 
k. 16.30 Hrennikovi helitöid, k. 17 saade  
lastele — «Nüüd laulgem  kõik», ühislau
lude õpetam ise saade. k. 17.20 ü levaade  
ajalehest «Säde», k. 17.30 Schuberti laule, 
k. 17.40 vestlu s Nõukogudem aa teadlaste
ja tootjate loom ingulisest koostööst (aka
deem ik A. Toptšijev), k. 18.30 tantse  
M oniuszko ooperitest, k. 19.30 vestlu s  
«Meie tööstuskaadri kasv», k. 19.45 kont
sert eesti rahvam uusikast, k. 20.15 vest- 
ius rahvusvahelistel teem adel, k. 20.30  
nõukogude heliloojate va lsse, k. 20.45 
kuuldem äng N. Gogoli rom aani «Surnud  
hinged» järgi.

L a i  n e I 247 m: Kell 23 kontserdi üle
kanne Riiast, k, 00.05 estraad ikontsert, 
k. 00.35 Vlassovi ja Hatšaturjani heliloo
m ingut, k. 01 Beethoveni esim en e süm foo
nia, k. 01.30 rahvalaule ja -tantse.

NELJAPÄEV 9. JUULI. I p r o g r a m m :  
Kel! 9.30 k irjandussaade vene keeles — 
katkend A. Upiti uuest rom aanist «P ilved  
se lg inevad», k. 1 0 3 0  Kuiijevi helitöid, 
k. 11.15 saade lastele — «Puhas töö». 
Davõdovi o luk irjeldus, k. 11.40 Reimani 
Vilsandi süit, k. 12.20 kontsert NSV Liidu 
rahvaste m uusikast. k. 13.15 kontsert 
«A rm astatud ooperim eloodiaid», k. 16.10 
esineb  Tatari ANSV riiklik laulu- ja tan tsu 
ansam bel, k. 18.30 Listovi laule, k. 19.30 
raadiokom m entaaton  vestlu s vä lispoliiti
listes küsim ustes, k. 19.45 laule rahust, 
k. 19.55 A. P. Tšehhovi novelle kuulde- 
piltides, k. 20.25 v estlu s «Rahva huvide  
teen im ine on kom m unistliku partei kogu  
teg ev u se  kõrgem  seadus». k. 20.40 Eesti 
Raadio estraad iorkestr i kontsert, k. 21.30 
saade põllum ajanduse alal töötajaile k. 22 
kontsert hiina m uusikast.

L a i n e l  247 m: Kell 22.55 Borodini
keelp illikvartett nr. 2 (R. Palm, A. Värik. 
H. Laan. A. Karjus), k. 00.05 kontsert 
«A. Pirogovi in terpreteerim iskunst» ,

k. 00.30 süm fooniakontsert ungari m uusi
kast, k. 01 Borodini trio  k laverile, v iiu 
lile ja tšello le  ning Cui rom ansse, k. 01.30  
kerget orkestrim uusikat.

REEDE, 10. JUULI. I p r o g r a m m :  
Kell 10.45 ooperiaariaid  Ja rom ansse, 
k. 11.15 kontsert kinofilm im uusikast, 
k. 11.45 kasahhi helilooja Kuzamjarovi 
süm fooniline poeem  «R izvangul», k. 12.20  
V!assov-Fere koorisüit «K olhoosis*, k. 
13.15 kam m erkontsert, k. 14 m uusika-hari- 
duslik  saade «M ussorgski» (Moskvast), 
k. 16.10 Glazunovi rom ansse ja laule, 
k. 16.30 estraad ikontsert, k. 17 saade las
tele — «K oolinoored spord iradadel» , vaba
riikliku koolinoorsoo spartakiaadi kokku
võtteid , k. 17.30 eesti noorte heliloojate  
loom ingut, k. 18.30 laule operettidest, 
k. 19.30 vestlu s rahvadem okraatiam aadest, 
k. 19.45 esineb  Ukraina riiklik banduris- 
tide kapell, k. 20 v estlu s «Hoolsa tööga  
tagam e oma ühism ajapidam ise arenem ise»  
(sm. Sinijärv), k. 20.15 süm fooniakont
sert (Eesti Raadio süm fooniaorkester, juha
tab N. Rakov, so list M. Kodanipork), k. 22 
Brahmsi ungari tantse (J. Flier ja 
! Aptekarev).

L a i n e l  247 m. Kell 22.55 k lassikalist 
operetim uusikat, k. 00.05 ven e laule, k. 
00.25 katkendeid Varlam ovi balletist 
«Pöialpoiss*, k. 01 läti heliloojate kam
m erm uusikat, k. 01.30 W ieniawski teine  
kontsert viiu lile ja orkestrile.

LAUPÄEV, 11. JUULI. I p r o g r a m m :  
Kell 10.45 nõukogude heliloojate laule, 
k. 11.15 valsikontsert, k. 12.20 kontserdi 
ülekanne Kiievist, k. 12.45 kerget 
orkestrim uusikat, k. 13.15 soovikontsert  
sõjaväelastele , k. 14 estraadikontsert, 
k. 16.10 rah vu svah eliste  konkursside lau
reaatide kontsert, k 17.25 saade lastele — 
«Angerja teekond», katkendeid A. Hindi 
noorsooraam atust, k. 17 45 rahvaste laule 
(P. Härm), k. 18.30 va lgeven e helilooja  
Žinovitši helitöid, k. 19.30 raadiokom m en- 
taatori vestlu s välispoliitilistes küsim us
tes, k 19.45 ise tegevu slasi m ikrofoni ees, 
k. 20.05 eesti estraadim uusikat, k. 20.30 
soovikontsert Ubja kaevanduse töötajatele, 
k. 21.20 instseneering  E. Vilde jutustuse  
«Uuel teel» , järgi, k. 21.50 kam m erm uu
sika kontsert Moskva saatjale.

L a i n e l  247 m: Kell 23 tantsum uusikat, 
k. 00.05 kontsert «G. Neigauzi in terpretee
rim iskunst», k. 00.30 vene laule, k. 01 
Katkendeid nõukogude heliloojate operetti
dest, k. 01.25 Brahmsi teine keelp illikvar
tett.

Raamafde
Tellitavate teoste erikaupluses, Tallinn, 

Kinga t. 6, alustati V. I. Lenini Teoste 
ven ek eelse , te ise  täiendava tiraaži tellijaile 
7. köite kätteandm ist. V. I. Lenini Teoste 
eestik eelse  väljaande tellijaile saabus ko
hale 18. köide.

J. V. Stalini Teoste ven ek eelse , te ise  
täiendava tiraaži tellijaile antakse kätte 
Teoste 4. köide.

I Kolleegium:
! A  Juhkam.
! L. Raiala, L

L A aster, 
K. K ivi 

Remmelgas

C. Einmaun. 
E. Männik, 

ja L. Tlgane.

Toimetaja asetäitja L. Tigane.

Toimetu*- T allinn  P ikk  t- 58 postkast 388. to im e tu se  te!. 432-46. «Sirp Ja Vasar» Ilmub k o rd  n ä d a la s . T ellim ish ind  ko lm ek s k u u k s  0 rub la . Väljaandja: Eest! NSV K u ltu u rim in is te e riu m i K ir ja s tu s te  !a PolO zraafia-
Šü tõöstuse P e a v a litsu se  A ja leh ted e  A ja k ir ja d e  K irjastu s , T allinn, R a ta sk a e v u  t  2. _________ ______ _
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